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Аннотация 

В статье рассматриваются места пребывания христианской реликвии — Частицы древа 
Ноева ковчега — после ее обретения Св. Акопом Мибнеци. После некоего события из 
первоначального своего местонахождения — монастыря Св. Акопа близ селения Акори — 
святыня была перенесена в один из монастырей, скорее всего, гавара Чахук, став 
реликвией рода Хахбакян. Затем, после приобретения Прошем Хахбакяном в родовое 
владение монастыря Айри, реликвия во второй половине ХШ в. была перевезена туда. 
Однако, по какой-то причине с ХУ по ХУ! вв. реликвия пребывает в Шамахе, но уже в 
начале ХУП в. вновь возвращается в монастырь, уже именуемый Гегард. В ХУШ в. ее 
перевозят в монастырь Эчмиадзин, где она с тех пор и пребывает. 
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Библейское сказание о ковчеге Ноя общеизвестно, менее известна традиция 
обретения Частицы древа Ноева ковчега, малоизвестно местонахождение Частицы 
древа и практически неизвестна история путешествия этой реликвии к ее 
окончательному пристанищу - в музей Св. Эчмиадзина. 

Практически во всех традициях история данной реликвии, неразрывно 
связанная с именем Св. Акопа Мцбинеци (Иакова Нисибинского),! называемого 
Чудотворцем, практически идентична. 


' Акоп Мибнеци (арм. 2лацир Обровар /Зоррар иплрр 2аар Баром л/) (в русской традиции 
Иаков Нисибинский / Низибийский) (? - ок. 350, Мцбин (арм. Чбрра) / Нисибия (греч. №ю\Вю)), дво- 
юродный брат св. Григория Просветителя Армении, сын сестры Анака Партева. Епископ Мибина (с 
314). Участник первого церковного собора в Никии, признаваемого Вселенским (325). 
Присутствовал при освящении храма Гроба Господня в Иерусалиме (14.09.335). Организатор 70-д- 
невной обороны Мицбина от персов (338). Участник Антиохийского собора, признаваемого 
Поместным (341). Возведен Армянской Апостольской церковью в лик святых. Почитаем 


Наиболее ранним письменным свидетельством обретения является его 
упоминание в сочинении армянского автора У в. Фавстоса Бузанда (Православная 
энциклопедия, Том ХХ, «Иаков»: 454-455; Бузанд 1953: 20-21). Любопытно, что в 
греко-сирийской традиции У в. - в «Истории боголюбцев» блаженного Феодорита 
Кирского в главе жития Иакова Низибийского — нет ни слова об обретении 
(Феодорит Киррский 1996). Позднее, в сирийской традиции о Мар Иакове в 
«Истории Нисибинских митрополитов» сохранившаяся в цитатах у хронографа 
Илии бар Шинайя (Нисибинского) Х в., вновь приводится история обретения. 
Житие Иакова с описанием обретения повторяется и в «Шатбердском сборнике» Х 
в., написанном на грузинском языке Иоанном Бераи (Шатбердский сборник 1979). 
Последнее практически идентично житию, нашедшему место в 12-томном 
собрании житий и мученичеств, изданном мхитаристами в Венеции (Отари 
Орше Чрп. 1814). Приводимый ниже текст является наиболее кратким, 
усредненным вариантом устного предания, изданного в наше время. 


Святой Яков и обломок Ноева ковчега 

«Яков Ницибинский прибыл в Айраратскую область со страстным желанием 
увидеть Ноев Ковчег, который во время потопа пристал к горе Арарат. И вот на са- 
мом трудном месте возле вершины он почувствовал крайнюю усталость и заснул. 
Явился ему ангел и сказал; «Иаков, Иаков/». Он сказал: «Вот я, Господи». И ангел 
сказал; «Господь внял твоим мольбам и исполнил твою просьбу. То, что лежит у 
твоего изголовья, это кусок от древа ковчега; сам я принес для тебя, оттуда это. Ты 
не должен больше стараться видеть ковчег; другого не увидишь; Господь так поже- 
лал». 

С’ большой радостью встал Яков Ницибинский, вознес великое благодарение 
Господу и увидел кусок доски, будто топором отрубленный и вынутый из некоей 
большой доски. Взяв пожалованный милостиво дар, он и его спутники спустились 
обратно и пошли своей дорогой». (Ганаланян 1979: 256, Матенадаран, рукопись № 
993, л. 1416.). 


В различных современных армянских источниках в послесловии сказаний об 
обретении, как правило, говорится о том, что на склоне горы Большой Арарат, близ 
села Акори был основан монастырь Св. Акопа.? Вообще, на территории 
исторической Армении и на сопредельных территориях со времен распрост- 


православной церковью как Иаков Низибийский. По преданию, совершал множество чудес, даже 
воскрешал мёртвых, за что назван Чудотворцем и «Моисеем Месопотамии». Известны “18 слов” 
писанных им на армянском языке по просьбе святого Григория, просветителя Армении. Подробнее о 
деательности Акопа Мцбинеци см. Оррп] 2ора Чёрот ЗИЧПРИЗ Обри] Бчрацощеор &ИП:В 
1756. 

? Монастырь Св. Акопа (арм. ЧЦеорр Отпр 2аЦир Чар), находился в 5 км. к сев.-зап. от села 
Акори. По преданию, монастырь был основан самим Акопом Мибнеци на месте обретения Частицы 
древа Ноева ковчега. Разрушен вместе с селом от землетрясения 20 июня 1840 г. (ФЕ файциаи 
1964: 106-107). 


ранения христианства построено довольно большое количество культовых 
строений, посвященных святому Акопу (Иакову), -— почитание его в ААЦ 
чрезвычайно высоко. 

Итак, нам известно первоначальное местонахождение Частицы древа Ноева 
ковчега (далее «Частица» — Г.П.) в ГУ в. и нынешнее место хранения реликвии -—в 
сокровищнице Святого Первопрестольного Эчмиадзина. Мы попытаемся 
воссоздать остановки Частицы на всем пути от монастыря Св. Акопа, близ селения 
Акори на горе Арарат, до сокровищницы в монастыре Первопрестольного 
Эчмиадзина, но в обратном хронологическом порядке на основании имеющихся 
сведений и упоминания исследователей, путешественников и проч. 

Забегая вперед, отметим, что в хронологии будут указаны события, не 
имеющие прямого отношения к Частице; необходимость их упоминания 
продиктована следующим. Так как Частица древа Ноева ковчега, Святое 
Богопронзившее копьез (далее “Копье” — Г.П.) и Частица древа Животворящего 
Креста, именуемая “Св. Знак Хотакерац” довольно долгое время являлись 
наисвященнейшими реликвиями рода Прошян-Хахбакян° (Чуарьары 
мррёчраяЦоюи 2оЧч6 фи 1928: столб. 263), судьба реликвий в определенной 
степени может переплетаться. 

В статье “Из сокровищ монастыря Гегард”, опубликованной Тер-Гевондяном 
в журнале Эчмиадзин в 1964 г. (З&р-Ппа и 1964: 40-48), рассмотрены две 
реликвии церкви — Копье и Частица древа Ноева ковчега. Учитывая название 
монастыря, больше внимания уделено первой из двух реликвий, хотя и о второй 
сказано немало: приведены несколько иностранных авторов, видевших Частицу в 
монастыре Эчмиадзин в начале ХХ в., подробно описан складень-реликварий, 
содержащий Частицу древа Ноева ковчега, рассмотрены его художественные 
достоинства, приведена памятная надпись на тыльной стороне, указаны заказчик, а 
также дата и место его изготовления. Из статьи явствует, что до того как попасть в 
сокровищницу Эчмиадзина, Частица, в числе прочих реликвий, хранилась в 
монастыре Гегард.б Однако, каким образом и когда она попала в Гегард, а также 


3 Святое Богопронзившее Копье (арм. Цллиааби та иптрр Ч ирл), одно из Орудий Страстей, 
пика, которую римский воин Лонгин вонзил в подреберье Иисуса Христа, распятого на Кресте. 
Относится к главным христианским реликвиям. Кроме “Армянского Копья” на подлинность 
претендуют еще и другие — Ватиканское, Венское, Краковское и т.д. Согласно Моисею Хоренскому, 
Святое Копье было принесено в Армению апостолом Фадеем. 

* Животворящий Крест (греч. 9 Сфоло!с оталрбс), крест, на котором, согласно христианскому 
вероучению, был распят Иисус Христос. Как и все Орудия Страстей, относится к главным 
христианским реликвиям. После обретения Креста, а затем спасения от иудеев, реликвия была 
расщеплена на множество кусочков и разошлась по всему христианскому миру. 

? Впрочем, как и наиболее почитаемыми реликвиями Армянской Апостольской церкви, а первые две 
реликвии были особо почитаемыми святынями в Восточной Армении (Чларьара шррЕчра{ери 
2оЧабфлай 1942: столб. 92). 

6 Монастырь Гегард (арм. Чарт дар, «Монастырь Копья») находится в 2,5 км к вост. от села 
Гохт в верховьях ущелья одноименной реки. Старое название монастыря — Айриванк (арм. 


когда и при каких условиях она была перевезена в Эчмиадзин, в статье не 
говорится.” 

В 1928 г. архиепископ Гарегин Овсепян в первом томе трехтомного труда, 
посвященного роду Прошян-Хахбакян, рассматривая деятельность одного из 
последних представителей ветви, принявшей духовенство, епископа Давида 
“младшего”, ставшего настоятелем в родовым монастыре Гегард и предводителем 
епархии, подробно описывает складень-реликварий, изготовленный по его заказу 
мастером из Канакера в 1698 г. для Частицы древа Ноева ковчега (Чларёара 
мррещрацочра 2о Ча фу 1928: столб. 263-267). 

В 1842 г. епископ Ованес Шахатунянц в числе прочих сокровищ, Эчмиадзина 
дает описание реликвария с Частицей древа Ноева ковчега и передает текст,8 
выгравированный на ее обратной стороне (ЗоЧЬмайБа  Бара{оара 
Сирию а 9 2014: 53:50). 

8-20 марта 1834 г. Фредерик Дюбуа де Монпере в главе, посвященной 
описанию экскурсии в Гарни и Гегард, пишет, что в монастыре Гегард (Алевваг) 
некогда хранилось Копье, изображение которого есть у Тавернье, а ныне оно 
«хранится в Эчмиадзине, где является одной из главных реликвий» (перевод Г.П.) 
(Моперёгеих 1839: 396). 

10 сентября 1829 г. Иоганн Фридрих Паррот, проезжая через Эчмиадзин, 
пропускает «описан ея наружности и внутренности «достопримБчательныхь» 
вещей которыя въ ней находятся и кусочка изъ Ноева ковчега потому что все это 
уже давно изв$стно изъ путешестый Тавернье и Шардена? и съ тфхъ поръ почти въ 
такомъ же состояти какъ было при нихъ» (Паррот 1855: 1725). 

17 ноября 1817 г. сэр Роберт Кер Портер, посетив Эчмиадзин (ЕЙсВ-та!- 
а42еп), описывает Частицу в своем дневнике (Ромег 1821: 191). 

В 1817 г. Мориц фон Коцебу, участник российской посольской миссии в 
Персию, возглавляемой генералом Ермоловым, упоминает о наличии Частицы в 
монастыре Эчмиадзин (Кохефие 1919: 98, 102). 

15 июня 1814 г. Джеймс Мориер при описании сокровищ в монастыре 
Эчмиадзин ни слова не обронил о Частице (Мопег 1818: 324-325). 

17 июня 1805 г. главнокомандующий российскими войсками на Кавказе 
тенерал от инфантерии Павел Цицианов рапортовал императору Александру Го 
том, что «вь виду ожидаемаго вторжетя Пермянь и по случаю смуть, 
произведенныхь самозваннымъ патр!архомъ Давидомъ, который собирался было съ 
Эчмладзинскими сокровишами бфжать» упоминаемые сокровища из монастыря 


ЧрЧаар, «Монастырь Пещер»), возникло от большого количества пещер в округе. Современное 
название закрепилось с появлением в монастыре Святого Богопронзившего копья. 

7 Подобных сведений нет и в энциклопедиях, в том числе и относительно Копья, за исключением 
того, что Копье хранилось в монастыре Гегард ок. 500 лет. 

$ Приведенный текст имеет незначительные ошибки, которые были исправлены в статье Тер- 
Гевондяна (ЗЕр-Пиптула 1964: 47). 

ЭВ начале марта 1672 г. среди описанных Шарденом сокровищ в монастыре Эчмиадзин Частица не 
упоминается (Шарден 1902: 246). 


были изъяты и перевезены в Тифлис. В рапорте, скорее, были упомянуты, а не 
перечислены некоторые мощи, в том числе рука св. Григория и «... святое коше, 
коимъ прободенъ быль Христосъ Спаситель нашьъ,...» (Акты 1868: 276-277). 

19 июня 1805 г. генерал-майор Портягин к рапорту главнокомандующему 
князю Цицианову прикладывает «Опись святымъ мощамъ, разнымъ вещамь и 
деньгамъ, присланнымъь оть ген-м Несвфтаева съ маторомъ Внуковым, въ 
‚Эчмадзинскомъ монастыр$ взятымъ, — съ изъяснентемъ, что при осмотр$ оказалось 
и что имъ, Несвётаевымъ, показано было». Опись составлена не по номерам, но 
первым в ней указана «Оть Ноева ковчега доска в к1оТВ, въ серебряной оправф, съ 
крестомъ на ней съ 12-ю простыми камнями, при ней на цпочк6 кресть 
серебряный съ простыми 5-ю камнями; ...». Безусловно, речь идет о нашем 
складне-реликварии. Любопытно, что, помимо этого, в описи имеются еще 
предметы, связанные с Ноевым ковчегом: «вв мёдной книжкё разныхь святыхъ 
мощи, дв$ скобки от Ноева ковчега (курсив мой - Г.П.) и съ р6зьбою деревянный 
крестъ съ распятемь; ...; доска отъ Ноева ковчега въ серебряной оправё и 2 креста 
на ЦЪпочкЬ; ...; въ крест маленькомъ мощи неизв$стныя, а в другом часть древа 
распящя Христова и отъ Ноева ковчега дрова (?); ...». (Акты 1868: 277). 

В 1766 г. Католикос Всех Армян Симеон Т Ереванци небольшую часть 
обретенного древа Ноева ковчега, отломанную от левого нижнего угла реликвии, 
отправил в дар императрице Всероссийской Екатерине П Великой, выразив этим 
благодарность русской императрице за проявление заботы об армянском народе. «А 
посланию он приложил частицы от Ноева ковчега, мощей св. Иоанна Предтечи, св. 
Георгия и святых дев Рипсиме, [Таяне и других). Все это он уложил в серебряный 
позолоченный ларчик с четырьмя отделениями. Это послание он отправил в 1215 
(1766) году ..» (ОриЕо 2003: 54; Симеон Ереванци 1958:108). По некоторым 
сведениям, дар был вмонтирован в престол Екатерины Великой, также 
подаренный ей армянами. Хранится в Оружейной Палате в Москве. 

В 1698 г. в Канакере для “Частицы” был изготовлен складень-реликварий. 
Заказчиком, как выясняется из надписи на обратной стороне реликвария, был 
настоятель монастыря Гегард Давид Хахбакян, помазаный в епископы в 1683 г. и 
ставший предводителем епархии (Ччарёари рр. 2пЧч фил 1928: столб. 259). 

В 1695 г. в Канакере были построены две церкви, одна из которых была 
освящена во имя святого Акопа Мибнеци; в ней, в числе прочих фресок, 
сохранилась фреска передачи ангелом Св. Акопу Частицы древа Ноева Ковчега 
(Зоб Еа Бара{оой Саара 2014: 312-313). 

1 июня 1694 г. Джемелли Карери, посетив «землю церкви Гегард (Ктекап,), 
куда добрался за 8 часов езды», описав монастырь, передает традицию о 
хранящемся там Копье, но не упоминает о Частице (Сагел 1704: 113; Погосян 2012: 
218). 

В марте 1673 г. Шарден после посещения Эчмиадзина приводит легенду об 
обретении Частицы, не указывая, где она хранится (Шарден 1902: 253), а при 
перечислении святынь, находящихся в монастыре, ни слова не говорит о Частице, 


но передает рассказ о Копье, согласно которому, шах Аббас увез его из 
сокровищницы в Исфахан (Шарден 1902: 246). 

Во время своего третьего путешествия, 22 июля 1670 г. Ян Стрейс, совершив 
восхождение на гору Арарат для посещения некоего отшельника Доминго 
Александре родом из Рима, получил от последнего «крест, который был обломком 
дерева от действительного Ноева ковчега» (5&гауз 1681: 211; Стрейс 2006: 227). 

В 1651-55 гг. Тавернье, описывая монастырь Гегард (А7сКат), указывает лишь, 
что в нем хранится Копье, но не упоминает о Частице (Тауегшег 1679: 36). 

Выше мы уже отмечали, что судьба реликвий, некогда принадлежащих роду 
Хахбакян, в известной степени переплетается, а посему приведем еще два события 
ХУ в. 

В 1429 г. некий переписчик Григор в первых строках колофона рукописи 
“Малых учений” записал: «в сердце монастыря Айри хранится копье 
богопронзившее ...» (96 пларр БацёрЫй &бомарерр Броди рларол р 1955: 417; 
ОширотаЧ отр 33: 391; Ччарбара рр. гоЧа фура 1942: столб. 123). 

В 1410 г. Товма Мецопеци упоминает о “Богопронзившем копье” в связи со 
смертью в монастыре Авуц Тар Ованнеса, настоятеля монастыря Мецоп, 
совершавшего паломничество к Копью (Юл О’Ебифьор 1860: Зои РБ; Товма 
Мецопеци 2005: 51; Чнарьара чарр. 2оЧабфиай 1942: столб. 123). 

В 1300 г. по заказу Зачи Хахбакяна был изготовлен складень-реликварий для 
Частицы древа Животворящего Креста. Так как Частица хранилась в монастыре 
Каркоп,! в просторечье именуемом Хотакерац, реликвия стала именоваться 
“Хотакерац сурб Ншан” (арм. юпа Ерила пр. 21а, «Св. Знак Хотакерац»). 

Наиболее раннее письменное упоминание о Частице, находящейся в 
монастыре Айриванк, относят ко второй половине ХШ в. - между 1269 и 1271 
годами вардапетом Варданом Аревелци" в труде География записано: «... в 
монастыре Айри, где есть копье святое богопронзенное, окрашенное кровью 
животворящего, и древко святого ковчега патриарха Ноя ...» (Члартлай Ор ор 
1960: 9, ил). 

В 1268 г. по заказу Проша Хахбакяна был изготовлен складень-реликварий 
для Святого Богопронзившего копья.!? Примерно с этих пор в названии монастыря 





0 Монастырь Каркоп, или Хотакерац (арм. Ри {афр Чаи пила риа Чар) находится в 1.5 км. 
к сев.-зап. от села Хачик Вайоц-Дзорского марза. Основан в [Х в. князем Сюника Ашотом для 
отшельников, поселившихся в пещерах близ села Арастамух и питающихся травой, от чего в 
простонародье монастырь именовался Хотакерац. 

| Вардан Аревелци (арм. Чарли ОДраНор) (ок. 1198, Бардзраберд, Киликия — 1271, Хор Вирап), 
церковно-общественный деятель, летописец, географ, философ, языковед, переводчик, педагог. 
Среди множества его разнообразных трудов особое мести занимают его энциклопедический сборник 
«Жхланк», «Всеобщая История» и «Ашхарацуйц» («География»). 

? Имеется в виду, что после известного землетрясения 1679 г., нанесшего большие разрушения, 
пострадал также складень-реликварий Копья, поэтому в 1687 г. по заказу настоятеля монастыря 
Гегард вардапета Давида Хахбакяна, был изготовлен новый складень с частичным сохранением 
прежней памятной надписи Проша Хахбакяна 1268 г. 


происходит трансформация - все чаще вместо старого названия Айри используется 
новое название Гегард (Члирёари рр. го Ча фу 1942: столб. 92-93). 

Еще одно упоминание о Частице имеется у фламандского монаха-минорита 
Вильгельма де Рубрука, который в конце декабря 1254 г. передает, что на обратном 
пути из Каракорума, он остановился в Нахиджеване, где в одной из церквей 
справил «праздник Рождества. А на следующий день умер священник этой церкви; 
для похорон его прибыл епископ с 12 монахами из горцев». Затем Рубрук 
пересказывает рассказанную ему епископом традицию об обретении Частицы, 
заканчивая следующими словами: «.Это дерево хранилось, как они мне говорили, у 
них в церкви» (Рубрукъ 1911: 171-173). 

В 1240-х гг. князь Прош Хахбакян купил монастырь Айри у сына атабека 
Иване Закаряна Авака с целью создать там родовую усыпальницу. Примечательно, 
что датировка лапидарных надписей на монастыре, относящихся ко времени 
Прошян-Хахбакянов, начинается 1257 г. (Чнарёари шрр. гоЧа фра 1928: 88; Пыа. 
1942: 88). 

Таким образом, из всего сказанного выше складывается следующая картина. 
На протяжении последних двух с половиной веков Частица находится в монастыре 
Эчмиадзин. В 1805 г. в ходе русско-персидской войны (1804-1813 гг.) на фоне 
вспыхнувшего Давид-Даниелевского спора за престол католикоса в Эчмиадзине, в 
числе остальных сокровищ русские вывезли ее в Тифлис, но вскоре вернули. В 1766 
г. католикос Симеон ТГ Ереванци отправил в дар императрице Всероссийской 
Екатерине П небольшую часть отломанную от реликвии. Это событие говорит о 
том, что “Частица”, скорее всего, уже находилась в монастыре Эчмиадзин, но 
точная дата, когда она попала туда, нами пока не выявлена. 

До того как попасть в манастырь Эчмиадзин “Частица” находилась в 
монастыре Гегард, где по заказу настоятеля монастыря Давида Хахбакяна для нее в 
1698 г. в Канакере был изготовлен складень-реликварий. Сведение сохранилось в 
качестве памятной надписи на тыльной стороне реликвария, а косвенным 
свидетельством кратковременного пребывания “Частицы” в Канакере является 
освящение одной из двух церквей построенных в 1695 г. во имя Св. Акопа 
Мцбнеци. 

Относительно “Частицы” в письменных источниках относящихся к ХШ в. 
имеется два упоминания. Одно принадлежит Вардану Аревелци и относится к 
последним трем годам его жизни (между 1269 и 1271 годами) с указанием 
местонахождения в манастыре Айри.!“. Другое принадлежит Рубруку и относится к 
1254 г., но оно без указания местонахождения, а точнее без названия монастыря, 
что в общем равноценно.!5 





в Заметим, что во время упоминания Частицы среди сокровищ в монастыре Эчмиадзин практически 
всегда упоминалось и Копье. 

4 Необходимо заострить внимание на том, что в упоминании отмечаются обе реликвии — Частица 

и Копье. 

5 Упоминается лишь Частица. 


Имеется как минимум две причины не идентифицировать монастырь, 
содержащийся в последнем упоминании, с монастырем Гегард. 

Во-первых. Расстояние от монастыря Айри до Нахиджевана по прямой 
составляет 111 км., а, учитывая наличие дороги, которая следует из монастыря 
Гегард сперва по ущелью реки Азат на юго-зап.-зап., спускается в Арартскую 
долину, а уж затем по Араратской долине поворачивает на юго-восток, проходя и 
по Шарурской долине в сторону Нахиджевана, расстояние превращается в 150 км. 
Учитывая, что весть о смерти священника должны были сперва донести до 
монастыря, откуда и пришли монахи, кандидатура монастыря Гегард становится 
весьма сомнительной, так как в этом случае расстояние удваивается, превращаясь в 
300 км. Так как Рубрук не указывает точного времени прибытия епископа с 12 
монахами, а говорит лишь, что они прибыли «для похорон», остается 
предположить, что с момента смерти прошло дня три, так как согласно армянскому 
обычаю хоронят на третий день. 

Во-вторых. Монастырь Айри перешел в собственность рода Хахбакян в 1240-х 
тг. Первые строительные надписи этого периода начинаются с 1257 г. В 1268 г. по 
заказу Проша Хахбакяна изготавливается складень-реликварий для Святого 
Богопронзившего Копья, уже хранившегося на тот момент в монастыре.!6 А еще 
через два-три года, между 1269-1271 гг., Копье вместе с Частицей упоминаются 
Варданом Аревелци. Проанализировав события, можно заключить, что обе 
реликвии появились в монастыре лишь с переходом монастыря во владение Проша 
Хахбакяна, притом не в первое десятилетие, а лишь после оживления строительной 
деятельности, т.е. во второй половине 50-х годов ХШ в. Таким образом, в 1254 г. ни 
Копье, ни Частица еще не были в монастыре Айри. 

Если монастырь, откуда «прибыл епископ с 12 монахами из горцев» — не 
Айри, то какой это монастырь? Для того, чтобы разобраться в этом вопросе, 
необходимо обозначить владения рода Хахбакянов к середине ХШ в. Это — северная 
и восточная части гавара Вайоц Дзор, а также гавары Чахук и Ернджак в наханге 
Сюник и отдельные участки гаваров Варажнуник и Котайк наханга Айрарат. 
Отбросив Айрартские гавары, а также гавар Вайоц Дзор из-за отдаленности от 
Нахиджевана, а точнее - из-за того, что они находятся за Вайоц- Дзорским хребтом, 
заметим, что оставшиеся Чахук и Ернджак - горные гавары. Кроме того, в ХШ в. в 
гаваре Чахук было 7 монастырей, а в гаваре Ернджак - 12 монастырей (Погосян 
2012: 104-105). Максимальное расстояние от Нахиджевана до самых дальних 
горных местностей в этих гаварах составляет по прямой менее 45 км. Самый 
дальний из таких монастырей, находящийся буквально на хребте в 49 км. от 
Нахиджевана, называется Каркоп или Хотакерац. Он привлекает наше внимание 
тем, что в нем длительное время хранилась еще одна родовая реликвия, о которой 
мы упоминали выше — Хотакерац сурб Ншан, для которой по заказу внука Проша 


10 После этого события монастырь начинают именовать Монастырем Копья, т.е. Гегард. 


Хахбакяна ЭЗачи в 1300 г. был изготовлен складень-реликварий, ныне хранящийся в 
сокровишнице Первопрестольного Эчмиадзина. 

Тем не менее, нельзя скидывать со счетов, что наши рассуждения могут быть 
неверными и епископ с 12 монахами из горцев прибыл именно из монастыря Айри. 
В таком случае мы будем иметь наиболее раннее упоминание Частицы в монастыре 
Айри. 

А теперь нам хотелось бы обратить внимание на следующий факт. Если за 
время пребывания обеих реликвий в последние два с половиной века в Эчмиадзине 
о них упоминают преимущественно вместе, то в период пребывания реликвий В 
монастыре Гегард-Айри на протяжении пяти веков, они упоминаются вместе лишь 
в самом начале и в конце, тогда как в средний период, а именно в ХУ-ХУ! вв., 
упоминается лишь Копье. 

В чем же дело? 

Для этого привлечем свидетельства участников нескольких европейских 
посольств в Персию, проезжавших через столицу Ширвана Шамаху. 

В состав шведского посольства в качестве секретаря был включен немецкий 
ученый Энгельберт Кемпфер.! Посольство, проходя по маршруту Московия -— 
Астрахань — Низабад — Шамаха и далее, остановилось в Шамахе в декабре 1683 г., 
выехав - 4 января 1684 г. В одном из очерков, после рассказа о Ковчеге Ноя и о горе 
Масис, Кемпфер вкратце передает известную традицию об одном из первых деяний 
Св. Акопа Мцбинеци — об обретении им Частицы древа Ковчега, сопровождая ее 
очень любопытным дополнением: «на нем (речь идет о древе — Г.П.) был сделан 
крест, и хранился он в храме Шамахи, а затем был унесен архиепископом 
монастыря Эчмиадзин» (КаетрЁето 1712: 428-429; Погосян, 2013: 109-112, 145-149). 

Указанное сообщение осталось бы сомнительным, хотя и вызывающим 
интерес дополнением, если бы не еще одно сообщение, подтверждающее его. Речь 
идет об информации, содержащейся в описании еще одного, более раннего по- 
сольства Шлезвиг-Голштинского, в составе которого в качестве секретаря, а затем и 
советника был включен немецкий ученый Адам Олеарий.!8 Посольство, проходя по 
маршруту Московия — Астрахань — Дербент — Низабад — Шамаха и далее, останови- 
лось в Шамахе на три месяца, прибыв 30 декабря 1636 г. и выехав 27 марта 1637 г., а 
возвращаясь по маршруту Решт — Астара — Джават — Шамаха (ЗсБатасЫе) — Дербент 
и далее, остановилось в Шамахе на пять недель, прибыв 20 февраля и выехав 30 
марта 1638 года. Информация, переданная Олеарием, состоит из трех частей. В 


Й Энгельберт Кемифер (нем. ЕпзеБен Кар (16.09.1651, Лемго, Вестфалия - 2.11.1716, там же), 
немецкий натуралист, врач, естествоиспытатель и путешественник. Секретарь шведской посольской 
миссии, отбывшей 20 марта 1683 и прибывшей к месту назначения в Исфахан в 1684 г. Когда по- 
сольство собиралось в обратный путь, покинул его и поступил в качестве хирурга на службу в Ни- 
дерландскую Ост-Индскую компанию (1685). На ее судах плавал в Южную Аравию, посетил Цей- 
лон, Индию, острова Суматра и Ява, Сиам и Японию. Возвратился в Европу (Амстердам) в 1693 г. 

18 Адам Олеарий /Эльшлегер/ (нем. Адаш О1сШйеег, лат. Адаш О]еагаз) (1599/1603, Ашерслебен, 
Саксония — 22.02.1671, замок Готторф, Шлезвиг), немецкий путешественник и учёный. Служил 
придворным математиком и библиотекарем у герцога Гольштейнского. 


первой части указывается, что некогда в Шамахе был крест величиной в пол-локтя 
из темного и отвердевшего древа Ноева ковчега. Далее, что крест хранили в 
армянской церкви как великую святыню, заворачивая в шелковый платок. И, 
наконец, автор пересказывает рассказ своих соотечественников, участников более 
ранних посольств побывавших в Шамахе! и видевших его. 

Как видим сведения Олеария 1636 г. и сведения Кемпфера 1683 г., хоть и 
повествуют об одном и том же, но в деталях расходятся: 

® У Олеария из древа Ноева ковчега сделан крест, а у Кемпфера - крест сделан 
на древе. По этому поводу хотелось бы обратить внимание на информацию 

Олеария. Учитывая степень почитания, вряд ли древо могло быть 

подвержено столь пренебрежительному отношению, т.е. вырезанию из него 

креста. Скорее, на самом древе был сделан крест, как об этом говорит 

Кемпфер и как это есть на самом деле. Тем более, что указываемая Олеарием 

величина в пол-локтя соответствует величине хранящегося древа в складне- 

реликварии в сокровищнице Св. Эчмиадзина. 

® Что произошло с древом, Олеарий умалчивает, а согласно Кемпферу, древо 
унесено архиепископом монастыря Эчмиадзин. 

® Оба указывают, что древо хранилось в храме, с уточнением Олеария - в 
армянском. 

® Олеарий пересказывает рассказ своих соотечественников, а Кемпфер 
пересказывает рассказ местных жителей. 

Из сказанного следует, что более поздний автор — Кемпфер - не использовал 
информацию, приведенную Олеарием. Тем самым сообщения с полувековой 
разницей во времени дополняют друг друга и подтверждают данные о пребывании 
на протяжении некоторого времени обретенной Частицы древа Ноева ковчега в 
армянском храме Шамахи. 

Таким образом, благодаря последним двум сообщениям, извлеченным из 
произведений Энгельберта Кемпфера и Адама Олеария, картина местонахождения 
Частицы может быть восполнена и тем самым будет объяснен пробел упоминаний 
Частицы в монастыре Гегард в ХУ-ХУ! вв. 

Если все выкладки верны, то можно заключить следующее: после некоего 
события из монастыря Св. Акопа близ селения Акори, Частица была перенесена в 
один из монастырей, скорее всего, гавара Чахук, став реликвией рода Хахбакян. 
Затем, после приобретения Прошем Хахбакяном в родовое владение монастыря 
Айри, реликвия во второй половине ХШ в. перевозится туда. Однако, по какой-то 
причине с ХУ по ХУ! вв. реликвия попадает в Шамаху, но уже в начале ХУП в. 
вновь возвращается в монастырь, уже именуемый Гегард. В ХУШ в. ее перевозят в 
монастырь Эчмиадзин, где она с тех пор и пребывает, ныне выставленная в 
музейном секторе сокровищницы. 


Я Более конкретных данных об упоминаемых посольствах нами не найдены. 
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АННОТАЦИЯ 

Статья посвящена истории формирования армянской диаспоры Самарского края в период геноцида 
начала ХХ в. Задача исследования состоит в том, чтобы реконструировать социальный портрет 
армянских беженцев, прибывавших в Самарский край. На основе документов из фондов Центрального 
государственного архива Самарской области (паспортов, удостоверений беженца, анкетных листов) 
создана база данных, позволившая репгить поставленную задачу. С помощью количественных методов 
были охарактеризованы динамика численности армянских беженцев, получивших удостоверения 
в Самаре в период 1915—1921 гг., распределение беженцев по полу, возрасту, семейному положению, 
месту выбытия. Определено, что в 1915—1921 гг. общая численность армянских беженцев в Самаре 
составляла более 400 человек. 

В результате проведенного исследования доказано, что армянская диаспора Самарского края 
в годы геноцида формировалась за счет беженцев преимущественно из Восточной Армении; армянские 
беженцы с семьями стали массово прибывать в Самарский край в 1919 г. Центром прибытия была 
Самара, но беженцы находились также во всей Самарской губернии и сопредельных регионах. 
По социальному составу в основном это были представители средних ремесленных слоев, молодого 
поколения (преобладающая возрастная группа — от 20 до 44 лет); четверть от общего числа беженцев 
составляли дети. Часть беженцев впоследствии осталась в Самарском крае, что подтверждается 
статистическими данными и архивными источниками. Таким образом, период 1915—1921 гг. стал 
важным этапом формирования армянской диаспоры Самарского края. 
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ройгай оЁ Агтешап гейлееез \уНо \ете агиуше 10 Ше Затага Везтоп. Оп Фе Баз15 о# аоситеп5 Нот ве 
Кпа$ оЁ Фе Сепга| Зае Агсшуе оЁ 1е Затага Кег1оп (раззрог(з, гебаеее сегИйсаез$, апезНоппаие$), а 
Чабаразе \уаз сгезж{еа {а аПо\ме4 Ше тазК то Бе зоуеа. ТВе аи ог изе4 диапщануе те{о4$ ю деегтте 
{фе аупапис$ оЁ Ше питбег оЁ Агтешап геблеее$ \УПо гесеуе4 сегиЙсайе$ ш Затага ш Ше репоа 1915— 
1921, (Не а1за1биНоп оЁ геазеез Бу зепает, азе, тагиа!| $айаз, р1асе оР дерагите. АссогАте ю сасёаНоп$, 
{Бе 1юа! питбег ог Агтетап геаоеез ш Затага ш 1915—1921 уаз тоге Шап 400 реор. 

Аза гезий оЁ 1е заду, И \аз ргоуе4 а е Агтешап Фазрога оЁ 11е Затага Кег1оп ш Ше уеагз оё 
{фе Сепосе \аз Югтей йот Ше геЁаоеез \Но агиуеЯ таш!у Нот Еа%еги Агтеша; Агттешап ге аоеез 
УИ! Фех АштШез Бегап 0 агйуе еп таззе {о Ше Затага Кег1оп ш 1919. Затага \аз Фе агиуа| сещег, 
Бе {Ве геоее$ $ауе4 а]50о ш Ше епИиге Затага ргоушсе апа пезНбойия гез1юп$. ш {еги$ оЁ $0с1а1 
сотрозШюп, 11е гейлееез \уеге гергезетиаНуез$ оЁ Пе пмаМе агазап ягаёа, тозНу Ше уоппзег сепеганоп 
({Пе ргедопишайе азе эгоир \аз Нош 20 ю 44 уеагз); а даайег оЁ Ше 1ю{а! питбег оЁ геаоеез меге 
сп|агеп. Зоте оЁ {Ве геЁлоеез зибзедяеп у геташе ш Ше Затага Вез?1оп, {а{ 15 сопйгтеа Бу %ай$Иса| 
айа апа агс№уа[ зопгсез. Тре збаау аПо\з $ {ю спагаценте Ше репо оф 1915—1921 аз ап ииропапЕ $%аге 


ш Фе ЮппаНоп оЁ Фе Затага гег1опа! Агтепап Фазрога. 


Кеу \ог@$: Агтепапз, Ч1азрога, Затага гезоп, Сепос4е, геесз. 
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Введение 

История армянской диаспоры Самарского края 
находится на пересечении нескольких важных на- 
учных проблем. 

Одна из них — история формирования армянс- 
кой диаспоры (под этим термином в современной 
науке понимается «совокупность населения опре- 
деленной этнической или религиозной принадлеж- 
ности, которое проживает в стране или регионе 
нового расселения» [Тишков 2000, с. 43]) в миро- 
вом и российском масштабе. В современном мире 
армянская диаспора входит в десятку в «мировой 
этнической сетке» по численности и в тройку по 
уровню влияния; костяк сегодняшней «классиче- 
ской» диаспоры составляют потомки выходцев из 
Западной Армении, чьи предки сумели спастись 
во время геноцида 1915—1923 гг. [Армяне в Рос- 
сии... 2013, с. 7]. 

В то же время обращение к данной теме позво- 
ляет проследить историю формирования много- 
национального облика населения Самарского края. 
По данным Всероссийской переписи населения 
2010 г., в Самарской области проживают предста- 
вители 157 национальностей; среди народов Са- 
марской области шестое место по численности 
(22 981 чел.) занимают представители армянской 


диаспоры — частица многомиллионной армянской 
диаспоры, разбросанной по всему миру (Всерос- 
сийская перепись населения 2010). Армянская ди- 
аспора Самары характеризуется не только значи- 
тельной численностью (в пять раз выше, чем 
в соседних Ульяновской и Пензенской областях), 
но и активным участием в общественной и куль- 
турной жизни Самарского края. В связи с этим 
возникает необходимость самоидентификации об- 
щины, обращения к историческому опыту ее фор- 
мирования, интеграции и социального поведения 
в этнокультурных условиях Самарского края. 
К этой проблематике обращался ряд исследовате- 
лей, в том числе активные представители местной 
общины, такие как В.Г. Каркарьян [Каркарьян 2003, 
с. 220—226], А.Р. Мартиросян [Мартиросян 2003, 
с. 106—113], Л.А. Агаджанян [Агаджанян 2016]. 


Постановка задач 

Представители армянского народа проживали в 
Самаре еще в ХХ в. По результатам Первой все- 
общей переписи населения Российской империи 
1897 г. армянская диаспора Самарского края на- 
считывала 33 человека по Самарской губернии, 
21 из которых проживал в г. Самаре, и представ- 
ляла собой немногочисленную торгово-промыш- 
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ленную общность (Первая всеобщая перепись на- 
селения Российской империи 1897, с. 58). 

Юридический статус общины армянская диас- 
пора Самарского края впервые приобрела в годы 
Гражданской войны. Это было обусловлено рез- 
ким увеличением численности диаспоры в крае в 
связи с притоком армянских беженцев из Армении 
в условиях геноцида. 

В историографии до сих пор не предпринима- 
лось попытки исследовать данный период в исто- 
рии армянской диаспоры Самарского края в кон- 
тексте геноцида: определить численность, террито- 
риальное и социальное происхождение беженцев, 
годы и маршруты их прибытия в Самарский край, 
изучить процедуру оформления документов, обес- 
печивавших им право на проживание в России. 
Решение данных проблем и явилось задачами на- 
стоящего исследования. 


Методология 

Источниковой базой для исследования послу- 
жили архивные документы, обнаруженные авто- 
ром в Центральном государственном архиве Са- 
марской области. В фонде Самарского губернского 
отдела управления исполнительного комитета гу- 
бернского Совета рабочих, крестьянских и красно- 
армейских депутатов г. Самары находится дело с 
паспортами, дававшими право на свободное про- 
живание в России армянским подданным; доку- 
менты выдавались в период Гражданской войны 
по удостоверениям беженца (ЦГАСО. Ф. Р-193. 
Оп. 4. Д. 8). На основании этого массива доку- 
ментов была сформирована база данных, включа- 
ющих в себя следующие параметры: фамилия, имя 
и отчество беженца, его возраст; семейное положе- 
ние, состав семьи; место выбытия; кем выдано удо- 
стоверение или российский паспорт; дата получе- 
ния удостоверения беженца; дата получения рос- 
сийского паспорта; дополнительная информация 
(в ряде случаев документы содержали сведения био- 
графического характера и данные о роде занятий 
беженца). 

На основе количественных методов были оха- 
рактеризованы динамика численности армянских 
беженцев, получивших удостоверения в Самаре 
в период 1915—1921 г., распределение беженцев по 
полу, возрасту, семейному положению, месту вы- 
бытия. Подсчеты существенно затруднял тот факт, 
что, как правило, паспорт получал лишь глава се- 
мьи, указывая в графе «Семейное положение» ос- 
тальных членов семьи (от 2 до 5 человек); во мно- 
гих случаях имена, пол и возраст членов семьи не 
указывались или указывались выборочно. Поэто- 
му большинство расчетов произведено примени- 
тельно к главам семьи и одиноким, получавшим 
паспорт на свое имя. Отдельно были произведены 
подсчеты, позволившие определить распределение 
по возрасту армянских детей, получавших удосто- 
верения индивидуально или указанных в составе 
семьи. Таким образом, сохранившиеся в архиве 
документы позволяют реконструировать многомер- 


ный социальный портрет армянских беженцев Са- 
марского края в 1918—1920-е гг. 


Ход исследования 

В годы Первой мировой войны и геноцида ар- 
мянские беженцы тысячами хлынули в Россию; 
согласно подсчетам А. Амбарян, к 1919 г. только в 
Среднем Поволжье насчитывалось более 4 тысяч 
беженцев из Западной Армении. Общественные 
организации и комитеты помощи армянским бе- 
женцам создавались на Кавказе, в Москве и Пет- 
рограде; в поволжских городах также действовали 
различные общественные организации — такие как 
дамские попечительские комитеты, которые уча- 
ствовали в акции по сбору средств «Один армянин — 
один золотой», объявленной газетой «Армянский 
вестник», а также по сбору одежды для детей-си- 
рот из числа беженцев [Амбарян 2011, с. 142]. Все 
эти организации с 1916 г. возглавлял и координи- 
ровал Эчмиадзинский комитет братской помощи, 
сыгравший важную роль в помощи беженцам, дав- 
ший им возможность выжить, адаптироваться, по- 
лучить моральную поддержку, медицинскую по- 
мощь, продовольствие. Эчмиадзинский комитет 
действовал при поддержке Эчмиадзинского като- 
ликосата [Арутюнян 2006, с. 26]. 

Центром прибытия беженцев была Самара, куда 
они приезжали через Оренбург и Саратов. Здесь 
беженцы получали российские паспорта сроком на 
полгода. По истечении этого срока они должны 
были восстановить национальный паспорт 
(ЦГАСО. Ф. Р-193. Ош. 4. Д. 8. Л. 1). Главным 
основанием для получения российских паспортов 
были удостоверения и билеты беженцев, выдан- 
ные датским Красным Крестом (ЦГАСО. Ф. Р-193. 
Оп. 4. Д. 8. Л. 238 об.), и удостоверения, подтвер- 
ждающие национальную идентичность, от пасты- 
ря армян г. Самары архимандрита Григориса 
(ЦГАСО. Ф. Р-193. Оп. 4. Д. 8. Л. 444 об.). Дей- 
ствовавшая в Самаре Миссия датского Красного 
Креста по защите населения, председателем кото- 
рой был Гонсдаль (ЦГАСО. Ф. Р-193. Оп. 4. Д. 8. 
Л. 238 об.), выдавала удостоверения различным ино- 
странцам, поскольку в годы Гражданской войны 
Самара оказалась на пересечении многих миграци- 
онных потоков. 

Кроме названных выше институтов билеты бе- 
женцев выдавали Самарская губернская чрезвычай- 
ная комиссия, Самарский грузинский комитет, 
Отдел управления исполкома Самаро-Златоустов- 
ской железной дороги, Саратовский отдел по де- 
лам армян, Сызранское городское полицейское уп- 
равление, Армянский национальный комитет 
г. Оренбурга, Уфимский губовак, Мелекесская го- 
родская милиция. Этот перечень организаций по- 
зволяет судить о том, что армянские беженцы на- 
ходились и в других населенных пунктах Самарс- 
кой и сопредельных губерний. Часть прибывших 
уже имела при себе билеты беженцев, выданные 
на родине (в качестве выдавших их организаций и 
должностных лиц указывались Армянское консуль- 
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ство г. Владикавказа, Бакинский мещанский ста- 
роста, Артвинское полицейское управление, Осо- 
бый отдел Южной группы иностранцев). 

Согласно подсчетам на основе сохранившихся 
документов, всего было выдано 236 удостоверений 
различными органами власти, общественными орга- 
низациями и их представителями. 50 % удостове- 
рений беженцев выдали Самарский отдел датского 
Красного Креста (35 % от общего количества) 
и пастырь Самарской армянской религиозной об- 
щины (15 %). Одна шестая часть от общего коли- 
чества полученных удостоверений была выдана Са- 
марской городской милицией и Самарским губер- 
нским отделом управления. Можно сделать вывод, 
что подавляющую часть удостоверений армянские 
беженцы получали по прибытии в Самарский край. 

Удостоверения беженцев, сохранившиеся в ар- 
хиве, можно классифицировать по году их полу- 
чения. Общий период получения удостоверений — 
с 1915 по 1921 г.; из 182 беженцев, отметивших 
год получения удостоверения, 146 указали 1919 г., 
что составляет 80 % от общего количества ответов 
(абсолютное большинство), 13 % беженцев указа- 
ли 1920 год, 4 % - 1918 год. Местами выбытия 
армянских беженцев явились Армения (181 чело- 
век, или 84 %), в том числе Елизаветпольская гу- 
берния (15 человек, или 6 %), Эриванская губер- 
ния (13 человек, или 5 %), Эрзерум (1 %). 72 % 
подданных Армении не указали конкретное место 
выбытия. Оставшаяся часть беженцев включала 
выходцев из Грузии (7 %, в том числе из Тбилис- 
ской и Кутаисской губерний) и Азербайджана (все 
7 % беженцев были из Баку). 

Таким образом, пик притока беженцев прихо- 
дится на весну 1919 г. в период массовых мигра- 
ций преимущественно из Восточной Армении (Эри- 
ванской, Елизаветпольской, Карсской губерний), 
когда там происходили турецкие погромы после 
ухода русских войск в 1918 году. 

Период оформления паспортов в Самаре состав- 
лял несколько месяцев; в некоторых случаях они 
выдавались сразу. По нашим подсчетам, паспорта 
получили 214 человек (это неполные данные: в 
архивном деле отсутствует некое количество выре- 
занных листов). При этом лишь один член семьи 
получал паспорт, указывая в графе «Семейное по- 
ложение» имена остальных членов семьи. Судя по 
этим данным, средняя численность семей прибыв- 
ших составляла 3 человека (показатели варьируют- 
ся от 2 до 5 человек на семью). 

Поскольку графа «Семейное положение» могла 
пониматься в разных аспектах, некоторые бежен- 
цы указывали, состоят они в браке или нет. 39 % 
беженцев отметили, что прибыли с семьями. Се- 
мья чаще всего состояла из близких родственни- 
ков (супруги, родители, дети, дяди, тети). 

Более половины беженцев (54 % — 222 челове- 
ка) составили мужчины, 35 % (147 человек) — жен- 
щины, у 11 % (44 человека, речь шла о детях) пол 
не был указан. Общее число беженцев, согласно 
паспортным данным, составило 413 человек. 


Отметим, что 89 % владельцев удостоверений 
беженцев и получивших российские паспорта 
(то есть абсолютное большинство) указали возраст 
как свой, так и членов семьи. Преобладающую воз- 
растную группу (62 %) составляло молодое поко- 
ление — от 20 до 44 лет. Численность детей бежен- 
цев — 103 человека, причем у 68 % из них был 
указан возраст. Четверть из указавигих возраст со- 
ставили дети до 9 лет (13 % — до 5 лет, 12 % — 5— 
9 лет). Почти половину (43 %) составили дети под- 
росткового возраста (20 %) и совершеннолетние, 
вписанные в паспорт родителей (23 %). 

Контингент прибывигих относился в основном 
к городскому ремесленному слою. Многие бежен- 
цы в анкетных листах отмечали, что родом их дея- 
тельности является чувяшничество (производство 
обуви). Так, Симонянц Унан Степанович указал 
следующие сведения о себе: армянин 17 лет, армя- 
но-григорианского вероисповедания, чувяшник, 
выходец из Ереванской губернии, г. Нахичевань, 
бежал от турок, приехал по билету беженца 
(ЦГАСО. Ф. Р-193. Оп. 4. Д. 8. Л. 108). Мень- 
шую часть беженцев составляли крестьяне. 

О занятиях беженцев мы можем судить по за- 
полненным ими анкетным листам иностранцев. 
К сожалению, сохранилось лишь 11 % таких ан- 
кетных листов, заполненных армянскими бежен- 
цами. В них указывался род занятий на родине 
и в России. Были зафиксированы следующие за- 
нятия на родине: садоводство, учеба, служба, лес- 
ничество, чувяшничество, сапожничество, портнов- 
ское и парикмахерское дело. Род занятий бежен- 
цев в Самаре зачастую оставался прежним: 4 чело- 
века из 7, указавших род занятия «чувяшник», со- 
хранили род деятельности в Самаре. 3 человека 
указали, что служат в Горпотребе. Кроме того, были 
указаны такие занятия: служба на Самарской же- 
лезной дороге, в Отделе военачальника Самары, 
в Самар-ском губернском бюро, парикмахерское 
дело, учеба, хлебопашничество, чернорабочий. 

Анализируя данные из анкетных листов, можно 
заметить две особенности. Во-первых, в них ука- 
зывалась лояльность по отношению к советской 
власти, которую было необходимо подтвердить че- 
рез организации или конкретных людей. Во-вто- 
рых, при заполнении анкетных листов избегали 
приводить факты, подтверждающие статус бежен- 
ца. В графе «Цель прибытия» указывались личные 
причины (учеба и пр.). Однако имена заполня- 
вших анкетные листы лиц были обнаружены и сре- 
ди билетов и удостоверений беженцев. Например, 
Аваков Карапет Сергеевич в анкетном листе ука- 
зывает следующее: неграмотный; православный; 
в Россию прибыл железной дорогой в 1905 г. по 
работе; занятие на родине — чувяшник, в России — 
то же; родился в Тифлисе; документы, удостоверя- 
ющие личность, — паспорта Губотдела; принадлеж- 
ность к Губсоюзу; семья находится в Самаре; про- 
живает на свои средства; отбывал воинскую по- 
винность в Самаре; воинский чин — рядовой; 
за лояльность по отношению к советской власти 
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поручается Губсоюз; перемена адреса — Шихоба- 
лова, 47 (ЦГАСО. Ф. Р-193. Оп. 4. Д. 8. Л. 76). 
Вместе с тем на его же имя есть билет беженца, 
выданный Самарским отделом датского Красного 
Креста в апреле 1919 г. (ЦГАСО. Ф. Р-193. Оп. 4. 
Д. 8. Л. 29). Сами вопросы анкетных листов не 
предполагали указания статуса беженца и были 
сформулированы так: «Когда прибыл в Россию», 
«По какому делу приехал», «Каким путем приехал». 
Это наводит на мысль, что власть не была заинте- 
ресована в том, чтобы афишировать вопрос об ар- 
мянских беженцах и масштабы проблемы в усло- 
виях заполненности Самары тысячами различных 
беженцев. 


Полученные результаты и выводы 

Таким образом, архивные данные позволяют 
сделать вывод, что армянские беженцы с семьями 
стали массово прибывать в Самарский край в 1919 г. 
Центром прибытия была Самара, но беженцы на- 
ходились также во всей Самарской губернии и со- 
предельных регионах. Армянские беженцы были 
выходцами преимущественно из Восточной Арме- 
нии. По социальному составу это были представи- 
тели средних ремесленных слоев, в основном мо- 
лодого поколения. Четверть от общего числа бе- 
женцев составили дети (до 5 лет и подростки). 

Сколько же беженцев «осело» в Самарском крае 
в дальнейшем? Согласно данным Всесоюзной пе- 
реписи населения 1926 г., численность армянского 
населения Самарской губернии к 1926 г. составила 
239 человек (приверженцев Армянской церкви), 
222 из них проживали в городе Самаре, в селах — 
6 человек (Всесоюзная перепись населения 1926 г., 
с. 34). 

По-видимому, большая часть армянских бежен- 
цев покинула Самарский край, поскольку случаи 
обновления российских паспортов встречаются в 
архивных материалах редко. Возможно, измучен- 
ные армяне умерли от страшного голода, настиг- 
шего Поволжье в 1920-е гг.; кто-то из них мог 
продолжить свой беженский путь, переехав в дру- 
гие регионы России. Но малая часть беженцев ос- 
талась в Самарском крае. Это подтверждается не 
только статистическими данными, но и тем, что их 
имена встречаются в других архивных источниках. 
На основании этого мы можем выделить период 
геноцида и Гражданской войны как важный этап 
формирования армянской диаспоры Самарского 
края. 
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Анализ экологического состояния рек Мегри и Веди 
с помощью армянского индекса качества воды 
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В данной статье впервые с помощью армянского 
индекса качества воды оценено качество воды рек 
Мегри и Веди. Установлено, что армянский индекс 
качества воды имеет прямолинейную зависимость 
от индекса загрязненности воды, удельно- 
комбинаторного индекса качества воды, 
энтропийного индекса качества воды и обратную 
зависимость от канадского индекса качества воды 
Ключевые слова: река, индексы качества воды, 
армянский индекс качества воды, Армения 
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Введение 
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Для оценки степени экологического состояния рек используются ком- 
плексные показатели, которые позволяют количественно оценить загрязнен- 
ность воды одновременно по широкому перечню показателей качества. Следует 
отметить, что большинство разработанных к настоящему времени комплекс- 
ных характеристик состояния водных объектов так или иначе связано с суще- 
ствующими предельно допустимыми концентрациями (ПДК)[1]. 
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В Республике Армения для оценки качества поверхностных вод использу- 
ются индекс загрязнения воды (ИЗВ), канадский индекс качества воды (КИКВ) 
и удельно-комбинаторный индекс качества воды (УКИКВ) [2-4]. В последние 
годы для комплексной оценки качества поверхностных вод предлагался 
энтропийный индекс качества воды(ЭИКВ) и армянский индекс качества воды 
(АИКВ) [5-7]. 

Целью данной работы является оценка качества воды рек Мегри и Веди. 


Объект исследования 

Веди - река в Армении, левый приток реки Аракса. Длина 58 км, площадь 
бассейна - 633 км?. Начинается с юго-восточных склонов горного хребта 
Манкан, около 2700 метров над горным хребтом Гегама. В верхнем течении река 
носит горный характер. Нижний ручей проходит через Араратскую долину и 
впадает в Аракс, примерно в 2 км к югу от деревни Ехегнаван, на высоте 810 м 
над уровнем моря. На реке Веди расположены две створа (мониторинговые 
посты): № 80 - 0,5 км выше Урцадзора и № 82 на устье реки. 

Мегри-река, протекающая на юге Армении, в Сюникской области, длина 
реки составляет 32 км. площадь бассейна - 336 км?. Мегри протекает в Мегрин- 
ском ущелье, является левым притоком Аракса, У устья на реке расположен од- 
ноимённый город Мегри. На реке Мегри расположены два створа: № 89 - 0,5 км 
выше г. Мегри и № 90 на устье реки 


Методика расчета 

Для расчета значений ЭИКВ и АИКВ пользуемся следующим вычислитель- 
ным алгоритмом: 

1. Определяются числа случаев превышения ПДК 1-го вещества или 
показателя воды -п. 

2. Оценивается общая сумма случаев превышений ПДК (№) - М=Уп. 

3. Вычисляются [0492М, п10д2п и У, подп. 

4. Рассчитывается синтропия и энтропия: 


[= У, подп / ов Н = 1092М - 1. 
5. После чего определяется функция (С) или ЭИКВ: < =Н/1. 
6. Далее оценивается общая сумма кратности превышений ПДК (М) - 
М=У т. 
7. Вычисляется |022М. 
8. Определяется Армянский индекс качества воды: 


АИКВ = + 0.11022М. 


Результаты и их обсуждение 

Установлено, что в водах рек регулярно превышаются концентрации иона 
амония, селена и некоторых металлов(см. табл. 1и2). 

Так, в воде реки Веди регулярно превышается ПДК меди, ванадия, аллю- 
миния, мангана, хрома. Например, для БПК, МН4*, А], У, Си, Мп и Сгчисло случаев 
превышения ПДК соответственно 4, 4, 7, 7, 7, 4 и 6 раз. 
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Таблица 1. Энтропийный и Армянский индексы 
качества воды реки Мегри 



























































Створ 89 90 
Показатель |п п]о22п и] п]оР2п 
А] 4 8 5 11.6 
Си 8 24 11 38.03 
5е 7 2 0 0 
М 14 16 
У'1022п 32 49.63 
1 2.286 3.102 
Н 1.519 0.898 
ЭИКВ 0.665 0.289 
М=Ут 8.3 6.2 
1052М 3.05 2.03 
АИКВ 0.970 0.552 





Сумма случаев превышений ПДК - М = 39, У'п[одрп = 98.42, [ = 98.42 /39 = 
= 2.524, Н =102239 - 2.524 = 2.758, С = 2.758/2.524 = 1.093. Общая сумма кратности 
превышений ПДК - М=Ут=28, 1022М= 4.81, АИКВ= 1.093 + 0.481=1.511 
(см. табл.2) 


Таблица 2. Энтропийный и Армянский индексы 
качества воды реки Веди 










































































Створ 80 82 
Показатель и] п]оР2п п п]оР2п 
БПКЬ 0 0 4 8 
МН4* 0 0 4 8 
А] 8 24 й 19.64 
У 8 24 я 19.64 
Си 4 8 7 19.64 
Мп 0 0 4 8 
5е 1 0 0 0 
Сг 4 8 6 15.5 
М 25 39 
У'1022п 64 98.42 
1 2.56 2.524 
Н 2.06 2.758 
ЭИКВ 0.813 1.093 
М=Ут 12.4 28 
1052М 3.63 4.81 
АИКВ 1.176 1.511 





Качество воды водохранилищ также оценено с помощью других индексов 
качества воды: ИЗВ [2], КИКВ [3] и УКИКВ [4] (см.таблица 3). 
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Таблица 2. Индексы качества воды водохранилищ 




















Индексы АИКВ ЭИКВ ИЗВ КИКВ УКИКВ 
80 1.176 0.813 1.08 82.95 1.45 
82 511 1.093 ИЕ 64.10 2.77 
89 0.970 0.665 0.80 82.76 1.09 
90 0.552 0.289 1.28 79.31 1.88 























С помощью компьютерной программы «Опёт-6» проведен анализ 
линейной зависимости между АИКВ и индексом качества воды (ИКВ): 

АИКВ =а+Ъ № [ИКВ] 

АИКВ = (0.508 + 0.570) + (0.413 + 0.405) м ИЗВ, В=0.58476, М=4 

АИКВ = (0.572 + 0.653) + (0.267 + 0.343) №УКИКВ, К=0.48189, М=4 

АИКВ = (0.196 + 0.024) + (1.197 + 0.032) № ЭИКВ, К=0.99930, М=4 

АИКВ = (3.245 + 1.907) - (0.028 +0.025) № КИКВ, В=0.63272, М=4 

Анализ полученных данных свидетельствует о том, что АИКВ имеет пря- 
молинейную зависимость с ИЗВ, УКИКВ и ЭИКВ и обратную зависимость с КИКВ. 
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СКАММАТГСАГ, ТКАОГТТОМ$ 
(ПМ ТНЕ СОМТЕХТ ОЕ СВЕЕК ТМЕГОЕМСЕ) 
О ТОЛКОВАНИИ ГЛАГОЛА В АРАБСКОЙ И АРМЯНСКОЙ 
ГРАММАТИЧЕСКИХ ТРАДИЦИЯХ 
(В КОНТЕКСТЕ ГРЕЧЕСКОГО ВЛИЯНИЯ) 
А.К. Андреасян 
Ереванский государственный университет языков и социальных наук 
имени В.Я. Брюсова 
агизапагеазуап @ этай.сот 
зибтё5;1от Рае: 12.01.18 
Аннотация 
Статья посвящена проблеме толкования глагола в арабской и армянской 
грамматических традициях на ранних этапах их формирования, на основе 
анализа соотношения арабской и армянской грамматики с греческой логикой и 
философией языка арабского философа-неоплатоника Х в. аль-Фараби (870- 
950). Статья ставит целью представить некоторые наблюдения, которые в 
свете междисциплинарных исследований могут быть использованы для 
выявления параллелей между, с одной стороны, армянской грамматической и 
философской мыслью, с другой стороны -— арабской грамматикой и 
философией языка аль-Фараби. В результате исследования становится ясным, 
что армянская и арабская грамматики, подвергавшиеся влиянию 
древнегреческой научной мысли в период своего формирования, обращались к 
ряду подобных вопросов, как например: проблема первенства глагола и имени и 
вопрос о первенстве глагольных времён. В этом контексте следует 
подчеркнуть созвучное понимание глагольных времён у аль-Фараби и 
представителя армянской грекофильской школы Мовсеса Грамматика. 
Ключевые слова: арабская грамматическая традиция, армянская 
грекофильская школа, греческая логика, философия языка, проблема 
первенства глагола и имени, первенство глагольных времён 
Ар$егасЕ 
Тйе рарет 15 ае@йсие4 то Ше рто ет о} уетЬ атетргеаноп т Атас апа Аттетшап 
этаттайса та поп5 а! Фе еайу 5азез орет юттапоп, Базе4 оп ше апа[у515 оф 
ше сотгёаНоп оЁ Атас ап4 Агтетап етаттаг \жИй Стеек ос апа ше 
р№Йоз5орйу о{ 1апгиаее оф а[-Еага в, а 10 сешигу Ата Меораютс рйПо5орйег 
(870-950). Тре атифе саиптх 10 ртезет воте офбзегуапопу апа Бу изте 
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апа рЙозормса[Г оиз5, ап Ше арргоасйе;у оГ Атас етаттаг апа Ше 
ри|озорйу о 1апзиазе ора[-Еатавт.Аз а гезий, и Бесотеу Сеаг Та! те Аттетап 
апа Ата этаттайса таопу, "мсй эете тЙиепсеа Бу Ше апсеп! Стеек 
5хсепийс тои М а! ше Безтпите о{Г шет рюттаноп, пауе @5сиз5е4 а питБег о 
ятйаг диезпоп5, зисй а; Ше ритасу ргоЫ ету оруетЬ апа пате апА уетЬ 1еп5ез. п 
Пи5х сошем, ше рарег етрйазхех Ше птИаг регсерНоп ор Ше уетЬ 1еп5е5 Бу а1[- 
Еата? ап4 Ше тергезетайуе оГ Ше Агтетап НеЦепорййе 5$сйоо! Моузе$ 
Статтапаи. 

Кеу уог@$: Агафс етаттайса[ татоп, Аттешап НеЦПепорйИе Эсйоо|, Стеек 
ос, риЙозорйу о апгиаве, Ше ритасу ргоМет офуетЬ ап4 пате, те ритасу оГ 
уетЬ 1еп5е5 


ВВЕДЕНИЕ 

Одной из самых обсуждаемых задач арабского языкознания является вопрос 
греческого влияния на процесс формирования грамматических учений. 

В [Х в. в Арабском халифате разворачивается широкомасштабная 
переводческая деятельность (в основном, с использованием ассирийского в 
качестве языка-посредника, а именно: с греческого на ассирийский, потом, на 
арабский). Можно заметить, что это не было только лишь переводом, но 
мощным методом ознакомления с чужим научным и философским наследием. 
Как отмечает арабист, исламовед Д. Гутас, к концу Х в. почти всё греческое 
научное и философское наследие было доступно арабам [Саз, 1998, р. 1]. Оно 
сыграло определяющую роль в ходе развития арабо-мусульманской культуры. 
Важность этой переводческой деятельности в арабской научной и культурной 
жизни, пожалуй, можно сравнить с болышим значением  переводческого 
движения и формирования грекофильской школы, начатого в Армении после 
создания в У в. армянской письменности, когда переживала расцвет армянская, 
как переводная, так и самостоятельная литература, были переведены с 
греческого и истолкованы десятки ценных сочинений античных авторов, в том 
числе, «Категории» и «Об истолковании» (Ое Пиегрг&аНопе) Аристотеля (д. н. 
э. 384-322), «Введение» («васозе») Порфирия и «Грамматическое искусство» 


° Порфирий Финикийский (Ш-ГУ вв. н. э.) — античный философ, представитель неоплатонизма, автор 
множества философских трудов, среди которых широко известно его «Введение» к «Категориям» Аристотеля, 
или просто «Введение». В средневековой философии было придано большое значение этому труду как самого 
настоящего введения к «Категориям» Аристотеля, помогавшего лучше понимать суть категорий Аристотеля. В 
истории армянской философии одним из известных толкователей этого труда был величайший армянский 
мыслитель У-УТ веков Давид Непобедимый [Рау!' Апраове, 1999, рр. 91-181]. В арабо-мусульманской среде 
ценное толкование «Введения» Порфирия принадлежит перу аль-Фараби. 
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(Текрпе статтаййё) Дионисия Фракийского”. Г. Манандян, подвергший 
скрупулёзному анализу произведения грекофильской школы, пишет: «Греческое 
направление — великий переворот в древне-армянской рукописной традиции, 
который основательно преобразовывает армянский литературный язык, стиль, 
также научный, идейный запас и мировоззрение авторов» [Мапапдуап, 1928, р. 3]. 
МАТЕРИАЛЫ И МЕТОДЫ ИССЛЕДОВАНИЯ 

Вся переводческая деятельность у арабов в [Х-Х вв. была сконцентрирована в 
Багдаде, где халифами Аббасидами был основан крупный интеллектуальный 
центр Вау! а[-ртай («Дом мудрости») [Слиаз & уап В1аа@, 2009, рр. 133-137]. 
В этот период здесь осуществляются исследования, имеющие колоссальное 
значение, как в области арабской грамматики, так и в области арабских 
толкований греческой логики. Многие учёные, в том числе Абу Бишр Матта 
ибн Юнус (умер в 940 г.), Яхья ибн Ади (умер в 974 г.), Абу Сулейман аль- 
Сиджистани (умер в 985 г.) и другие, приезжают в Багдад. Они концентрируют 
своё внимание на исследовании Аристотелевского корпуса, переводя на 
арабский язык (в основном, через ассирийский) те труды, которые ещё не были 
переведены переводчиками УШ-[Х вв., а также корректируя и толкуя прежде 
переведённые варианты. Их основной целью являлось открыть учения 
Аристотеля и его греческих толкователей для арабоязычных студентов, 
изучающих философию и логику®. В этом контексте очень важное место 
занимал «Органон» Аристотеля. 

Таким образом, осуществив переводы греческих философских и логических 
сочинений (первоначально, в основном, дословно) и создав арабскую 
терминологию, эти переводчики и толкователи приобщили греческую логику к 
арабской грамматике, пытаясь применить принципы греческой логики в 
контексте последней. 

Интересно заметить, что ещё в дописьменную эпоху Армения также 
находилась в тесном политическом, экономическом и культурном контакте с 
греческим миром — одним из главных центров возникновения грамматики, 
будучи вовлечённой в сферу эллинистического влияния, что не могло не 
отразиться на передаче лингво-грамматических знаний [ЛабаКуап, 1954, рр. 31- 
40]. Ав У-УП вв. постепенно сформировалось и стало развиваться культурно- 
переводческое направление, которое в армяноведении принято называть 


'’ Дионисий Фракийский (170-90 д. н. э.) — автор самого древнего систематизированного сочинения, 
обобщающего все грамматические наблюдения грамматики Александрийской школы. Сочинение представляет 
собой краткое практическое изложение александрийской грамматики. Он служил образцом для формирования 
и развития грамматических традиций латинского и других языков (в том числе и армянского). 

18 Об арабских переводов трудов Аристотеля и их отдельных изданиях см. [\Уа|хег В.., 1963, рр. 60-113]. 
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«грекофильской школой», а неологизмы, отклоняющиеся от классического 
армянского и основанные на греческом — «грекофильским армянским» 
[Мигадуап, 1971, р. 10]. 

Этим же обусловлено и то, что на раннем этапе формирования как армянских, 
так и арабских грамматических традиций обсуждались общие вопросы, 
«переданные» греческой традицией. И в дальнейшем изложении настоящей 
статьи будет сделана попытка представить некоторые наблюдения, которые в 
свете междисциплинарных исследований могут быть использованы для 
выявления параллелей между, с одной стороны, армянской грамматической и 
философской мыслью, с другой стороны -— арабской грамматикой и философией 
языка аль-Фараби. 

РЕЗУЛЬТАТЫ 

Одна из версий истории формирования арабской грамматической традиции, 
согласно которой, она изначально зародилась и развивалась в иракском городе 
Басра, на протяжение веков приобрела статус официальной версии истории 
раннеарабской грамматики [Та|топ, 2000, р. 245]. Согласно этой версии, первым 
арабским грамматиком считается Абу аль-Асуад аль-Дуали (умер 688/718), 
которому покровительствовал 4-ый праведный халиф Али (умер 661). Последний 
поручает ему заняться вопросами грамматики, чтобы исключить искажения [/аза4 
@-шизай] в литературном языке и, особенно, во время чтения Священной Книги — 
Корана [Уегуеезй, 1996, рр. 16-19]. Далее упоминаются Сибавейхи (умер 796) — 
автор первой сохранившейся книги об арабской грамматике А/-Киаь, Иса ибн 
Омар (умер 766), Юнус ибн Хабиб (умер 798/799) и, конечно, учитель Сибавейхи 
Халил ибн Ахмад (умер 786/791) [ТаПтоп, 2000, р. 245]. 

Арабские источники в деле формирования арабской грамматики крупнейшим 
завоеванием считают создание учениками — грамматиков Басры 
(предположительно во второй половине УШ в.) «нового очага» исследования 
языка и грамматики в Куфе (на северо-востоке от Басры). Видными деятелями 
Куфы были аль-Руаси (умер 809), аль-Кисаи (умер 805), аль-Фарра (умер 823), 
роль которых в деле формирования местного центра была настолько весомой, 
что этот центр стал «соперничать» с более древним центром в Басре [Уегз$еесВ, 
1977, рр. 107-113]. Постоянным предметом обсуждений были как вопрос об 
истоках и истории этих «школ», так и вопрос использования ими специальной 
терминологии”. Позднее, когда крупнейшим культурным центром стал Багдад 


19 2 

О терминологии, использованной грамматиками Басры и Куфы см., [Уег\еезр, 1993, рр. 9-16]. А основным 
источником, представляющим грамматические дискуссии и разногласия между этими «школами» является 
сочинение «Гпзав› аль-Анбари (умер 1148) [А!-Апбап, 2002]. 
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— столица Исламской империи, здесь, в результате объединения грамматиков 
двух «школ», была создана «смешанная школа» [О\епз$, 1991, рр. 225-238; 
Уегзеезв, 1977, рр. 107-113]. 

Среди основных расхождений между грамматиками Басры и Куфы был вопрос 
о первенстве «глагола» и «имени». Согласно грамматикам Басры, тазаа!” 
(отглагольное имя) — тот источник, от которого производятся глаголы, в 
отличие от грамматиков Куфы, которые первенство отдавали глаголу 
[Уегуцеесв, 1977, рр. 83-89, а из арабских первоисточников А]-АпБап, 2002, рр. 
192-201]. В арабистической литературе неоднократно обсуждался вопрос о том, 
что подобные обсуждения были результатом греческого влияния [Уегз{еесП, 
1977]. «Поскольку в античном мире не было проблемы языка вообще, а была 
только проблема имени, то естественно, что вопрос о происхождении частей 
речи должен был сузиться, превращаясь в вопрос только о возникновении 
имени и глагола» [ЛабаКуап, 1954, р. 139]. 

Стоит заметить, что на ранней стадии формирования армянской грамматики 
обсуждался вопрос первенства «имени» и «глагола», что также было 
результатом греческого влияния. Например: представители армянской 
грекофильской школы, толкователи грамматики Д. Фракийского Давид и 
Мовсес Грамматик (прибл. У-УП вв.) придерживались того мнения, что имя 
возникло прежде глагола, поскольку имя есть выразитель сущности, глагол же 
выразитель воздействия. То есть, они разделяют материю от движения, 
происхождение первых предпосылая происхождению вторых [ТабаКуап, 1954, 
рр. 139, 166]. В качестве основного аргумента это можно увидеть и у 
басрийцев”'. А грамматик Степанос Сюнеци (умер 731) отмечает первенство 
«глагола» перед «именем». Он, как и Аристотель, отождествляет «части речи» с 
«членами предложения». В концепции Сюнеци, «глагол» отождествляется со 
«сказуемым», считаясь «ядром» предложения, и «если имя абстрактно, то 
глагол — это конкретизация в предложении, будучи носителем всего 
высказывания» [ЛаВиКуап, 1954, р. 192; Адонц, 1915, С. 203]. 

Таким образом, если у Давида и Мовсеса преобладал рационалистический 
подход, абстрагирование в определении частей речи от их употребления, то у 
Сюнеци вперёд выдвинута функция слов, исследование частей речи 
производится, исходя из их употребления. И он части речи рассматривает как 
синтаксические категории [ЛапаКуап, 1954, рр. 193-194]. 


2 В терминологии грамматиков Куфы — «т а1-й >. 
71 В арабской грамматике это является основным «несинтаксическим» аргументом, чтобы показать первенство 
«имени» перед «глаголом», см. [Уегз{ееев, 1977, р. 143]. 
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Что касается определения глагола в «арабской среде», то арабские грамматики 
обычно определяют глагол в морфологическом аспекте, то есть, берут те 
морфологические особенности последнего, которые дифференцируют, 
отделяют его от имени и частицы. Пример подобного определения можно 
увидеть у Сибавейхи [Э1ра\маут, 1988, р. 123-41. 

Но после переноса центра арабской грамматики в Багдад, наблюдаются 
значительные различия в контексте лингвистических подходов и мышления, в 
связи с переводом на арабский язык и толкованием греческих сочинений по 
философии и логике в [Х-Х вв. и с их соответствующим влиянием. В этот период 
среди арабских грамматиков отмечается интерес к исследованию теоретических 
основ лингвистических явлений, который отсутствовал в грамматических 
сочинениях более раннего периода. То же самое относится и к характеру и 
происхождению языка, и к обсуждениям связи языка и мышления, которые не 
встречались в арабской грамматике вплоть до Х в. [Уег\еезв, 2000, рр. 300-306]. 

У грамматика Х в. аль-Заджджаджи (860/870-949) уже явно можно увидеть 
влияние логики, что связано или непосредственно с влиянием философа- 
неоплатоника Абу Насра аль-Фараби (870-950), который был основным 
источником для ознакомления арабских авторов с греческой логикой, или же с 
аль-Сарраджем (умер 928), который, в свою очередь, учился логике у аль- 
Фараби. В своём сочинении «А[-’Аай П ‘Па а[-пайу» («Объяснение 
грамматики») —аль-Заджджаджи всячески пытался дифференцировать 
логический и грамматический подходы. 

Здесь стоит обратить внимание и на то наблюдение, что в Х в. среди арабских 
грамматиков получает некоторое распространение переход от сибавейхийской 
терминологии та - тидат‘ к терминологии тай - ра! — тияааба[[Уегзеезв, 
1977, р. 80]. Скорее всего, это также было связано с широкомасштабными 
переводами на арабский язык аристотелевской логики. Хотя К. Верстег 
отмечает, что такая система терминов в арабской грамматике использовалась и 
до этих переводов. Это обстоятельство он связывает с фактором прямого 
воздействия греческой грамматики на арабскую грамматику [Уег%ееев, там 
же]. В целом, становится очевидной тенденция перехода от 
противопоставления таф -— тиадат’, которое во многом относится к 
формальному плану, к противопоставлению тай — йа[ — тизааьа[, которое 
рассматривается уже в содержательном, семантическом плане. 

Арабские грамматики, основываясь на аргументах физических критериев, 
могли противиться существованию настоящего времени [/а]ал, 1979, рр. 86- 


2? О других вариантах определения «глагола» см. [Уегуеезв, 1977, рр. 70-90]. 
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87], но они однозначно принимали существование системы иерархии трёх 
грамматических времён. Речь — это «отражение» реальности. Следовательно, 
есть как три грамматических, так и три физических времени. Система иерархии 
первых определяется иерархией последних [Уег\еезВ, там же]. 
Аль-Заджджаджи допускает хронологическую очерёдность «существования 
ещё не существующего и существовавшего в прошлом», из чего исходит 
иерархия глагольных времён «будущего-настоящего-прошедшего» (тизааБа! 
(титагаг) — па! - та. Он отмечает, что сначала что-то должно произойти, 
потом оно происходит, после чего оно уже в прошлом [Хапал, 1979, р. 85]. Как 
замечает К. Верстег, это совпадает с точкой зрения большинства арабских 
грамматиков [Уег$еесй, 1977, р. 81]. Но грамматик аль-Саррадж, например, 
придерживается другого мнения: он первым глагольным временем считает 
настоящее время, за которым непосредственно следуют будущее и прошедшее 
времена [\Уег\ееой, там же]. Такой подход аль-Сарраджа мог бы быть 
результатом влияния аль-Фараби. 
Аль-Фараби даёт альтернативное определение настоящего времени («2гатап 
рат», «ай-ап а-пайт»). В батй-е («батй а[-Еагабт п-Киаб Аптзниай5 р а[- 
ТБагай»), где он толкует «Об истолковании» Аристотеля, он пишет: «Если в 
прошедшем берётся какой-нибудь отрезок времени из [того] настоящего, 
являющегося и концом и началом, и которое соединяется с тем же временным 
отрезком будущего, и если эти два временных отрезка [взятые] из 
настоящего, являющегося и концом и началом, формируют один [общий] 
отрезок в прошедшем и будущем, и если они берутся вместе, то это время и 
есть настоящее» [Еагабл, 1960, р. 41: 2-4]. 
Сб ОЗаЙ сл АВА вах < ау А ЗА САЙ ОМ ба саАаАЙ У Заама 39 А} Да) 15] 98 
3 О бах вах Даа ЛАЙ 0 |459 Из а АЛЯ А 63 СМИ О ах АА 
УР о за ОУ 
То есть, для настоящего времени объединяются прошедшее и будущее времена. 
Время, предшествовавшее этому сложному настоящему времени —прошедшее 
время, а последующее — будущее время [Еагабт, 1960, р. 41]. 
Аль-Фараби убежден, что, когда речь идет о грамматических временах, 
Аристотель рассматривает настоящее («а/-ап» — «сейчас») как источник, а два 
других времени (прошедшее и будущее) — просто производные от него. Это 
можно увидеть в его «Об истолковании» [Еагабл, 1960, р. 39]: «Также и 
«выздоровел», и «выздоровеет» являются не глаголами, а глагольными 
изменениями. Они отличаются от глагола тем, что глагол дополнительным 
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образом обозначает настоящее время, а они являются теми временами, которые 
вне настоящего» [Апзо{е, 1963, 16716]. 

В 5а!]- е аль-Фараби отмечает, что Аристотель называет глаголом только 
глагол настоящего времени. А когда необходимо указать на прошедшее и 
будущее времена, Аристотель использует не термин глагол (а/-кайтай”), а 
термин глагольное изменение (1а571} а[-Кайтай), этим разделяя глаголы на две 
группы — Кайт вауг тизатаай и Кайт тизатарай, соответственно, 
неизменяемый (или глагол настоящего времени) и изменяемые (или глаголы 
прошедшего и будущего времени) [Еагавт, 1960, рр. 39-40]. 

Таким образом, основываясь на философии Аристотеля, аль-Фараби выражает 
убеждение, что этот философский подход, относительно времени, является 
более соответствующей основой для понимания идеи «глагола», нежели 
грамматическое понимание настоящего времени. В концепции грамматика аль- 
Заджджаджи настоящее время является «последовательным переходом 
(ариаап-амиап) от будущего к прошедшему» [Хацал, 1979, р. 87]. А в 
концепции аль-Фараби прошедшее и будущее объединяются в «общевременное 
настоящее». 

Такое понимание настоящего времени в концепции аль-Фараби, как 
«общевременное настоящее время», состоящее из прошедшего и будущего, 
крайне важно для выражения логических связей, которые «вне времени». 
Подобным образом комментируя настоящее время, аль-Фараби преследовал 
цель решить проблему отсутствия глагольной связки в арабском языке 
[Апдгеазуап, 2014, рр. 43-56]. 

Интересно заметить, что в ранней стадии формирования армянской грамматики 
представители грекофильской школы также обсуждали вопрос о том, какое из 
трёх глагольных времён является главным. Грамматик Давид отмечает, что 
некоторые считают главным настоящее время, а некоторые — прошедшее 
[Адонц, 1915, С. 113]. Второй вопрос, поднятый Давидом о временах глагола, 
относится к объективности времени; то есть, оно «существует» или «не 
существует»? Другими словами, он рассматривает не грамматическое, а 
философское понимание понятия «время», как аль-Фараби. Грамматик 
утверждает, что сторонники первой точки зрения указывали на следующий 
пример: «Движение небесных тел, а также развитие всего сущего и 
соответствующий порядок в мире происходят во времени» [Адонц, там же]. А 
Аристотель говорил, что времени не существует, так же, как и «воображаемые 


?3 Так именуется глагол в концептуальной системе аль-Фараби. 
^^ Термин по Ш. Абеду — «отпйетрога! ргезепи (епзе» [Афеа, 1991, р. 120]. 
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сущности” бывают известны лишь по названию, а не истинно» [Адонц, 1915, С. 
113]. Другими словами, точка зрения Аристотеля здесь единодушно 
интерпретируется Давидом как последовательно идеалистическое мнение 
абокуап, 1954, р. 146]. Фактически, подход Аристотеля, относительно 
времени, не является последовательно — материалистическим или 
идеалистическим [Апзю{е, еВоок, Воок 4]. 

Мовсес Грамматик признаёт превосходство настоящего времени над 
прошедшим и будущим. Он считает настоящее время «прямой» формой 
глагола, отмечая, что остальные — это его изменения. «Настоящее время это 
непосредственно видимое время, а прошедщее и будущее времена — слышимые; 
через настоящее время, как наиболее знакомое и известное, становятся 
известными и другие времена» °° [ЛавиКуап, 1954, рр. 168-169; Адонц, 1915, стр. 
174]. Г. Джаукян замечает, что такое определение глагольных времён Мовсесом 
Грамматиком было результатом влияния стоиков, в то же время отметив, что во 
многих вопросах армянский толкователь находился под влиянием Аристотеля 
[ТабуКуап, там же]. 

ВЫВОДЫ 

Становится ясным, что армянская и арабская грамматики, подвергавшиеся 
влиянию древнегреческой научной мысли в период своего формирования, 
обращались к ряду подобных вопросов, как например: проблема первенства 
глагола и имени и вопрос о первенстве глагольных времён. В этом контексте 
следует подчеркнуть созвучное понимание глагольных времён у аль-Фараби и 
представителя армянской грекофильской школы Мовсеса Грамматика. Они оба 
подчёркивают первенство настоящего времени глагола, считая его правильной 
формой и предпочитая его прошедшему и будущему временам. 
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ИНФРАСТРУКТУРА РЫНКОВ 





Особенности функционирования армянской атомной энергетики 


Одним из базовых вопросов Армянской АЭС остаётся проблема хране- 
ния и вывоза радиоактивных отходов и отработавшего ядерного топлива. 
Очевидно, что данный вопрос, будучи преимущественно технического ха- 
рактера, имеет также подчёркнутое внешнеполитическое содержание. 

Сегодня в мировой ядерной энергетике существуют три базовых подхо- 
да к отработавшему ядерному топливу: 

» переработка с извлечением урана, плутония и радиоактивных изо- 

топов; 

» окончательное захоронение в специальных хранилищах; 

» отложенные решения (хранение с целью дальнейшего вывода). 

Как известно, до 1989 г. отработавшее ядерное топливо с Армянской 
АЭС вывозилось железнодорожным транспортом в Россию через Азербай- 
джанскую ССР для дальнейшей переработки. Однако в результате транс- 
портной блокады Армении начиная с 1995 г. (когда после шестилетнего 
простоя второй энергоблок Армянской АЭС был запущен в эксплуатацию) 
отработавшее ядерное топливо аккумулировалось в Армении, в частности, 
на выведенном из эксплуатации первом энергоблоке Армянской АЭС. 

Примечательно, что согласно решению Правительства Армении от 
2017г, первый блок АЭС должен быть полностью законсервирован, при 
этом срок лицензии на его использование в качестве хранилища заканчи- 
вается в 2020 г. Следовательно, уже сегодня необходимо вырабатывать 
транспортно-логистические схемы по вывозу радиоактивных отходов и от- 
работавшего ядерного топлива с территории Армении. 

Учитывая взаимосвязь армянской ядерной энергетики с российской, 
а также геополитические реалии, можно констатировать, что выбор здесь 
не велик. Мультимодальная логистическая цепочка может быть выстроена 
следующим образом: железная дорога Армении — железная дорога Грузии — 
паромная переправа Поти — Новороссийск — Урал. 

Напомним, что летом 2001 г. Государственная дума одобрила законо- 
проект, разрешающий ввоз отработавшего ядерного топлива в Россию из 
других государств, законопроект был подписан президентом В. В. Пути- 
ным. Предполагается, что отходы Армянской АЭС на переработку должно 
принять российское производственное объединение «Маяк», основанное 
ешёв 1948 г. 

Разумеется, реализация вывоза «ядерного мусора» по указанному марш- 
руту требует серьёзного политического и информационного лоббирования, 
особенно в грузинском направлении. 
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Как известно, после заявления представителей Армянской АЭС на ме- 
ждународном форуме «Атомэкспо-2019» (апреле 2019 г., г. Сочи) о подго- 
товительных работах по вывозу радиоактивных отходов с территории Ар- 
мении ряд экологических организаций и активистов в Грузии забили 
тревогу. Их доводы преимущественно сводились и продолжают сводиться 
к тому, что перевозка «ядерного мусора» по территории Грузии может при- 
вести к экологической катастрофе, учитывая неудовлетворительное состоя- 
ние дорожной инфраструктуры и особенности местного рельефа. 

Более того, грузинские экологи ссылаются на законодательство, по ко- 
торому перевозка данного груза по территории Грузии изначально была 
запрещена, однако затем, после принятия нового закона, стало сложно 
определить конкретные требования и нормативы, предъявляемые грузин- 
ской стороной. В целом подобный дискурс сегодня активно формируется 
в ряде грузинских медиа, а также со стороны отдельных политических и об- 
щественных деятелей. 

Вместе с тем примечательно, что зачастую за формированием такого 
дискурса в грузинском обществе стоят проазербайджанские медиа или ин- 
ституты. Более того, весьма внимательно за этим следят и в самом Азербай- 
джане, то и дело генерируя информационные шумы о рискогенности и «не- 
обратимых последствиях» перевозки «ядерного мусора» по территории 
Грузии. 

Очевидно, что Еревану следовало заранее начать информационно- 
лоббистскую работу по данному вопросу, учитывая его сверхчувствитель- 
ность, в том числе политическую. Тем более что перевозка отработанного 
ядерного топлива по территории Грузии должна неизбежно быть осуществ- 
лена в соответствии с международными стандартами и правилами в специ- 
альных контейнерах, выдерживающих даже чрезвычайные ситуации. 

Впрочем, официального обращения Еревана к Москве по данному во- 
просу пока нет: стороны лишь налаживают диалог, формируя общее кон- 
цептуальное видение проблемы. Следовательно, выведение вопроса на 
уровень общественных обсуждений и медийных баталий можно в некото- 
ром смысле охарактеризовать как тактическую ошибку основных бенефи- 
циаров данного процесса. 


А. МАРКАРОВ, 

доктор политических наук, профессор, 

директор филиала Института стран СНГвг. Ереване 
В. ДАВТЯН, 

кандидат политических наук 
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Цивилизационные ценности армянского общества 
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РЕФЕРАТ 

На современном этапе всемирных процессов глобализации особо важными становятся общечеловеческие 
ценности, состоящие из множества национальных ценностей. Генофонд, территория и население, госу- 
дарство и экономика, социальная, общественная и культурная сферы представляют собой национальные 
ценности армянского народа, а их сохранение и развитие являются важнейшими предпосылками для на- 
циональной безопасности как на родине, так и в диаспоре. Особо значимую роль в перманентном про- 
цессе обеспечения необходимых условий для национальной безопасности армянского народа и армянской 
государственности в сложнейших и противоречивых условиях глобализации третьего тысячелетия пред- 
стоит играть молодежи, составляющей активное и созидательное ядро нынешнего армянства. Молодое 
поколение, будучи главным наследником многовековой культуры, призвано сохранить ценности и традиции 
армянской цивилизации и тем самым обеспечить дальнейший путь армянского народа в истории. 
Ключевые слова: глобализация, армянский народ, национально-цивилизационные ценности, Республика 
Армения, НКР, диаспора, Бархатная революция 
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Чоп, Бетд пе тат пеш {о {Пе сещийез-о!4 сиНиге, 15 аезюпеа \ю ргезегуе {пе уаше$ апа 1та@юпз$ о? {Пе Агте- 
пап смИхавоп апа, {Пи$, епзиге {пе Вциге рай о! е Аптетап реоре м Могу. 

Кеумюогаз: очобайгаНоп, аттетап паНоп, паНопа!-смИайопа! уашез, Верч6Ис оГ Аттета, МКА, Чазрога, Меме 
гемои оп 





На современном этапе всемирных сложных и противоречивых процессов глобализации, с одной 
стороны, региональных столкновений на религиозной и/или конфессиональной основе — с другой, 
особую значимость приобретают общечеловеческие и на их фоне общецивилизационные ценности, 
сформированные на основе территориальных, этнических, культурных и других собирательно- 
комплексных ценностей различных народов и народностей, состоящие, в свою очередь, из вели- 
кого множества локально-национальных ценностей. 

В многоцветной палитре общецивилизационных ценностей особое и достойное место занима- 
ют армянские национально-цивилизационные ценности', истоки которых идут в глубь тысячелетий, 
где испокон веков питались из древнейших цивилизаций. В географическом отношении культура 
и национально-цивилизационные ценности армянства сформировались и развивались на активном 
перепутье западных и восточных, северных и южных культур — на Армянском Нагорье и в близ- 
лежащих областях, а в наше время армяне распространены по всему миру?, т. к. их носители 


1 Первоначальную версию данной статьи см. [6]. 
2 См.: Немзеп В. Н. Агтета: А Нз{ойса! АНаз, УпмегзНу о! СМсадо Ргез$, 2001 [Электронный ресурс]. УВЕ: 
ВЕрз: //\ммим.ргез$.иссадо.еаи/М!с/Ссадо/332284.м4т! (дата обращения: 01.11.2018). Находясь на стыке 


59 


ПОЛИТИКА 


38 


ПОЛИТИКА 


по воле исторической судьбы разбросаны по всей армянской диаспоре, центром притяжения имея 
армянскую государственность в лице Республики Армения и НКР/Республики Арцах. 

Об армянах, как о древнем народе, об истории Армении и богатой армянской культуре со- 
хранилось множество сведений еще с древнейших времен, начиная с шумеро-аккадских, хетто- 
хурритских, ассиро-вавилонских источников, а затем из трудов античных (греко-римских) и сред- 
невековых авторов (как местных, так и иностранных). Немало исследований и современных спе- 
циалистов, однако какие именно национально-цивилизационные ценности служили главными 
факторами формирования и развития армянской нации, ее выживания в труднейших историче- 
ских перипетиях в течение тысячелетий, — ответы на эти вопросы остаются открытыми, а их на- 
учное обоснование является актуальным и неотложным в условиях современных сложнейших 
глобализационных процессов. В данной статье делается попытка выявить и охарактеризовать 
национальноцивилизационные ценности армянской нации в рамках триединства Республики Ар- 
мения — НКР/Арцаха — Диаспоры/Спюрка как в историческом, так и в современном аспектах. 

Основополагающими национально-цивилизационными ценностями армянства являются: 

а) Генофонд, уходящий корнями в глубокую древность. Генетика армян, принадлежащих ар- 
меноидному антропологическому типу европеоидной расы, согласно новейшим исследованиям, 
соответствует популяции исторической территории Армении, и армяне — прямые потомки древ- 
него населения Армянского нагорья'. По данным исследований группы генетиков из Института 
Сенгера, геномного исследовательского центра в Кембриджшире (Англия), армянская генетическая 
популяция сложилась еще в !! тыс. до н. э., в период одомашнивания лошади, появления колес- 
ниц и развитых цивилизаций Ближнего Востока, и армянский генетический кластер образовался 
на базе популяций Ближнего Востока, Кавказа и Европы”. И, несмотря на сложнейшую историче- 
скую судьбу, генофонд армян в большей или меньшей степени сохранился на тех территориях, 
где в течение тысячелетий, с самого начала своего генезиса, жили армяне и где протекала исто- 
рия армян. Это — Великая Армения, Малая Армения, Софена, Коммагена, Киликия, т. е. истори- 
чески армянский этнос занимал огромную, но компактную территорию между Черным, Каспийским 
и Средиземным морями. Нынешная Армения территориально намного меньше, но армяне сейчас 
народ «глобализованный», поскольку распространены по всему земному шару и проживают в бо- 
лее чем двадцати странах мира, причем в самой Армении живет около 3 млн, а в разных стра- 
нах — около 12 млн армян, т. е. большая часть народа живет вне пределов Армении. Это серьез- 
ная угроза для генофонда нации, которая может раствориться в чужих национальных средах, где 
оказалась по воле судьбы, однако реальность показывает, что армянская диаспора в разных 
странах мира сохраняет национальную идентичность благодаря своим культурным ценностям, 
традиции которых помогают не только выжить вне родины, но и создать свою среду в другой 
стране, будь она в Европе, Азии, Америке или Австралии. 

6) Территория и население, сохранение которых является первичной предпосылкой для со- 
хранения генофонда и выживания любой нации. По причине известных событий прошлого тыся- 
челетия, и особенно прошлого века, — вражеских нашествий, насильственных выселений, гено- 
цида, а также других неблагоприятных, зачастую губительных историко-политических процессов 


Европы и Азии, Армения в прошлом была местом скрещивания разных культур, играла роль посредника 
между разными цивилизациями Древности и Средневековья, особенно в период Великого шелкового пути (1 в. 
дон. э. — Х\ в. н. э.), когда армянские купцы вели торговлю по всей длине сухопутной дороги, начиная с Китая 
и Индии до Британских островов [5; 11]. А в более поздние века (Х\!-Х\/Ш) армянские купцы Новой Джульфы 
создали глобальную торговую сеть от Индийского океана до Средиземноморья, работали в Исфахане, Лондоне, 
Амстердаме, Маниле, Акапулько и в других городах на разных континентах мира, став единственной евразий- 
ской общиной, сотрудничавшей со всеми империями того времени (см.: Аз/ап/ап $. Егот {пе пап Осеап {0 
{пе Меакеггапеапт: Тпе С!оБа! Тгаде Ме\могк$ о? {пе Агтептап Мегспат5 тот Мем ЧиМа, Упмегзйу о СаМопта 
Ргез$, 2014 [Электронный ресурс]. УВЕ: ИИрз://мммм.исргез$.еаи/боок/9780520282179/АМгот-те-т@ап-осеап- 
{1о-Ше-тедНеггапеап (дата обращения 01.11.2018); Ратеуап Е. [., Аттета: СмИханопа! Мес{ог т {пе п!$огу 
ОГ от Пе Омеюртет{ о? 1пе ЗИК Воаа /РипЧдатета! Агтепоюду, 15ЗЕ 1 (5) 2017 [Электронный ресурс]. ЧАЕ: 
Вр: //млммм Нипдатечща!агтепо!оду.ат/Агс<!е/12/452/Сгеа{%20Агтета.Н+т! (дата обращения: 01.11.2018)). 

1 В последнее время генетика армян заинтересовала многих специалистов Запада, из исследований ко- 
торых см.: Генетическая история армян [Электронный ресурс]. УВЕ: ИЧр://раеосеттгит.ги/зсепсе/депейсвезКауа- 
15топуа-агптуап.Н1т! (дата обращения: 01.11.2018); ЕчПЕ МШепта от Манйтеа! Сепейс Сопипийу т Ше Зоши 
Саисази$ // Ситеп{ Вююду. \о1. 27. 1$зие 13. ушу 2017. Р. 2023-2027/ Е. 7[Электронный ресурс]. УВЕ: ПИрз:// 
млмм/.зсепсейдиес{.сот/зсепсе/агс!е/ри/50960982217306954 (дата обращения: 01.11.2018). 

2 См.: Набег М., МеггауЙа М., Сазрапт! Р., ХРаИоиа Р., Туег-Зтйй С. Сепенс Емаепсе Тог ап Опат от пе Аг- 
теп!ап$ от Вгопхе Аде Мхта о? Мире Роршайопз$, 2015 [Электронный ресурс]. УВЕ: ВЁрз://\мммм. Могхм.ога/ 
сощепт/Ыогхм/еапу/2015/02/18/015396 1и.ра{ (дата обращения: 01.11.2018). 
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и военно-стратегических факторов — армяне потеряли большую (9/10) часть своих исконно исто- 
рических территорий и большую часть населения, которое или было истреблено, или вынужденно 
мигрировало в другие страны. Преобладающая часть земель исторической Армении с абсолютно 
всеми своими богатствами была отнята у народа, выжившая чудом малая часть которого разроз- 
ненными потоками беженцев начиная с последней четверти 19-го и первой четверти 20-го столетий 
отчасти сконцентрировалась на территории независимой первой Республики Армения, а в после- 
дующем — в сформированной в пределах Закавказской Федерации (вошедшей в дальнейшем 
в состав СССР) Советской Армении, занимавшей северо-восточную окраину некогда Великой 
Армении [8, 20]'. Карабахская освободительная борьба против 70-летней азербайджанской экс- 
пансии за национальное самоопределение армянского народа на территории исторического Ар- 
цаха, которая стала возможной лишь после развала СССР, призвана была доказать, что у армян- 
ства не угасло стремление к возврату потерянной отчизны, что армяне способны бороться за свои 
исторические земли и победить! С другой стороны, через 100 лет после геноцида армян в Ос- 
манской империи Армянский суд («Ай Дат») не добился своей даже относительно удовлетвори- 
тельной развязки (зайТасНоп), однако сохранение территории и народонаселения — в качестве 
основополагающих национальных ценностей, благодаря Арцахским победам начала 1990-х, на- 
правлено на освоение и укрепление уже достигнутого в настоящем и на восстановление потерян- 
ного в результате геноцида — в будущем. 

в) Государство, которое испокон веков являлось институтом защиты национальных интересов. 
Армянское государство берет начало с древних царских династий Айкидов (Айказуняц) в Великой 
и Малой Армении, Урартских (Араратских) царей, Ервандидов и Арташесидов, во времена Тигра- 
на ПИ Великого став могучей империей. В Средние века царские дома Аршакидов и Багратидов, 
а затем и Киликийских династий продолжают армянскую государственность, а в позднее Средне- 
вековье — множество княжеских родов, вплоть до независимых меликов Нагорного и Равнинного 
Арцаха?. Однако из истории Армении известно, насколько тяжело было состояние народа без 
национального государства, квинтэссенцией которого явилось нестерпимое положение армян 
в Османской империи, веками порабощенных и вконец истребленных и изгнанных с собственной 
родины в результате геноцида, организованного властями младотурок республиканской Турции 
в 1915 г. [3; 4; 9; 10; 16; 1713. Далее, после двухлетнего существования восстановленной армян- 
ской государственности — Первой Республики (1918-1920) и ее драматического падения“, Арме- 
ния была включена в 1922 г. в состав Советского Союза в статусе союзной республики. За 70 от- 
носительно мирных лет советской власти национальные ценности в Армении пережили пусть 
идеологизированное и однобокое, но в определенном смысле созидательное развитие. А после 
исторических арцахских побед на карте мира появилось второе армянское государство — Нагор- 
но-Карабахская Республика? (сейчас Республика Арцах), которая рука об руку с Республикой 
Армения строит свою пока непризнанную, но более чем достойную на существование государ- 
ственность. В настоящее время, став (хотя бы номинально) хозяином свободной и независимой 
государственности, страна стремится развиваться по демократическому пути, однако не менее 
важным является фактор сохранения хрупкого мира в регионе, лишь благодаря которому Армения 
и Арцах смогут развиваться относительно соразмерно современным критериям качественного 
социально-экономического и общественного прогресса. 

г) Культура, сохранение и развитие которой включает в первую очередь сохранение системы 
ценностей прошлого и лишь потом уже гармоничное сосуществование традиционных и современ- 
ных ценностей, а также обеспечение самобытно-комплексных материальных и духовных ценност- 
ных ориентаций на будущее. Истоки армянской культуры берут начало с незапамятных времен 
и отличаются самобытностью и богатством, о чем свидетельствуют многочисленные артефакты 


1 См. также: Сароян Г. А. История армянского народа (в кратком изложении), Краснодар : Фамилия, 2015 
[Электронный ресурс]. УВИ: ПИр:// гизза-агтета. п /.../ИСТОРИЯ%20АРМЯНСКОГО%20НАРОДА.ра{ (дата 
обращения: 01.11.2018). 

2 Об Армении. История. Армения — страна древней и богатой истории [Электронный ресурс]. УВЕ: ВЕрз:// 
мили. ппта.ат/ги/1${огу/ (дата обращения: 01.11.2018). 

3 См. также: Нерсисян М. Г., Саакян Р. Г. Геноцид армян в Османской империи. Сборник материалов и 
документов [Электронный ресурс]. УВЕ: ИИр://Лммим.депос!ае.ги/ИБ/пег$!уап/депосае.п1т (дата обращения: 
01.11.2018). 

4чСм.: Сваранц А. Первая Республика Армения: Триумф и трагедия [Электронный ресурс]. УВЕ: Ийр:// 
пое\-КоусНед.ги/тад/2012-09/3242.Нт! (дата обращения: 01.11.2018). 

5 Армения. Республика Арцах: история и современность [Электронный ресурс]. УВЕ: /Лммм.доо9е.сот/ 
зеагси?а-республика+армения+и+нагорный+карабах (дата обращения: 01.11.2018). 
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и археологические находки [2; 7; 13; 14; 15; 18; 19]. Она, как и любая другая национальная куль- 
тура, является самодостаточной системой, однако не отгорожена от внешних воздействий и с те- 
чением времени, естественно, была подвержена различным чужеродным влияниям. Культура се- 
годняшнего дня в Армении и Арцахе — яркое тому подтверждение. В результате глобальных 
процессов бурным и не всегда чистым потоком в национальную среду поступают и расслаиваются 
(не успевая раствориться) чуждые, доселе неизвестные армянскому обществу «культурные цен- 
ности». Однако глобализация имеет и свои позитивные стороны для армянской культуры. Реаль- 
ность показывает, что живущие в разных концах света армяне своей самобытной системой цен- 
ностей непосредственно сильно или опосредованно слабо влияют на те культуры и общественные 
среды, в которых проживают и совместно развиваются. В результате подобной взаимообогаща- 
ющей культурной коммуникации возникают качественно новые явления, присущие современной 
цивилизации повсюду, во всех странах мира. Следовательно, в армянском обществе, будь то 
в метрополии или диаспоре, в условиях созидательного сосуществования традиционных и совре- 
менных, самобытных и перенятых извне культурных ценностей может быть обеспечена в меру 
толерантная современная культура, синтезирующая креативую и инновационную деятельность 
общества, что и наблюдается в годы нового Ш тысячелетия. 

д) Экономико-управленческая, социальная и общественная области, реконструктивное вос- 
становление и форсированное развитие которых чрезвычайно актуально, т. к. без них невозможно 
выживание нации на своей родине. После развала Советского Союза во всех бывших советских 
республиках создались тяжелейшие социально-экономические условия, которые инициировали 
определенные брожения и в общественной жизни. Изменились политические условия, экономическая 
формация, системы и принципы управления как государством, так и экономикой!', в результате чего 
спонтанно или запрограммированно возникли большие и малые очаги вооруженных конфликтов 
во многих регионах на территории бывшего СССР, в том числе и конфликт в НКР/Арцахе, неволь- 
ными участниками которого стали как граждане Армении, так и соотечественники из диаспоры. 
В то же время в результате беспрецедентной за последние сто лет консолидации сил и воли всех 
частей и слоев армянства народ одержал славную победу и освободил одну малую, но очень важную 
часть армянских исторических земель. Однако почти четверть века независимой государственности 
Республики Армения и НКР/Арцаха имели место и продолжают будоражить армянское общество 
весьма отрицательные явления, нависшие как дамоклов меч над народом, отстранение которых 
может быть возможно лишь посредством восстановления и повышения экономической, социальной 
и общественной обеспеченности. Опасность возобновления широкомасштабной войны с против- 
ником (апрельская четырехдневная вспышка военных действий 2016 г. — тому подтверждение?), 
недостаточно обеспеченная жизнь преобладающей части населения, неуверенность в завтрашнем 
дне даже у обеспеченных слоев населения и многие другие отрицательные факторы нынешней 
жизни в Армении и Арцахе приводят ко все нарастающей эмиграции, опустошающей родину. 

е) Диаспора, сформированная в течение веков и особенно за прошлое столетие как результат 
Геноцида армян как в Западной Армении, входившей в состав Османской империи, так и после 
развала последней, вплоть до 1923 г., на территории вновь сформированных республиканской 
Турции и мусаватистского Азербайджана. Вследствие этих преступных и трагических событий 
армяне, изгнанные со своей исторической родины, были вынуждены найти пристанище во многих 
странах Ближнего Востока, а также эмигрировать в Россию и в страны Европы, в дальние страны 
Азии, Америки и даже в Австралию [1]3. В постсоветское время армянская диаспора «дополнилась» 
эмигрировавшими из Республики Армения и НКР новыми потоками переселенцев, вследствие 
чего демографическое положение стало таковым, что сейчас де-факто больше армян проживает 
в диаспоре (более 8 млн человек, из которых чуть более 2 млн — в Российской Федерации, свыше 
1,5 млн — в США и около 1 млн — во Франции), чем в метрополии, т. е. в двух армянских респуб- 
ликах“. Последнее парадоксальное и беспрецедентное в истории нашего народа обстоятельство 


1 См.: Институт социальных наук [Электронный ресурс]. УВЕ: ИЧр://т$Кзп.ги/абоит 1пе_ипмегзйу/н!югу/ 
(дата обращения: 01.11.2018). 

2 Дарбинян Г. Четырехдневная апрельская война: победа или поражение [Электронный ресурс]. УВЕ: ПИрз:// 
шозп!.ги/ро!с/20170407/239075068.Н1т! (дата обращения: 01.11.2018). 

3 См. также: АаБекуап Н. Тне Агтетап О!азрога. Ехр!огтд Из 1едасу Тог {Пе Вииге [Электронный ресурс]. 
УВЕ: ВЕрз://млмм.еупгерой.сот/есопоту/ Не-агтетап-Чазрога (дата обращения: 01.11.2018); ТО!б!уап СВ., 
Рарагап Т. Аттетап О!азрога$ апа Агтета: 1$5ие$ о{ 14ептйу апа МобШхайоп [Электронный ресурс]. УВЕ: Врз:// 
]Дочгпа!$.орепеа юп.ога/еас/565?!апд=еп (дата обращения: 01.11.2018). 

ч Армяне мира. Численность армян в мире. Население Армении, 2014 [Электронный ресурс]. ЦВЕ: И рз:// 
агт-мопа.ги/Ли91/204-с$еппо${-агтуап-м-тие.ит! (дата обращения: 01.11.2018); Сотегепсе оп Ветодгар с 
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настоящего времени не может не отразиться на качестве развития и дальнейших внутренних 
трансформациях в различных сегментах армянской нации (если условно классифицировать ее по 
языковому признаку на западную и восточную), характеризующихся многообразием особенностей 
как в укладе жизни, так и в менталитете. Создавшийся «демографический нонсенс» в последние 
годы частично сгладился за счет вынужденной миграции в Армению почти 20 тыс. армян-беженцев 
из Сирии, часть которых, к сожалению, не сумев своевременно и безболезненно адаптироваться 
к местным условиям, некоторое время спустя реэмигрирует в страны Европы и Америки. 

Проблемы армянского (как и любого другого) современного общества невозможно представить 
вне контекста самого стремительного и неотвратимого из всемирных цивилизационных процес- 
сов явления !! тысячелетия — глобализации. Благодаря глобальному развитию и повсеместному 
распространению высоких, информационных и телекоммуникационных технологий, мир стал го- 
раздо более воспринимаемым и доступным. Глобализация (или, как часто ее переименовывают, 
европеизация, американизация или западизация/ вестернизация), как новое и массовое явление, 
имеет и положительные, и отрицательные стороны. Сегодняшний этап глобализации положителен 
для армянского народа, поскольку предоставляет широкие возможности различным частям соот- 
ечественников, рассеянных по всему миру, свободно и оперативно общаться как между собой, 
так и с родиной. 

С другой стороны, в настоящее время оба армянских государства окончательно включились 
в сферу глобальных процессов, вместе с которыми в Армению и Арцах хлынули многие разно- 
шерстные мнимые ценности, которые нельзя назвать цивилизационными по сути. Они зачастую 
абсолютно неприемлемы с точки зрения местных национальных традиций, менталитета, характера 
мышления и правил бытия вообще. Время, конечно, скорректирует их, и многие из этих «ценностей» 
и отрицательных для нас явлений выплеснутся наружу или садаптируются в призме армянской 
системы ценностей, присущей нашему традиционному, но в тоже время осовремененному образу 
жизни. В деле сохранения национальных ценностей велика роль армянского общества и в особен- 
ности интеллигенции — как более сознательного и созидательного носителя этих ценностей и их 
продолжателя из поколения в поколение. И армянское общество, как в диаспоре, так и на родине, 
должно глубоко осознать значимость веками сохраненных национальных ценностей и иметь самое 
активное участие в процессах их рационального обновления и бережной передачи потомкам. 

Какова же армянская государственность на сегодняшнем этапе глобализационных процессов, 
спустя чуть более 2 тыс. лет от Рождества Христова и 1717 лет после принятия христианства, 
через 104 года после трагически судьбоносного геноцида армян младотурками в 1915 году, осенью 
2018 года ознаменовавшая столетие восстановления государственности и праздновавшая 28-ле- 
тие Декларации независимости 1990 года?! Каково на сегодняшний день армянское общество, 
победившее в Карабахской войне и впервые за много лет вернувшее нации часть отнятых у нее 
жизненно важных исторических территорий; общество, строившее независимую государственность, 
стараясь руководствоваться демократическими принципами, стремившееся формировать граж- 
данское общество и отражавшее многие локальные и глобальные вызовы современности, а также, 
наконец, совершившее беспрецедентную в глобальном масштабе бескровную, ненасильственную 
Бархатную революцию с лозунгами о любви и солидарности? и переживающее в настоящее время 
довольно сложную переходную фазу к истинному народовластию. 

Этим трансформационным процессам зачастую сопутствовали и различные тревожные, но объ- 
ективные оценки армянской общественности, которые по каналам СМИ и социальных сетей на- 
саждались и в определенной мере продолжают насаждаться в массовое сознание небезразличных 
к состоянию в обществе людей. А обобщенно звучали и выглядели эти формулировки подобно 
тому, что «Наше общество больно!», и многие из нас, казалось бы, особенно до Бархатной рево- 
люции были согласны с подобной характеристикой состояния армянского общества. Тем более 
бывало «утешительно», что, например, российский телеэфир в свою очередь тоже вещает, что 
и российское общество не особо «пышет здоровьем», Евроньюс каждодневно трезвонит об обще- 
ственных болячках и проблемах во всех странах Евросоюза и вокруг него... В конце концов, в такой 
богатой и, козалось бы, благополучной стране, как США, что ни день, то убийства в престижных 


СпаНепдез ш 1пе ВерибИс о! Агтета. УМЕРА, Тпе Упнеа МаНоп$ Роршайоп Рипа. Ми егу о! ГаБог апа Зоса! 
153ие5. Сотегепсе Маепа!$. Уегеуап, 2013 [Электронный ресурс]. УВЕ: ИЁрз://аттета.ипра.огд/зЙез/аеаи!/ 
Нез/ри6-ра/аетодгарс-сопегепсе-та{ейа!$.ра{ (дата обращения: 01.11.2018). 

1 Декларация о независимости Армении, 1990 [Электронный ресурс]. УВЕ: пИр://млмм.догоу.ги/изегез/ 
агтета.ра{ (дата обращения: 01.11.2018). 

2 «Бархатная революция» в Армении. Как это было. Настоящее время [Электронный ресурс]. УВЕ: И#рз:// 
млмим.сиггепите.4//а/29187295.Н1т! (дата обращения: 01.11.2018). 
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учебных заведениях или массовые волнения населения в тихих провинциальных городках на рас- 
совой почве... и прочие ставшие хроническими общественные катаклизмы! Что же дальше? Сле- 
дует ли из всего вышесказанного, что диагностируемая «болезнь» является хроническим состоя- 
нием обществ, зараженных этим «вирусом третьего тысячелетия» в самых различных по своим 
характеристикам странах на всех континентах, исключая Антарктиду, где просто нет стран и по- 
стоянно проживающего населения? А может, в неизвестных нам «счастливых» странах Азии, Аф- 
рики и Австралии с Океанией общества каким-то чудом обрели необходимый иммунитет и не 
«хворают более»? Трудно наверняка что-либо утверждать хотя бы потому, что во многих некогда 
зажиточных и благополучных странах из-за войн и других конфликтов уже не об общественном 
здоровье думают, а мечтают об элементарном мире, социальном спокойствии и гражданской со- 
лидарности! И возникает целый ряд вопросов: почему, в результате каких политических, социаль- 
но-экономических и других причин нация или общество может «заболеть», какие внешние и внут- 
ренние факторы вызывают «болезнь» и как она выражается и т. д. ит. п.? 

Интересно, что еще в \/ в. отец армянской историографии Мовсес Хоренаци в своей «Истории 
Армении» затрагивал проблему нездорового состояния армянского общества в результате утраты 
собственных правителей. В известном «Плаче об утрате Армянского царства родом Аршакуни и 
патриаршества — родом святого Григора» Мовсес Хоренаци пишет о том периоде истории Арме- 
нии, когда на светском и духовном престолах страны восседали не армянские, а персидские са- 
санидские правители. Он пишет: «Оплакиваю тебя, Армянская страна, оплакиваю тебя, благород- 
нейшая из всех северных (стран), ибо отняты у тебя царь и священники, наставник и учитель; 
потревожен мир, укоренился беспорядок, пошатнулась правоверность, невежество утвердило 
иноверье» [12, с. 212]. Уже с заглавия и первых строк очевидно, что историк чрезвычайно озабо- 
чен судьбой родной страны из-за утраты своего царя и своего пастыря, в результате чего народ 
находится под чужим политическим господством: «Сокрушаюсь по тебе, армянская церковь, утра- 
тившая красу алтаря, лишенная отважного пастыря и его сподвижников. Не вижу более твое 
разумное стадо, пасущимся на зеленом лугу и у вод отдохновения или собранным в овчарню 
и защищенным от волков, но (вижу) рассеянным по пустырям и крутизнам гор» [Там же]. И это в 
стране, которая первой в мире приняла христианство в качестве государственной религии всего 
век назад (в 301 г.) и была факелоносцем новой веры. Естественно, что утрата собственного цар- 
ства не могла не привести к изменениям в обществе, в частности, к отчуждению от своих цен- 
ностей и не только от церкви. Дальнейшее описание показывает, что в результате этого в стране 
царит беспорядок, космос уступает место хаосу, в разных слоях армянского общества все меня- 
ется к худшему, потому: «Монахи лицемерные, чванливые, тщеславные, предпочитающие почести 
Богу... Наставники безграмотные и самодовольные, присвоившие свой сан, а не призванные Богом, 
избранные при помощи серебра, но не Духом... Ученики нерадивые в учении и скорые на поуче- 
ния... Простолюдины дерзкие, непокорные... Начальники мятежные, приспешники воров, скаред- 
ные... Судьи бесчеловечные, лживые, обманщики, взяточники, не чтущие закон... И полная утрата 
всеми любви и стыда» [Там же, с. 214]. И все это потому, что чужеродные «властвующие цари — 
жестокие и злобные, налагающие тяжкое бремя и издающие невыносимые приказы, управители — 
немиротворящие, безжалостные; друзья — изменившие, а враги — обретшие могущество; вера — 
проданная на суетную жизнь» [Там же, с. 214-215]. 

Каков урок из этих описаний Мовсеса Хоренаци? Основная идея заключается в том, что стра- 
на не должна быть под чужим игом, в ней должен править свой правитель, и тогда народ пойдет 
за своим пастырем и общество оздоровеет. Правда, некоторые характеристики разных слоев 
общества и сейчас наблюдаются во многих странах мира, в том числе и в Армении, но после 
Бархатной революции с лозунгами о любви и солидарности (о потере которых так скорбил Мовсес 
Хоренаци) народ полон надежд, что хаос отступит и опять воцарит космос. И еще одно обстоя- 
тельство: будучи маленькой страной в положении блокады, в состоянии полумира-полувойны, 
армяне просто обязаны иметь крепкое и сплоченное общество, неразделенное на «черных» и «бе- 
лых»! Ведь общество тоже живой организм, который также нуждается в постоянной саморегене- 
рации, периодической морально-психологической реабилитации, обновлении и очищении. 

С другой стороны, надо признать, что подобные нещадные диагнозы болезненного состояния 
армянского общества приводили к тому, что молодежь, узнав о почти безысходном положении 
дел в собственной стране, естественно, искала более «здоровую среду» проживания и развития 
и в надежде найти их на чужих берегах покидала родину и уезжала куда глаза глядят. Где выход 
и какие формы «излечения» еще следует искать, особенно в уже «исключительный послереволю- 
ционный» период бурных и не всегда до конца обдуманных, а порой просто спонтанных институцио- 
нальных реформ и оперативных управленческих решений? Может, следует начать с радикальных 
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экономических реформ и кардинального улучшения социальных условий людей? И как только они 
начнут по-человечески жить, общество станет «здоровым»? Когда народ сможет достойно жить 
в своей родной стране и не будет по порочной инерции искать лучшую долю на чужбине? Когда 
народ станет не декларированным, а истинным хозяином собственной страны? Когда в конце 
концов сформируется здоровый и крепкий хребет армянского общества — многочисленный сред- 
ний класс, живущий самодостаточной созидательной жизнью? Ведь эта формула давно претворена 
в жизнь в нескольких десятках весьма благополучных стран на всех континентах! 

Вышерассмотренные насущные вопросы жизненно важны, а поиски ответов на них актуальны 
и затрагивают интересы всех слоев общества в Республике Армения и НКР/Арцахе. В то же вре- 
мя под натиском каждодневных забот по выживанию народ уже проявляет действенный интерес 
к негативным общественным явлениям и принимает активное участие в решении наболевших со- 
циально-экономических и иституционально-управленческих проблем. Особенно молодое поколение, 
полное жизненных сил и созидательного оптимизма, в постоянном поиске выходов из, казалось 
бы, безвыходных социальных и общественных ситуаций уже непримиримо борется с несправед- 
ливостью, все еще терзающей все области общественного бытия в современной армянской дей- 
ствительности. Об этом свидетельствует ставшее уже новейшей историей активное участие го- 
родской молодежи Армении в периодических массовых акциях протеста за последние 2-3 года, 
а также в весенней Бархатной революции 2018 г. и в последующих массовых акциях. При этом 
молодежь проявляет высокую степень гражданской сознательности и самоорганизации, ведя за 
собой людей всех возрастных групп. Это сильно обнадеживает, свидетельствуя о том, что в се- 
годняшней армянской молодежи не только Армении, но также глобального армянского мира до- 
минирует то здоровое, рациональное, солидарное и созидательное зерно национальной граждан- 
ственности, которое, созревая, уже дает ростки нового бытия с обновленными ценностями, кото- 
рые и обеспечат актуализированное национально-цивилизационное качество нового армянского 
мира и армянства начала нового — третьего тысячелетия. 
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валки, установленные на двух парал- 


‚лельных бесконечных цепях с возмож- 


ностью свободного вращения, и ленточ- 


` ный транспортер для заготовок, разме- 


щенный под бесконечиыми цепями, 
отличающееся тем, что, 
с целью повышения производительности 


и обеспечения равномерной толщины за-, 


готовок, устройство дополнительно 
снабжено валками бочкообразной формы, 
установленными аналогичным образом 
на тех же цепях так, что каждый из 


`них размещен межлу двумя пилиндричес- 


хими валками. 
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Изобретение относится к хлебопе- 
карной промышленности и может быть 
‚ использовано во всех отраслях пище- 
вой промышленности для получения тон- 


ких и тончайших сортов хлеба, мучных 


изделий, лапши и т.п, 


Целью изобретения является повыше-. 


. ние производительности и обеспечение 
равномерной толщины заготовок, 
За фиг.! изображена схема предла- 
гаемого устройства; на фиг.2 - вид 
А на. фиг.1. 
Устройство содержит ленточный 
транспортер 1, установленный на ведо- 
` мом 2 и ведущем 3 барабанах. Для 
_ обеспечения лучшей раскатки теста 
| транспортер установлен под некоторым 
углом, ориентировочно 15°, Ведущий 
барабан 3 связан с приводом 4. 


‚Над транепортером 1 размещены бес- 


конечные цепи’5, установленные на 


звезночках 6 и 7, Звездочка 7 соеди- 
закреп- 


нена с приводом 8. На цепи 5 
лены (например, приварены) выступы 9, 


в которые’ вмонтированы оси 10, на ко- 


торых с возможностью свободного вра- 
ления установлены валки 1Ги 12, Вал- 
ки имеют разные конфигурации: 11 - 
цилиндрические, 12 - бочкооразные и 
установлены на цепи поочередно. Все 
валки с обоих концов Имеют цилиндри- 
ческие части с диаметром, больтим, 
чем диаметр валка на величину, опре- 
деляющую толщину тестовой заготовки, 

Устройство работает следующим об- 
‚разом. 

Пуском приводов 4 и 8 несущие це- 
пи 5 и транспортер } приводятся в 
движение, Валки 11 и 12, находясь в 
верхней части устройства, неподвиж- 
вы; они, перемещаясь с цепями 5, | 


10 


15 


20 


25 


30 


35 


40 


своими цилиндрическими концами 13 
(фиг.2) соприкасаются с транспорте- 
ром ! и вращаются в направлении пе- 
ремещения транспортера 1, 

Расстоенное тесто 14 ставится на 
транспортер ! и вместе с. ним переме- 
пается ‘под валки 11 и 12, принимая 
плоскую форму эплипса (146), и утонь- 
шается, сохраняя форму (14в) (фиг.1). 

Залки 12 (фиг.2), имея бочкооб- 
разную форму, давят в средней части 
с большей силой, чем по краям, в си- 
лу чего тестовая заготовка расширя- 
ется и, попадая под валок 11, рас- 
катывается в виде авнотоназнной ле- 
пешки. 

Так как количество валков . 20- 

30 шт., то путем многократного цик- 
лически черепдующегося неравномерно- 
го деформирования раскатываемого 
теста новышается производительность 
процесса и обеспечивается получение 
тестовой заготовки аВНОМЕРНОЙ тол- 
щины. 


Н : 
Производительность процесса рас- 


катки при помощи предлагаемого уст- 
ройства увеличивается более чем в 
два раза, `а раскатанная заготовка не 
имеет разнотолщинности. 

Таким образом, выполнение скалок 
Вазличной конфигурации (цилиндричес- 
кими и бочкообразными) и установка 
их на цепях чередующимися, позволя- 
ет исключить неравномерность заго- 


_товки тонкого армянского павама, 
- что повышает его качество, 


а исклю- 
чение дополнительных операций, необ- 
ходимых пля исправления этой нерав- 
номерности, позволяет повысить про- 


изводительноеть, 


47 


1243669 





Составитель А.Высоцкий | и. 
Редактор Т.Парфенова’ Техред,В.Кадар Корректор А.Обручар. 


Е в бий лечь жи ат и каш фа ал аль шо ия отт ры а нь чо и а о и чо фе ить ии чит 


Заказ: 3731/2 Тираж 370 - - _  Подпиеное 
: ВНИИПИ Госуцарственного комитета СССР 
по делам изобретений и открытий 
113035, Москва, Ж-35, Раушская наб., д, 4/5 


и Е Е о а О жи  ИЛ 


Производственно-полиграфическое предприятие, г. Ужгород, ул. Проектная, 


со = 


48 


УДК 81 


К.Т. Егиазарян 
Российский государственный 
гуманитарный университет, Москва 


ОСОБЕННОСТИ ПЕРЕВОДА 
ФРАЗЕОЛОГИЧЕСКИХ ЕДИНИЦ 
С РУССКОГО ЯЗЫКА 

НА АРМЯНСКИЙ ЯЗЫК 


Аннотация. В статье рассматривается ак- 
туальная проблема перевода фразеологизмов с 
русского на армянский язык. Выделяются фра- 
зеологизмы, имеющие эквиваленты и аналоги в 
армянском языке (к ним применяется фразеоло- 
гический перевод), а также безэквивалентные 
фразеологизмы, к которым применяется нефра- 
зеологический перевод. С помощью сопоста- 
вительного анализа установлено, что русские 
фразеологизмы, с точки зрения соответствий 
в армянском, можно разбить на несколько групп: 
фразеологизмы с адекватным значением и та- 
ким же словесным выражением в обоих языках; 
фразеологизмы, одинаковые по содержанию и по 
форме, заимствованные из классических языков; 
фразеологизмы армянского языка, представля- 
ющие собой кальки соответствующих русских 
фразеологизмов и другие. 

Ключевые слова: фразеологическая едини- 
ца, калька, лингвокультурологический аспект, эк- 
вивалент, аналог. 
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саюие, 


В настоящее время актуальность проблем пе- 
ревода диктуется все возрастающей интеграцией 
межъязыковых культур, а перевод, как известно, 
представляет собой особый вид языкового по- 
средничества между людьми, говорящими на раз- 
ных языках, 

Перевод с русского языка на армянский и с 
армянского на русский язык — процессы не тож- 
дественные. У них различная степень трудности 
и значительно отличающиеся друг от друга цели. 
Перевести текст с армянского на русский значи- 
тельно легче, чем с русского на армянский, так 
как в первом случае — основное — правильно по- 
нять мысль автора, изложенную на армянском 
языке, и выразить ее средствами родного языка. 
При переводе же на армянский язык необходи- 
мо найти адекватные средства для оформления 
мысли на армянском языке. Посредством перево- 
да сопоставляются, сравниваются, а также взаи- 
мообогащаются взаимно два мира, две культуры, 
два языка. При этом текст оригинала должен, с 
одной стороны, хорошо восприниматься языком, 
на который он переведен, отвечая нормам языка, 
и, с другой стороны, оставаться текстом иностран- 
ным, со своей спецификой и национальным коло- 
ритом. Теоретики такой перевод называют «адек- 
ватным». Эти две качественные характеристики 
перевода связаны тем, что и иностранный язык, 
и язык перевода обладают только ему присущей 
лексико-грамматической структурой, в каждом 
из них выражены особенности бытия, мироощу- 
щения и культуры определенной нации и эпохи, 
что создает немалые трудности для перевода. 
Переводческая работа неразрывно связана с ос- 
новной функцией языка как орудия общения и его 
общенародным характером. 

Именно потому, что во фразеологизмах наи- 
более сильно и ярко отражены национально — 
культурные особенности народа, осуществить их 
перевод с одного языка на другой значительно 
труднее, чем перевод отдельных слов. Поэтому 
для переводческой деятельности недостаточно 
знание лексики и грамматики иностранного язы- 
ка (исходного языка), необходимы знания о том, 
что социологи называют массовой культурой, т.е. 
фоновые знания; нужно ориентироваться на них 
не только интуитивно, но и вполне сознательно. 
Во фразеологических единицах {наряду с по- 
словицами, поговорками, крылатыми словами) 
культура народа — носителя языка выступает 
наиболее выпукло. Как правило, носитель языка 
знает не менее 800-1000 языковых афоризмов. 
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Следовательно, они должны усваиваться в про- 
цессе изучения языка на тех же основаниях, на 
которых изучаются слова. 

Итак, фразеологизмы — это неотъемлемая 
часть языка, один из показателей его богатства. 
Существуя наряду со словарным составом как об- 
разования, выработавшиеся в течение многих ве- 
ков, фразеологизмы выступают как самобытные 
языковые единицы, не слившиеся ни со словом, 
ни с другими готовыми языковыми и речевыми 
единицами. Благодаря своему семантическому и 
структурному своеобразию, они составляют опре- 
деленный слой в языке и занимают в нем особое 
место. 

Фразеологизмы — это устойчивые слово- 
сочетания, состоящие из двух и более слов- 
компонентов, выражающих единое понятие и 
обладающих переносным значением. От слов, 
имеющих переносное значение, фразеологизмы 
отличаются тем, что переносность в них выра- 
жается не одним компонентом, а всем фразеоло- 
гизмом в целом. В некотором отношении внеш- 
нее сходство с фразеологизмами обнаруживают 
такие готовые речевые единицы, как пословицы, 
поговорки, крылатые выражения и т.д., которые 
отличаются от собственно фразеологизмов двумя 
основными признаками: 

а) в отличие от фразеологизмов эти готовые 
речевые единицы могут обладать не переносным, 
а аллегорическим значением; 

6} в отличие от фразеологизмов, которые 
являются языковыми единицами, пословицы, по- 
говорки, крылатые выражения и др. являются в 
смысловом и в грамматическом отношениях за- 
конченными речевыми единицами. 

В противовес готовым речевым единицам, 
которые входят в структуру речи как грамматиче- 
ские уже оформленные единицы, фразеологизмы 
в речи, как правило, входят в состав предложения, 
аналогично словам, и в предложении получают 
свое грамматическое оформление. Будучи язы- 
ковым элементом, в большей мере характерным 
для разговорной речи, фразеологизмы, благодаря 
переносности, придают речи образность. 

В науке о переводе актуальной задачей ста- 
ло исследование явлений «непереводимости». В 
шкале «непереводимости» или «трудноперево- 
димости» фразеологизмы занимают едва ли не 
первое место: «непереводимость» фразеологии 
отмечается всеми специалистами в числе харак- 
терных признаков устойчивых единиц, на нее ссы- 
лаются сторонники «теории непереводимости». 
Стандартного метода перевода фразеологиче- 
ских единиц нет. Часто, даже при наличии равно- 
ценного фразеологического соответствия в слова- 
ре, приходится искать иные пути перевода, так как 
этот эквивалент не годится для данного контекста, 
Фразеология обладает всеми качествами, кото- 
рые могут поставить в затруднение переводчика 
уже на этапе распознания ФЕ. Выбирая способ 
перевода ФЕ, переводчик должен учитывать, что 
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она может обладать многозначностью. 

Отражая быт и культуру, миропонимание 
и психологию народа, фразеологизмы харак- 
теризуются национальной самобытностью, но- 
сят отпечаток мышления данной народности. 
Сопоставительное изучение русских и армянских 
ФЕ показывает, что по основному понятию и спо- 
собу его словесного выражения русские фразе- 
ологизмы, с точки зрения соответствий в армян- 
ском, можно разбить на следующие группы: 

а} фразеологизмы с адекватным значе- 
нием и таким же словесным выражением в 
обоих языках. Например: подниматься с посте- 
ли — ш@ Ц пцбпьд ЧЕр бш, играть с 
огнем — ЦршВ р В Еш у шцш|, повышать го- 
ЛОС —4ш | @ р ршрёршо ее итд. 

Подобные фразеологизмы в обоих языках су- 
ществуют самостоятельно и возникают как резуль- 
тат переосмысления синтаксически свободных 
сочетаний слов; 

6) фразеологизмы, одинаковые по содержа- 
нию и по форме, заимствованные из классиче- 
ских языков, в основном мифологического и би- 
блейского происхождения, например: от альфы 
до омеги — 1 РРэ Ч ЁВУЬ ГБ, ахиллесова 
пята ыы Ш ру Ему ш@ Ч ирс шщшр, 
камень преткновения _ 
ци ри перу ш {# шр, козелотпущения-— 
Ри пер] ш@ бо № ша ит... 

в) фразеологизмы армянского языка, пред- 
ставляющие собой кальки соответствующих рус- 
ских фразеологизмов, например: голубь мира — 
ин шит р] ш@ шлш\ 6 |, сквозь розовые 
очки смотреть — бшу Ет Чишрцшчнь) 6 
и Спб Ель | итд. 

Для указанных трех групп русских фразео- 
логизмов толкование в армянском языке и на- 
хождение эквивалентов не вызывает каких-либо 
затруднений; 

Г} многочисленную группу составляют такие 
русские фразеологизмы, содержание которых в 
армянском языке не воспринимаются в качестве 
фразеологических единиц, поэтому самобытная 
форма выражения соответствующих понятий чуж- 
да армянскому языковому мышлению. Таковы, 
например, филькина грамота, отставной козы ба- 
рабанщик, наломать дров, куда Макар телят не 
гонял и тд. В случаях подобных фразеологизмов 
при переводе дается только их толкование на ар- 
мянском языке; 

д) фразеологизмы, содержание которых в 
армянском воспринимаются в качестве фразео- 
логической единицы, однако армянские фразе- 
ологизмы отличаются от русских образами, т.е. 
способами словесного выражения, например: 
«возить воду на ком» — можно передать армян- 
скими фразами: «сш@ $ ши у шрш@ ФР шмш|, 
ст Град эпьр и Еч@Ё]», «оцеживать 
комара» — «эшншар Цпро@Е1` > 
эф р ЕмЬрл ИшЁ чш|» и тд. Под такими 
фразеологизмами, кроме их толкования, приво- 


дятся также соответствующие по значению ар- 
мянские эквиваленты; 

е} некоторым фразеологизмам русского 
языка в армянском соответствуют сложные сло- 
ва, например: золотой век — пи | Е ц шр, крае- 
угольный камень — ч@ Ц у пт бшЁ шо, поле 
зрения — "Е и шц шо м итп. 

Одинаковые по содержанию русские и ар- 
мянские фразеологизмы могут различаться сво- 
ей стилистической характеристикой. Так, русский 
фразеологизм может иметь одну сферу употре- 
бления, армянский — другую. И в русском языке 
фразеологизм может выражать одно отношение, 
его армянский эквивалент — другое. Для совре- 
менного русского языка он может быть устарев- 
шим, в то время как соответствующий армянский 
фразеологизм общеупотребителен и сейчас и 
тд. Например: задеть амбицию — книжное вы- 
ражение, между тем армянские эквиваленты — 
Е ФО ры ЕТ, ри В см ШЕЕ}, 
ибцц пе р К, Е они Сьмфр = 


просторечные. Попасть в жилку -— уста- 
ревшее, а соответствующие — фразео- 
ло-гизмы - оо Рь м Ено чб Е), 


В см ЕДЕ Ъ ФЕТ, употребительны в со- 
временном армянском языке. 

Необходимо отметить, что встречается еще 
одно затруднение, вызванное неправильной, 
чисто механической передачей ряда русских 
фразеологизмов в армянской переводной лите- 
ратуре, например: бешеные деньги — передано 
калькой — Цшмшд р фидЕр, сапоги всмят- 
Ку — РЕр № ше Ц пс | Ц Ёр, мы сами с уса- 
ми — РЕ, рЕн Бр пл ВЕСЕ и тд. 
Подобные кальки с русского по-армянски звучат 
совсем нелепо. Во фразеологических словарях 
дается толкование таких фразеологизмов и при- 
водятся известные их армянские эквиваленты, из- 
бегая искусственных калек. 

При переводе и толковании русских фразе- 
ологизмов надо учитывать их грамматическое 
оформление и функционирование в предложении 
ив речи. Русские фразеологизмы по их грамма- 
тическому оформлению можно разделить на две 
группы. Одну составляют фразы грамматически 
оформленные как предложения, а другую — пред- 
ставляющие часть предложения, один из его 
членов: 

а} фразеологизмы, представляющие по фор- 
ме самостоятельные предложения, в русском бо- 
лее многочисленны, чем в армянском. Подобные 
фразеологизмы, в свою очередь, можно разде- 
лить на две подгруппы. Фразеологизмы первой 
подгруппы употребляются в качестве самостоя- 
тельных предложений, или же являются частью 
сложного предложения. Например: не боги горшки 
обжигают, счастлив твой бог, мерила баба клюкой и 
т.д. Вторую подгруппу составляют фразы, соответ- 
ствующие по своему значению междометиям, по- 
этому они не сочетаются с членами предложения, 
например: бог стобой, черт возьми, ахти мне ит.д. ; 
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6) подавляющее большинство русских фра- 
зеологизмов в составе предложений выступают в 
качестве одного из его членов — подлежащего, ска- 
зуемого, дополнения, определения, обстоятель- 
ства. Это зависит от семантики фразеологизма. 
Указанными особенностями русских фразеологиз- 
мов и обусловлено разнообразие их армянского 
перевода и толкования. Выбирая способ пере- 
вода ФЕ, переводчик должен учитывать, что она 
может обладать многозначностью. Нередко при 
развитии значений новое слово оказывается диа- 
метрально противоположно старому. Некоторые 
русские ФЕ имеют разные значения в различных 
сферах речевого общения. 

Говоря о приемах передачи образной фразе- 
ологии, В. Н. Комиссаров и Я. И. Рецкер считают, 
что лучшим способом ее перевода является «ис- 
пользование соответствующего фразеологизма 
в переводимом языке» [4], имеется в виду фра- 
зеологический эквивалент и фразеологиче- 
ский аналог В своей работе «Язык и перевод» 
Л.С. Бархударов имеет в виду «такую единицу в 
исходном тексте, которой может быть подыскано 
соответствие в тексте перевода» [1]. Идея выбора 
соответствия в практике перевода вообще прово- 
дится А.В. Федоровым в его «Введении в теорию 
перевода». Он выделяет три наиболее характер- 
ных случая: 1 В языке перевода нет словарного 
соответствия слову подлинника {вообще нет или 
нет в данном его значении); 2 Соответствие яв- 
ляется неполным, т.е. лишь частично покрывает 
значение иноязычного слова; 3 Различным зна- 
чениям многозначного слова подлинника соответ- 
ствуют разные слова в языке перевода, в той или 
иной степени точно передающие их [8]. В приме- 
нении к ФЕ это будет выглядеть так. 

В первом случае ФЕ не имеет в армянском 
языке ни эквивалентов, ни аналогов, она непере- 
водима в словарном порядке и передается не- 
фразеологическими средствами: 

наломать дров — Ч" 5р Ц шмшр 1 
Вр | шр шр ки: рп и ] 1 шш | и Юш1 |” Е р, 

на свежую память — #ф1@ | ци 1 ш] у 
Бр с Ч ити, бр цЕю 5 Ио му] Е\; 

мояхатаскраю- 1@ А Ву р ры 38 
щи ро зе БИ; 

купить кота в мешке — бш |» шщЕ п ш@ м) 
шир ршб чеБТ: 

медведь на ухо насту- 
пил - Ею шдсмшршё |1 
ми плс руле бра чотрьй . 

Во втором случае ФЕ можно передать на 
армянском языке тем или иным соответствием, 
обычно с некоторым отступлением от полноценно- 
го перевода; переводится вариантом (аналогом): 

помяни мое слово — шри ов ЧЕш; 
и Би ‘Еш ЕН ЕЕ 
Бр ш 0 бы у фо БЕ 


Ь, 


у. Бр Ё Гры Убир Е Ш: 


двойная игра —  №шё бш: р в ме Е |. 
рль о В ЕТ м 
ЕЕ - ши К т 


много воды утекло - 
30 


пр оп Цши Кр: 

не в коня корм — №: & В чршр блььб 
К; пар атоь ра Мы: ББ ча, 
ЧЕ прРЧ Е 9 ЗЕЕ быт; 

бояться как огня - "в щи ЧшБЁшу, 

из другой оперы — Е РО, Би шольф, 
цют ВЕ, Ки шооъ у; 

горе луковое — аш | опуз Фшбтл о; 

журавль в небе — Ёыь ццшв Кр сшш от 
пи ш $ ш, 

В третьем случае ФЕ имеет в армянском язы- 
ке точное, не зависящее от контекста соответ- 
ствие, полноценное значение (смысловое значе- 
ние + коннотации}. ФЕ переводится эквивалентом: 

открывать Америку — М Ерш чыЕ БТ, 
Ва } шё@ шр [- р Е | 


выводить на чистую воду 
щшшо 6 | 


ур У ш | |б 
9 тури ше Кшр К КшЕЁ ЕТ; 

олух царя небесного — КЕ» | 
#6 ш 5; 


обливать грязью — эЕ мп Вт №Ег; 
Ви ши мр БЕ:  бюьр Ро |. 


м шбриьи 


ЕВЕ 
шб от @р 
ЧЕ шби р шы|. 


Упрощая схему, можно сказать, что с перевод- 
ческой точки зрения русские ФЕ делятся на две 
группы: 

а} имеющие эквиваленты и аналоги в армян- 
ском языке. К ним применяем фразеологический 
перевод {2 и 3 пункты): 

6} безэквивалентные ФЕ. Здесь возможен 
только нефразеологический перевод (1 пункт). 

Между этими полярными положениями име- 
ется множество промежуточных решений. 
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Трансформация социокультурной ментальности армянской женщины 
после переселения из Крыма на Дон 


Положение и статус армянки в быту, в повседневной и обще- 
ственной жизни после переселения из Крыма на Дон в ХУШ веке, не 
было до сих пор предметом специального изучения, хотя для этого 
имеется довольно много источников, главным образом мемуарного 
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характера. Это воспоминания А.Н. Демидова, П.П. Филевского, 
А. М. Грекова, И.М. Келле-Шагинова, С.П. Чахирова [3; 4; 6; 9; 10]. 
Мемуаристы в разное время либо проживали в Нахичевани-на-Дону, 
либо посещали ее и были очевидцами описываемых событий, хотя 
сообщаемая ими информация носит фрагментарный характер. Опре- 
деленный интерес для понимания того, как происходила трансфор- 
мация ментальности донской армянки, представляют воспоминания 
профессиональной революционерки-большевички, нахичеванской ар- 
мянки по происхождению, Н.Н. Аладжаловой (1881-1963) [1]. 

Наряду с мемуарами определенный интерес представляют худо- 
жественные произведения, например сочинения блестящего знатока 
нахичеванской жизни, классика армянской литературы Рафаэла Габ- 
риэловича Патканяна, в частности его фельетон, переведенный на 
русский язык под названием «Кондитерский угол» [7], а также неко- 
торые его стихи. Другой литературный источник — произведение 
М.О. Варткинаяна [2], примером использования семейной традиции, 
которая не только передавалась из уст в уста, но и была записана 
одним из потомков. 

Из документальных источников следует назвать Устав Нахиче- 
ванского Женского общества пособия бедным армянкам, который 
дает представление как о положении девушек из беднейших слоев 
нахичеванского общества, так и о деятельности местных армянских 
активисток [8]. Различные высказывания о донских армянках, а так- 
же данные о благотворительных обществах, имевших целью улуч- 
шение положения нахичеванской женщины, содержатся в периоди- 
ческой печати, в частности в газете «Приазовский край». Следует 
упомянуть и этнографическое исследование Е.О. Шахазиза «Новый 
Нахичевань и новонахичеванцы», в котором он использовал различ- 
ные не дошедшие до нас источники [11]. Это единственный автор, 
который подробно описывает обычаи, праздники, пищу, одежду дон- 
ских армян, что делает его труд уникальным. 

Во время пребывания в Крыму армянские женщины в течение 
нескольких столетий усваивали обычаи, образ жизни и поведение 
соседних мусульманских народов — преимущественно татар, кото- 
рые практиковали затворнический образ жизни. Этот образ жизни 
они перенесли после переселения из Крыма на донскую землю. 
Наглядным символом этого затворничества были упоминаемые мно- 
гими авторами «жалюзи», из-за которых армянские женщины на- 
блюдали за всем происходящим за пределами их «мира». Лишь из- 
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редка они выезжали с мужьями на именины или свадьбы. Однако с 
течением времени образ жизни донской армянки заметно изменился. 
Этому в значительной мере способствовали все более усиливавшие- 
ся контакты с проживающими рядом народами, в основном с рус- 
скими. Но некоторые перемены, в частности приобщение к теат- 
ральной культуре, произошло под влиянием их соотечественников с 
Кавказа, откуда Нахичевань-на-Дону посещали известные театраль- 
ные труппы, участницами которых всегда были женщины. 

Повседневная жизнь донской армянки, конечно же, зависела от 
ее социального статуса и имущественного положения. Понятно, что 
жизнь крестьянки — жительницы Чалтыря или Больших Салов, во 
многом отличалась от жизни жительницы города Нахичевани. Но 
подавляющую часть нахичеванского общества составляли предста- 
вители «среднего класса». 

Постепенно нахичеванская армянка (т.е. горожанка) начинает 
выезжать со своим супругом на званые вечера, балы, не говоря уже о 
традиционных праздниках, именинах и свадьбах. Ради этих меро- 
приятий она доставала из шкатулки все свои лучшие драгоценности 
(а к ним она питала особую страсть), которые передавались из поко- 
ления в поколение и практически никогда не продавались, даже под 
угрозой голода. 

Социальная активность донской армянки нашла свое выражение 
в участии в различных благотворительных обществах, в том числе 
исключительно женских. 

На протяжении долгого времени армянская женщина выступала 
хранительницей традиционных патриархальных устоев. Она зорко 
следила за соблюдением выработавшихся веками еще со времен 
Крыма обычаев. Это посещение в строго отведенные дни кладбищ, 
соблюдение своих особых свадебных обрядов и религиозных празд- 
ников и т. д. Но, будучи хранительницей традиций, прежде всего хо- 
рошей хозяйкой и заботливой матерью, нахичеванская армянка, ко- 
гда это было необходимо, умела проявлять твердость и железную 
волю в коммерческих делах. Так, по данным статистического коми- 
тета на 1861-1862 гг., из 601 жителя Нахичевани купеческого сосло- 
вия 280 человек составляли женщины-купчихи. Достаточно вспом- 
нить имена владелицы табачной фабрики Р.П. Карабетовой и владе- 
лицы ваточной фабрики М. Г. Галладжевой. Широко известны в На- 
хичевани были имена купчих Е.Л. Генч-Оглуевой, П.М. Налбандо- 
вой, А.С. Титровой, Р.К. Сариевой, Б.Л. Хунзоровой и др. Почти все 
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они были купеческими вдовами, которые после смерти своих мужей, 
учитывая их опыт и полученные знания, с успехом продолжили их 
дело [5, с. 64—65]. 

На рубеже ХГХ-ХХ вв. донская армянка, несмотря на сильные 
патриархальные традиции нахичеванского общества, оказывается за- 
тронутой процессом эмансипации. Это выражалось в ее приобщении 
к театральному искусству и выходе на сцену Нахичеванского театра, 
в свободе выбора спутника жизни, в активной деятельности в обще- 
ственных и благотворительных организациях и даже в появлении в 
традиционной патриархальной армянской семье девушек, ставших 
затем профессиональными революционерками, ярким примером че- 
му служит жизнь Н.Н. Аладжаловой. 

Примерами эмансипации нахичеванской армянки (06 эмансипа- 
ции сельской жительницы говорить очень сложно) являются пред- 
ставительницы литературной профессии — Мариэтта Шагинян, Ни- 
на Берберова и Сусанна Мар. Все они вели образ жизни, сильно от- 
личавшийся от традиционного образа жизни армянской женщины. 
М. Шагинян и С. Мар приняли Октябрьскую революцию, Н.Н. Бербе- 
рова навсегда покинула большевистскую Россию. Но, будучи нахи- 
чеванскими армянками по происхождению, М.С. Шагинян и Н.Н. Бер- 
берова жили в столицах и не были воспитаны в традиционном духе 
донских армян. И приоритет они отдавали не семье, а общественной 
жизни. Однако Сусанна Мар родилась в традиционной нахичеван- 
ской семье известного общественного деятеля города, гласного го- 
родской Думы, присяжного поверенного Григория Христофоровича 
Чалхушьяна, и родители не препятствовали ее переезду в Москву, 
где она дважды побывала замужем за литераторами Рюриком Роком 
и Иваном Аксеновым. Ни один из них не был армянином, и родите- 
ли, вопреки бытовавшим армянским обычаям, не противились этим 
бракам. Нина Берберова также вопреки армянским обычаям ни разу 
не была замужем за соотечественником. Мариэтта Шагинян была 
замужем за армянином — Я.С. Хачатрянцем, однако и это брак фак- 
тически развалился. 

Таким образом, на рубеже ХГХ-ХХ вв. процессы модернизации, 
происходившие в Российской империи, привели к трансформации 
социокультурной ментальности донской армянки, к ее эмансипации, 
отрыву от традиционной среды. Такой отрыв часто сопровождался 
отъездом в другой город и утратой контроля со стороны семьи и в 
большинстве случаев приводил к потере региональной и националь- 
ной идентичности. 
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Безличные конструкции всегда находились в центре синтаксических иссле- 
дований, о чём свидетельствует наличие большого количества трудов, различных 
точек зрения и подходов к данному языковому феномену [см.: 2, 4, 7, 10, 11, 12, 
13, 14]. В прошлом безличные предложения имели ограниченное употребление в 
армянском языке. Это стало одной из причин того, что армянские лингвисты дол- 
гое время оставляли без внимания эти предложения и не выделяли их в отдель- 
ную группу. 

Но главная причина того, что безличные предложения не рассматривались 
как самостоятельная коммуникативная единица, заключалась в том, что базовым 
свойством предложения считалась глагольность, а предложение без сказуемого, 
выраженного личным глаголом, не признавалось. Выдающийся армянский языко- 
вед, акад. М. Абегян отмечал, что сущность речи заключается в сказуемости, без 
неё нет речи. А сказуемость выражается только словами отдельной группы или 
грамматического класса, называемого глаголом. Следовательно, без глагола нет 
речи (перевод наш — Д.О., К.А.) [7: 209]. 

Такого же мнения придерживался и другой выдающийся армянский линг- 
вист, акад. Р. Ачарян. Он писал, что главное слово в предложении — личный гла- 
гол, без него предложение не может существовать. 

Полагая, что сказуемое, включающее в себя личный глагол [в армянской 
грамматической традиции речь идет о вспомогательном глаголе в лично- 
спрягаемой форме], — неотъемлемое свойство предложений, ни Абегян, ни Ачарян 
не должны были выделять и не выделяли безличные конструкции в отдельную 


группу. 
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Тем не менее уже в конце ХХ - начале ХХ вв. некоторые армянские линг- 
висты стали употреблять термин «безличные предложения». Впервые развернуто 
исследовал данный тип предложений Степан Паласанян в своей «Грамматике 
родного армянского языка» («ЕЕрийлийтререй ИштрЕйр 1Еатр Виупд», 1874 г.) 
— первой школьной грамматике восточноармянского литературного языка. Он 
называл их безличными (шйцёи) или одноличными (Иритрир), выделяя при этом 
собственно безличные (ртй шйцёи) и случайно безличные (шипливиЦплий ий 
ПЕ) предложения. (В истории армянской грамматики использовался ещё один 
синонимичный термин, обозначавший «безличные предложения», — прИипий 
йшриипииипцориййЕр (об этой терминологической синонимии см. в [9: 84])). 

Паласанян первым среди армянских лингвистов указал также на безличное 
употребление личных глаголов, выраженных: 

1) 3-им лицом мн. ч.: «Чшрбти Ей рЁ пайр ри рааЦрьйЕр и» 

[Полагают, что Луна обитаема]. 

2) 2-ым лицом ед. ч.: «Одипр Ишрп павийри ташиИ ви ИмрешрЕ 
йршй, риуд зи риийтии, оЁ ра; шийи, пи пра пра ийиви» [При 
виде скорбящего человека, хочешь его утешить, но не знаешь, что ска- 
зать или с чего начать.]. 

Фактически, к безличным предложениям были отнесены неопределённо- 

личные и обобщённо-личные предложения. 

Позже М. Абегян отказался от термина «безличные предложения» (и от 
«прИшатра», и от «шир и все вышеуказанные конструкции назвал беспод- 


лежащными предложениями (шйёйоийри пиуиипииитриийй Е). 

После этого систему односоставных предложений описал в своей работе 
«Синтаксис армянского языка» («Хиупд 1Е9ЧВ ршрийруитипцеиий», 1936 г.) 
Г. Севак. Он впервые разграничил бесподлежащные предложения и безличные 
предложения. При этом безличные - с точки зрения русской грамматики — пред- 
ложения Г. Севак включил в группу, которая называлась как раз «бесподлежащ- 
ные предложения». Как отметил С. Абраамян, Г. Севак называет бесподлежащ- 
ными те предложения, в которых подлежащее не выражено, и оно не может быть 
восстановлено ([1: 142]). 

После переиздания «Синтаксиса армянского языка» (1957 г.) профессора 
Г. Севака, в котором, как мы уже отметили, безличные конструкции впервые бы- 
ли выделены в отдельную группу, очень много вопросов, касающихся этих пред- 
ложений, было исследовано С. Абраамяном в труде «Некоторые вопросы син- 
таксиса современного армянского языка» (1962 г.), В. Аракеляном в «Синтаксисе 
армянского языка» (1964 г.), С. Гюлбудагяном в «Односоставных предложениях 
современного армянского языка» (1967 г.) и др. 

Г. Арутюнян отмечал, что армянские термины «Ири!лиа и «Ета 
являются неудачными переводами с русского (ср.: односоставный и двусостав- 
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ный), объясняя это тем, что любое предложение и без того является единым це- 
лым. Вместо этих терминов он предлагал употреблять термины «Иршёйшрий» 
(моноцентричный) или «Иршрёайт», «Е Епарпа» (бицентричный) или «ЁрИрё- 
т [6: 12]. При этом безличные конструкции он относил к первому типу. Сле- 
дует отметить, что к первому типу относятся также бесподлежащные предло- 
жения. И, скорее всего, именно этот факт стал причиной того, что В. Аракелян от- 
носил к безличным предложениям, обозначающим явления природы (Сйёд; 
[Стемнело]), конструкции с лично-спрягаемой формой вспомогательного глагола 
[ИЕ] и причастием будущего времени, окончивающимся на - р «Бил р 6, пр... 
[Заметно, что...]» [3]. Однако такой подход является спорным, если учесть, что в 
работах других учёных наблюдается чёткое разграничение между безличными и 
бесподлежащными предложениями. 

В армянском языке отечественные грамматисты, опираясь именно на фор- 
мально-грамматический подход к описанию структурных типов простого пред- 
ложения, начиная с Г. Севака, делят односоставные предложения на бесподлежа- 
щные и безличные. Безличными в армянской грамматике называются те односос- 
тавные предложения, в которых отсутствует показатель грамматической кате- 
гории лица; те же односоставные предложения, в которых нет и не может быть 
подлежащего, но присутствует показатель грамматического лица, называются 
бесподлежащными. Именно поэтому и безличные, и обобщённо-личные, и неоп- 
ределённо-личные, и даже собственно номинативные(!) предложения, выделяе- 
мые в русской грамматике, в армянской относятся к бесподлежащным предложе- 
ниям. Об этом свидетельствуют примеры бесподлежащных предложений, приво- 
димые С.Г. Абраамяном (1993 г.): 

1. бирёртИ шйарииити Е [В горах идет дождь]. 

2. ЦрВЕЙ или Е [Уже утро]. 

3.Ра; пр дшйви, иуй Н двааЕи: [Что посеешь, то и пожнешь]. 


4. Оришри уийзти Ей дришЁйли ро: [Арама вызывают из канцелярии] 
[2: 141-143]. 

С точки зрения русской грамматики, первое предложение определяется как 
безличное, второе — как номинативное, третье — как обобщённо-личное, а четвер- 
тое — как неопределённо-личное. 

Вызывает интерес и то, что автор не включает в группу бесподлежащных 
предложений определённо-личные предложения, типа: дрртииИ ЕИ ир апр оп: 
[Помню один прекрасный день] [там же]. 

Безличные — в соответствии с армянской грамматической традицией — 
предложения представляют собой совершенно другие морфолого-синтакси- 
ческие структуры. Они включают в свой состав главный член, который может 
быть выражен начальной формой имени существительного и неопределённым 
причастием, редко — другой частью речи. В связи с этим армянская грамматика, 
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как уже отмечалось выше, выделяет два типа безличных предложений: 1) безлич- 
ные глагольные предложения (то же, что и причастные) и 2) безличные назывные 
предложения (арм. ралийий шар шбийацлий шеи пииипииипцоптй- 
ар): 1) «ОР рошЕ БЕлт ди] Ерртту Вришйр. — ЗВЦЕ, пи ИЕ р» [Через 
минуту был второй приказ: — Врассыпную! Ложись!]; 2) «АттиИрр... Виршипай- 
ИЕГ Чиурлийти пшрёрр Вплийёр овйпцоттййЕрр миуиппириодцЕорй Вп- 
18а» [Гомри... За сорок одну секунду великолепные вековые строения сравнялись 
с землей] / «брашй: Цилифиий фопупа: биииб Е риийпцещцишй Ашитй» [Ере- 
ван. Улица Астафяна. Сидит лавочник Амо]. 

Таким образом, безличные глагольные предложения в армянском язы- 
ке соответствуют инфинитивным предложениям в русском языке, а безлич- 
ные назывные предложения — номинативным [8: 467]. Ср.: 1) 6Ёрфп одшиь 








апрой та шршо риирйЕ]: — Перед использованием краску перемешать. 2) Ипрра 
шй4пй, (212, ши... - Опять дожди, туманы, просинь... (Назывные безличные 
предложения могут также соответствовать в русском языке синтаксическому яв- 
лению, не являющемуся предложением, — так называемому именительному темы 
или именительному представления, именно потому, что обязательным структур- 
ным свойством назывных безличных предложений в армянском языке является 
отсутствие вспомогательного глагола. Ср.: Тёплый, словно весенний ветерок... - я 
и теперь его слышу в сердце [15]). 

Здесь необходимо обратиться к сопоставлению подходов к изучению без- 
личных (и вообще односоставных) предложений в двух грамматических традици- 
ях. На первый взгляд, кажется, что перед нами явное противоречие в классифика- 
ции данного типа предложений. Ведь если в русистике научная грамматика, в от- 
личие от школьной, обособила инфинитивные предложения и вывела их из соста- 
ва безличных, то в армянской синтаксической науке, наоборот, именно инфини- 
тивные предложения, как это следует из приведенных примеров (с небольшой 
терминологической коррекцией: неопределённое причастие в армянском языке 
соответствует инфинитиву в русском), стали основным типом односоставных 
предложений, названных безличными. Противоречие тут не только терминологи- 
ческое, оно кроется в подходе к описанию данного явления. Перед лингвистами 
стояли три возможности определить безличные предложения, и все они были ис- 
пользованы в разное время разными представителями русистики и арменистики. 
Опирались они либо на логико-семантические критерии (бессубъектные предло- 
жения), либо на морфолого-синтаксические (безличные), либо на собственно син- 
таксические (бесподлежащные). Назвать их бессубъектными было бы ошибкой, 
ибо как раз большинство безличных (и тем более — других типов односоставных) 
предложений характеризуется пассивным субъектом, обычно выражаемым субъ- 
ектно-объектным детерминантом. Армянские лингвисты, основываясь на синтак- 
сической системе родного языка, в которой ключевую роль играет вспомогатель- 
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ный глагол, выбрали формально-грамматический принцип дифференциации: 
односоставные предложения без показателя грамматической категории лица были 
названы безличными, остальные — бесподлежащными (по синтаксическому кри- 
терию). При этом всё равно остаётся необходимость отделить от обобщённо- 
личных и неопределённо-личных предложений собственно безличные (в нашем 
понимании). Русские же синтаксисты выбрали термин «безличные», хотя в гла- 
гольном классе данного типа предложений так или иначе присутствует граммати- 
ческий маркер 3-его лица. Но что важно: он не вступает в парадигматические от- 
ношения ни с 1-ым, ни со 2-ым лицом, отсутствует противопоставление грамма- 
тических форм, следовательно, в безличных предложениях не реализуется грам- 
матическая категория 3-его лица: перед нами форма, не наполненная грамматиче- 
ским содержанием. Отсюда и возможность обозначения данных предложений тер- 
мином «безличные». 
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В настоящее время проблеме прецедентности текста уделяется огромное 
внимание, особенно в практике обучения русскому языку как неродному. Иссле- 
дователи предлагают различные аспекты в описании проблемы [1; 4; 5], интер- 
претируют речь отдельных этносов дальнего и ближнего зарубежья [1; 5], разра- 
батывают разнообразные лингвокультурные упражнения для обучения РКН/РКИ 
с вкраплением уже ставших народными и узнаваемыми именами, высказывания- 
ми, фразеологизмами из русских фильмов, художественных текстов, речи полити- 
ков, актеров, блогеров. 

В лингвистической науке существует много определений прецедентного 
текста. Наиболее точное, по нашему мнению, определение, которое даёт Г.Г. Слы- 
шкин, расширяя понятие прецедентного текста Ю.Н. Караулова [2]. По утвержде- 
нию учёного, прецедентный текст — это «любая характеризующаяся цельностью и 
связностью последовательность знаковых единиц, обладающая ценностной зна- 
чимостью для каждой культурной группы» [3: 28]. Из этого следует, что в каче- 
стве прецедентного текста может выступать любой текст, будь то пословица, по- 
говорка, оним или небольшое по объёму высказывание, которое употребляют но- 
сители языка или билингвы в устной речи в определённое время в определённом 
социуме. 

Феномен прецедентности достаточно часто рассматривают в рамках линг- 
вокультурологии при обучении РКН/РКИ, так как язык связан с ментальностью 
народа, является инструментом в понимании культуры и истории этноса, сред- 
ством межкультурной коммуникации. 

Непосредственное обращение в речи к прецедентным текстам свидетель- 
ствует об интегрированности языковой личности в современную эпоху, подтвер- 
ждает творческое использования языка, что раскрывает «глубинные свойства 
языковой личности, обусловленные либо доминирующими целями, мотивами, ус- 
тановками, либо ситуативными интенциональностями» [2: 241]. 
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Фразы из отечественных художественных фильмов, высказывания извест- 
ных политиков, артистов и общественных интернет-блогеров, вошедшие в оби- 
ходную речь молодёжи, обладают свойствами прецедентности, представляют со- 
бой совокупность признаков текста, высказывания, ситуации, так как отсылают к 
тому или иному эпизоду фильма или события, а также репрезентируют характер 
или черты того героя (прецедентное имя), которому принадлежит реплика. 

В городе Тюмени вот уже в течение многих лет функционирует обществен- 
ная организация «Союз армян Тюменской области», национальный культурный 
центр им. Месропа Маштоца. Осуществляя разнообразные функции, этот центр 
одновременно выполняет и образовательную миссию: собирает прогрессивную 
армянскую молодёжь и детей школьного возраста для освоения родного армян- 
ского, русского и других языков, а также для изучения истории и культуры ар- 
мянского и русского народов. 

Наблюдения за речью армянской молодёжи в русскоязычной среде показа- 
ли, что молодые люди достаточно хорошо владеют культурой русского языка, 
вставляют в устные высказывания прецедентные тексты, грамотно осмысляют 
культурологическую информацию. 

В процессе анализа выявлено, что инофоны смотрят культовые советские 
фильмы («Семнадцать мгновений весны», «Место встречи изменить нельзя», 
«Ирония судьбы, или С лёгким паром», «Кин-дза-дза», «Бриллиантовая рука», 
«Кавказская пленница» и другие), российские фильмы («Брат», «Жмурки», «Шир- 
ли-мырли» и другие), молодёжные ток-шоу, слушают и цитируют речь россий- 
ских политических деятелей, артистов и известных шоуменов. 

Обратимся к фактическому материалу. Гегам А.: «А вас, Артур, я попрошу 
остаться!». Гамлет В.: «Однозначно! Это я вам говорю! Однозначно! И все! Я 
сказал/» В данных контекстах просматривается персуазивная функция, когда го- 
ворящий употребляет прецедентный текст с целью продемонстрировать своё пре- 
восходство, показать окружающим свой авторитет. 

Мария Г.: «В моем доме попрошу не выражаться!». Ливан А.: «Итичку 
жалко!» «Самозванцев нам не надо, тамадою буду Я». В данных контекстах до- 
минирующей функцией будет функция парольно-идентифицирующая, когда в 
процессе коммуникации демонстрируется принадлежность (близость) к данному 
сообществу. 

Гамлет П.: «Не нужны мне здесь «розовые кофточки»!». Данный контекст 
отсылает коммуникантов к прогремевшему конфликту между артистом Филип- 
пом Киркоровым и журналисткой Ириной Ароян. В настоящее время фразеоло- 
гизмом «розовая кофточка» в разнообразных СМИ называют либо одну из сторон 
конфликта, либо используют это понятие как собирательный журналистский об- 
раз. 

Марьям С.: «А, это ты! Общежитие слушает! Привет-привет!». Ва- 
ган П.: «Эх, зачем же вы, д[э]вушки, [тока] красивых и любите. А я?», «У нас 
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сегодня, как у Высоцкого: “Дорогая передача... ”». Карен А.: «Эээ... И в чем сила, 
брат? Вот ответь мне!». Употребление подобных прецедентных текстов свиде- 
тельствует об экономии речевых средств, способствует одновременно и лаконич- 
ному выражению мысли, и намекает на табуированность высказывания. 

Диалог между друзьями: «— Ну ты и колобком стал за лето, не узнать те- 
бя!» «— Не, я не потолстел. Это комок нервов! Работа нервная!». В подобных 
высказываниях преобладает экспрессивная функция, настраивающая коммуни- 
кантов на положительную, дружескую волну [4; 5]. Кроме того, подобные вкрап- 
ления декорируют речь, делают ее более живой и выразительной. 

Катя С.: «Я не смотрю телек, так как все официальные СМИ, как извест- 
но, врут. Вот не верю и все. Больше них врут только «СМИ неофициальные». 
Надо верить только соцсетям и читать блоги, статусы и посты». Ирэн С.: 
«Марик, ты у нас прям “суслик известный”. Ага, среди таких же сусликов, как 
ты сам». Подобные высказывания основаны на языковой игре, призваны снимать 
напряжённость, поэтому выполняют в речи людическую функцию [4: 25—26]. 

О том, что армянская молодёжь активно участвует в общественно-полити- 
ческой жизни и следит за выступлениями политиков говорит и тот факт, что в ре- 
чи нередко встречаются афоризмы В.В. Путина, Д.А. Медведева и других. Отме- 
тим такие, как: «мочить в сортире», «кошмарить», «медведь разрешения спраши- 
вать не будет», «денег нет, но вы держитесь», «если на нары - то в хорошей ком- 
пании» и другие. 

Таким образом, отметим, что в исследуемой живой речи армянской моло- 
дежи «прецеденты используются как средство экспрессии. Употребляя их, языко- 
вая личность добавляет в своб сообщение игровую тональность» [3: 97]. 

Включение русских прецедентных текстов в коммуникацию билингвов или 
инофонов из дальнего и ближнего зарубежья свидетельствует об овладении ими 
русским языком на продвинутом уровне и активном вовлечении молодых людей в 
межкультурный диалог. 

Однако не все представители армянской диаспоры могут украсить свою 
речь подобными высказываниями. Тем молодым людям, которые прибыли на тер- 
риторию России сравнительно недавно, не хватает культурологических и лингви- 
стических компетенций, поэтому в процессе общения они чувствуют себя неуве- 
ренно и неловко. Для социокультурной адаптации таких людей предлагается спе- 
циально разработанный преподавателями русского языка как неродного/ино- 
странного список художественных фильмов, согласованный с национальными ди- 
аспорами и рекомендованный к просмотру, а также бесплатные ежемесячные за- 
нятия, на которых в традиционной форме (урок) или с использованием современ- 
ных ресурсов геймификации формируются фоновые лингвострановедческие зна- 
ния. Дружеское общение с носителями русского языка, проведение совместных 
мероприятий, волонтёрская помощь также будет способствовать развитию меж- 
культурных связей и интегрированию иностранных граждан в российское сооб- 
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Основное содержание статьи составляет научный анализ методов и технологий для ре- 
конструкции храмов с учетом особенностей проектирования национальной архитектуры. 
Большой объем исторических объектов на территории современной Армении в разных ее 
уголках, требующих реконструкции, диктует необходимость перехода на более быстрые и 
надежные технологии восстановления памятников архитектуры. В ходе изучения историче- 
ских, археологических, статистических и географических материалов была получена инфор- 
мация, как и каким образом осуществлялась и развивалась реконструкция храмовой архитек- 
туры на территории Армянского нагорья, а также как с учетом уже имеющихся исследовании’ 
создать наиболее оптимальные современные методологии по сохранению храмовой архитек- 
туры. Основное внимание в работе автор акцентирует на важности и актуальности данной 
темы, так как изучение методов реконструкции позволит не только сохранить достояние на- 
родного мастерства и передать его будущим поколениям, но и изучить особенности колорита 
национальной архитектуры и использовать эти знания в проектировании новых храмов. Ис- 
следуя характерные признаки храмовой архитектуры Армянского нагорья, можно сделать 
вывод, что осуществлять реконструкцию можно только с помощью метода реставрации. Од- 
на из главных задач такой реконструкции заключается в следующем: не видоизменять объ- 
6мно композиционную концепцию храма, обеспечить восстановление утраченного архитек- 


турно-исторического облика. 


Ключевые слова: реконструкция, реставрация, проектирование, храм, национальная ар- 


хитектура, монастырь, убранство. 


Исследование методологий реконструкции 
храмовой архитектуры на базе наиболее рацио- 
нальных, экономически целесообразных и долго- 
вечных технологий восстановления и расширения 
памятников архитектуры является приоритетной 
задачей, которая входит в основу части исследова- 
ния в области реконструкции национальной хра- 
мовой архитектуры (на примере Армянского наго- 
рья). Реконструкция храмовой архитектуры вклю- 
чает в себя изучение не только многообразия ме- 
тодологий, с помощью которых возможна рекон- 
струкция национального достояния, но и вопросы 
территориального расположения храмов, объеди- 
нения системой географических, климатических, 
экономических, социальных, политических, исто- 
рических и других факторов, оказывающих непо- 
средственное влияние на эксплуатационный срок и 
развитие, восстановление монастырей на террито- 
рии Армянского нагорья. Большой объем истори- 
ческих объектов, требующих реконструкции, на 
территории современной Армении в разных ее 
уголках диктует необходимость перехода на более 
быстрые и надежные технологии восстановления 
памятников архитектуры. При этом необходимо 
систематизировать аналитическую часть, в кото- 
рую входит анализ и понимание градостроитель- 
ной истории, с помощью которой становится воз- 
можным выявление и обоснование территориаль- 
ного расположения храмовых комплексов. Сюда 


же входит изучение декоративно-знаковой симво- 
лики, типологии храмовой архитектуры, функцио- 
нально- планировочные решения, этапности раз- 
вития. Все вышеперечисленное позволит сформи- 
ровать единое представление об особенностях 
очерков, которые соблюдались в проектировании 
национальной архитектуры. Система реконструк- 
ции в области восстановления первоначального 
облика храмовой архитектуры на территории Ар- 
мянского нагорья во все периоды проектной дея- 
тельности данного направления являлась резуль- 
татом накопленных знаний и глобальных естест- 
венных стратегий, обусловленных доминирующи- 
ми целями, важными для осуществления сохран- 
ности наследия армянского народа. При изучении 
исторических, археологических, статистических, 
географических материалов возможно понять, как 
и каким образом осуществлялась и развивалась 
реконструкция храмовой архитектуры на террито- 
рии Армянского нагорья, а также как, принимая во 
внимание уже имеющиеся исследования, создать 
рекомендации с учетом наиболее оптимальных 
современных методологий по сохранению храмо- 
вой архитектуры. 

Цели и задачи настоящего исследования: 

— сформировать единую научно обоснованную 
систему знаний об исторических особенностях про- 
ектирования храмовой архитектуры на территории 
Армянского нагорья; 
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— определить закономерности разрушения хра- 
мовой архитектуры на территории исследования и 
сформировать инвариантные рекомендации и мето- 
дики устойчивого развития в области реконструк- 
ции национальной храмовой архитектуры. 

Объектом исследования являются историче- 
ские храмовые комплексы, монастыри, церкви и 
часовни. Система проектирования храмовой архи- 
тектуры, этапы ее развития, региональные особен- 
ности формировали основу градостроительного 
каркаса в вопросе расположения храмовой архи- 
тектуры на территории Армянского нагорья, осо- 
бенности реконструкции в исторической динамике 
с выходом на современный этап. 

Предметом исследования являются архитек- 
турно-пространственные принципы и приемы в 
составлении рекомендаций и методологий по со- 
хранению национальной храмовой архитектуры. 

Методика исследования базируется на ком- 
плексном градостроительном анализе и системе 
расположения храмов на территории Армянского 
нагорья с определением наиболее характерных 
типов повреждений, вследствие которых происхо- 
дит разрушение храмовой архитектуры в опреде- 
ленном регионе. Основным методом исследования 
является градостроительный анализ в историче- 
ской динамике с обобщением историко-архивных 
материалов, эмпирических данных, статистиче- 
ских данных, материалов последних реконструк- 
ционных работ, документационных материалов, 
содержащих в себе информацию об использован- 
ных технологиях, которые применялись для вос- 
становления храма в области реконструкции. Да- 
лее последует формирование вариативных реко- 
мендаций на базе методов исторического, градо- 
строительного и эвристического прогноза. В про- 
цессе работы изучены периоды развития, а также 
исследована хронология, типология и особенности 
развития национальной храмовой архитектуры на 
территории Армянского нагорья. 

Считается, что в первый период преобладают 
простые зальные композиции (однонефные свод- 
чатые залы). Далее — трехнефные базиликальные 
композиции, в которых внутреннее пространство 
расчленено обычно тремя парами мощных 
Т-образных или крестообразных пилонов. Цен- 
тральный неф шире, на его оси размещена главная 
апсида храма. В процессе постепенного усложне- 
ния вначале добавляются боковые комнаты алтаря, 
а затем галереи [1]. 

Вторую линию в развитии культового зодче- 
ства составляют купольные сооружения. В древ- 
нейших центрических композициях купол опира- 
ется либо на квадратное основание, образованное 
внешними стенами сооружения, либо на централь- 
ную (квадратную) часть крестообразной компози- 
ции, образованной простым присоединением по- 
лукруглых или прямоугольных рукавов. В даль- 
нейшем развитии композиции купольных форм 
происходит увеличение подкупольного простран- 


ства. Купол господствует и во внешнем облике 
сооружений, определяя их силуэт [4]. В ранне- 
средневековом армянском зодчестве наиболее 
распространенными становятся чисто центриче- 
ские здания. Появляется новый тип церкви, в ко- 
тором внутренняя четырехапсидная композиция 
взята в прямоугольный абрис внешних стен, а в 
углах сооружений размещены круглые или квад- 
ратные комнаты, связанные с центральным подку- 
польным пространством через специальные круго- 
вые проходы — так называемый тип Рипсимэ [6]. 
На основе изрядного количества исторических 
описаний, картографических материалов, а также 
материалов собственных исследований автора 
можно с достаточной степенью достоверности 
восстановить ход развития и особенности проек- 
тирования национальной храмовой архитектуры 
на территории Эчмиадзина, Эребуни, особенности 
развития построений церквей в других историче- 
ских регионах в различные периоды в Армении, 
опираясь на труды ряда исследователей в области 
истории и культуры [7]. Особенно малоизученным 
все-таки остаются храмы с Г до У века, так как 
достоверно не указаны даты их создания, есть 
лишь информация о том, что они были построены 
на рубеже Г-У веков. К ним относятся такие хра- 
мы, как: 

— храм в Гарни (рис. 1) (языческий храм в Ар- 
мении, построенный в Гв. н.э. армянским царем 
Трдатом 1. Находится в 28 км от Еревана в Ко- 
тайкской области, в долине реки Азат, рядом с 
селом Гарни. Был разрушен в результате земле- 
трясения 1679 года, восстановлен из руин в совет- 
ское время [2]; 

— церковь Святой Рипсимэ, 618 г. (рис. 2). Эта 
армянская церковь, расположенная в городе Ва- 
гаршапат Армавирской области Армении. С 2000 
года входит в список Всемирного наследия 
ЮНЕСКО [5]; 

— церковь Святой Гаяне, 630 г. (рис. 3). Армян- 
ская церковь, расположенная в городе Вагаршапат 
Армавирской области Армении, входит в состав Эч- 
миадзинского монастыря. С 2000 года церковь вхо- 
дит в список Всемирного наследия ЮНЕСКО [9]. 

Памятники указанных областей поражают не 
только весьма большим количеством, но и богат- 
ством форм, творческих исканий, находчивостью, 
художественной выразительностью. Естественно, 
что именно к ним было приковано внимание ис- 
следователей. Другие виды армянского искусства 
прошлых времен, такие как стенная роспись или 
фрески, прикладное искусство, мозаичная живо- 
пись, которые присутствуют как в убранстве хра- 
мов, так и на фасадах, остаются неизученными или 
слабо изученными в силу того, что реставрацион- 
ные работы не всегда были своевременно и гра- 
мотно выполнены, вследствие чего памятники 
народного зодчества теряют свою уникальность к 
моменту изучения. В связи с этим данное иссле- 
дование призвано заполнить пробелы знаний, 
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Рис. 1. Храм Гарни в Котайкской области Армении 





Рис. 2. Церковь Святой Рипсимэ, г. Вагаршапат Армавирской области Армении, 
входит в состав Эчмиадзинского монастыря 
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Рис. 3. Церковь Святой Гаяне, г. Вагаршапат Армавирской области Армении, 
входит в состав Эчмиадзинского монастыря 
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методологий по сохранению памятников нацио- 
нальной культуры и формирует рекомендации по 
изучаемой теме. 

Наряду с историко-археологическими иссле- 
дованиями на территории Армянского нагорья 
важнейшую роль в научном представлении о на- 
циональной храмовой архитектуре играют архи- 
тектурно-градостроительные исследования. Свя- 
зано это с тем, что местонахождения культурно- 
религиозных сооружений во все времена, что су- 
ществовала армянская культура, с момента приня- 
тия в 301 году христианства, никогда не были слу- 
чайными. 

Известно, что ранние храмы часто возводили 
на фундаментах разрушенных языческих базилик. 
Одним из первых исследователей храмовой архи- 
тектуры с точки зрения научного градостроитель- 
ного анализа стал Токарский Н.М., им была издана 
монография в издательстве Академии наук Ар- 
мянской ССР в 1946 году под названием «Архи- 
тектура древней Армении/Академия наук Армян- 
ской ССР, Институт истории — Ереван». Данная 
монография систематизировала опыт и исследова- 
ния градостроителей. Автором были выявлены и 
обоснованы композиционные, экономические, ар- 
хитектурные принципы, которые легли в основу 
формирования сложных систем внедрения нацио- 
нальных архитектурных памятников в градострои- 
тельную инфраструктуру малых и больших горо- 
дов Армянского нагорья. Нельзя не заметить, что 
все исследования, связанные с градостроительной 
частью, имеют прямую и тесную взаимосвязь с 
историко-археологическими исследованиями. Так, 
например, упоминается, что античные храмы, по- 
строенные во второй половине Г века царем Трда- 
том Г Аршакидом, занимали вершину мыса, что 
является по сведению картографических исследо- 
ваний «центральной», т. е. самой высокой точкой в 
градостроительной системе. Также исходя из 
очерков данной монографии, можно сделать вы- 
вод, что храмы, построенные в [-У веке, были 
сильно повреждены, а некоторые вовсе рухнули в 
1679 году, не выдержав землетрясения, и несколь- 
ко столетий простояли в руинах. В 60-70-х годах 
ХХ века их восстановили. 

Наиболее значимой работой в области сохране- 
ния храмовой национальной архитектуры занимался 
Кертменджян Давид Григорьевич, кандидат архи- 
тектуры. На основании большого количества иссле- 
дованного материала воспроизводится уточнение 
территориального расположения крепостей, мона- 
стырей и других строительных объектов в 4 облас- 
тях Тарона-Васпуракана, а также единая система по 
сохранению наследия с древних времен до периода 
начала ХХ века. Изучением армянской архитектуры 
и памятников армянского зодчества занимались 
О.Х. Халпахчьян, Т.А. Марутян, К.Л. Оганесян, 
Ш.Р. Азатян, С.А. Маилов, В.М. Арутюнян, 
С.А. Сафарян, А.Л. Якобсон, А.А. Саинян, Н.М. То- 
карский, Ю.С. Яралов, Т.А. Тораманян, М.М. Асра- 


тян, Н.Г. Буниатов, С.Х. Мнацакян, Н.С. Степанян и 
др. В частности, в их трудах рассматривается архи- 
тектура культовых сооружений [8]. 

Реконструкция является крайне важным ас- 
пектом современной деятельности фундаменталь- 
ной науки архитектуры, благодаря этому виду ар- 
хитектурных работ и проектов изысканий появля- 
ется возможность более полного и детального изу- 
чения археологически важных объектов истории 
армянского храмового зодчества. Изучив всевоз- 
можные виды и методики реконструкции, автор 
пришел к выводу, что оптимальным методом для 
сохранения наследия храмовой архитектуры будет 
являться такой вид реконструкции, как реставра- 
ция, так как реставрация — это восстановление ар- 
хитектуры в ее первоначальном или близком 
к первоначальному виде, что позволит сохранить 
ту красоту храмов, их символику и значение, ко- 
торое было в них вложено при проектировании 
много веков назад. 

При реставрации памятников архитектуры 
обязательно учитываются их историческая и ху- 
дожественно-культурная ценность. Именно это 
является главным достоинством реставрации в 
вопросе сохранения народного наследия. Реко- 
мендация по сохранению архитектуры состоит в 
выбранной методике работы, и именно в рестав- 
рации главной задачей является сохранение ее в 
подлинном виде, сохранение исторической цен- 
ности и значимости. Еще одним оптимальным 
методом сохранения храмовой архитектуры явля- 
ется консервация, включающая такой спектр про- 
ектно- конструкторских работ, как очистка, укре- 
пление и дальнейшая защита здания от всевоз- 
можных внешних воздействий. Консервация 
нужна тем храмам, которые уже подверглись раз- 
рушительным процессам, для приостановления, и 
выявления материальных элементов и их стаби- 
лизации, а также для дальнейшего сохранения 
здания в том виде, в котором оно дошло до на- 
ших дней. 

Для того чтобы реставрируемое здание не по- 
теряло при восстанавливающих работах своего 
первоначального облика, необходимо придержи- 
ваться следующих авторских рекомендаций 
по реставрации: 

1. Все действия, производимые реставрато- 
ром, должны быть обратимыми, чтобы, в случае 
необходимости, была возможность провести но- 
вую реставрацию. 

2. Необходимо учитывать естественное раз- 
рушение/деформацию архитектуры в дальнейшем, 
в связи с чем выбирать материал, который не бу- 
дет слишком тяжелым или слишком легким после 
завершения работ. 

3. Восстановление декоративных прикладных 
элементов архитектуры необходимо производить 
только при наличии полноценных аналогов, жела- 
тельно той базилики или стилистики, при которой 
был создан объект. Если нет прямых аналогов, их 
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ищуг на других храмах, построенных в других 
уголках Армении, но примерно в это же время. 
Доказано, что декоративно-прикладное искусство 
является идентичным по стилю и времени испол- 
нения и создания. 

4. В реставрационных работах не допускается 
принятие поспешных, непродуманных решений; 
проекты реконструкций -— это всегда комплексная 
работа архитектора, инженера, археолога и т. д. 

5. Необходимо сохранить всю проектную до- 
кументацию о реставрируемом здании. 

6. В процессе реставрационных работ должны 
быть зафиксированы все действия, выполняемые 
археологическими группами реставраторов, с под- 
робным описанием применяемых методик, инст- 
рументов, материалов и сроков выполнения той 
или иной операции [3]. 

Подводя итог, нужно констатировать тот 
факт, что реставрация храмовой архитектуры по 
сравнению с реконструкцией — это более сложный 
и трудоёмкий процесс с точки зрения технологи- 
ческого обеспечения. Именно поэтому целью рес- 
таврации является восстановление первоначально- 
го вида реставрируемого здания, и возможным это 
становится только с помощью тех приемов, спосо- 
бов и методик, которые были доступны зодчим 
времени создания архитектурного объекта. Иссле- 
дование пришло к окончательному выводу, что 
применение обоих этих методов с авторскими ре- 
комендациями по их выполнению позволяет вос- 
создать утраченные объекты национальной храмо- 
вой архитектуры на территории Армянского наго- 
рья. При рассмотрении реконструируемых объек- 
тов храмовой архитектуры в градостроительном 
комплексе автором предложена система этапов 
изучения, включающая информацию достоверного 
датирования храма, его географического положе- 
ния, архитектурно-комплексного решения, а также 
многих других факторов, которые должны учиты- 
ваться при реконструкции с элементами реставра- 


ции и консервации. Установленный автором ряд 
рекомендаций для реконструкции и консервация 
предполагает как принятие определенных решений 
на основании архитектурно-планировочных, так и 
конструктивно-технологических решений, что в 
свою очередь оказывает определяющее влияние на 
технологию и организацию производства работ. 
Реконструкция такой храмовой архитектуры тре- 
бует разработки принципиально новых технологий 
и адаптации существующих апробированных ме- 
тодов. Решение вопросов реконструкции потребо- 
вало разработки новых методов и индустриальных 
технологий, отвечающих современным техниче- 
ским и экономическим требованиям. 
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Аннотация. Проверялась гипотеза о том, что особенности этнической и гражданской идентичности 
армянской студенческой молодежи связаны с социокультурным контекстом ее формирования. В ис- 
следовании приняли участие 156 студентов Российско-Армянского университета (г. Ереван), называ- 
ющих себя армянами. Выявлено, что уровень выраженности этнической идентичности у армян, жи- 
вущих в Армении менее 5 лет, значимо выше, чем у тех, кто живет в Армении дольше, при этом уро- 
вень гражданской идентичности достоверно не отличается между группами. Гражданская идентич- 
ность также не связана с ощущениями от проживания в Армении. Студенты младших курсов более 
склонны не связывать свою дальнейшую жизнь с Арменией по сравнению со студентами старших кур- 
сов. Чувство гордости в связи с принадлежностью к армянскому этносу оказалось не связанным с ти- 
пом этнической идентичности и преобладало во всех группах респондентов. Таким образом, выражен- 
ность именно этнической идентичности оказалась связанной с продолжительностью жизни в Арме- 
нии, т.е. с социокультурным контекстом взросления. Это может быть объяснено необходимостью со- 
хранения культурного своеобразия и ценностей своей этнической группы в случае, когда она 
не является титульным этносом. 


Ключевые слова: этническая идентичность, гражданская идентичность, исторический ОПЫТ, СОЦИО- 


культурная среда, армяне. 
РОГ: 10.31857/$020595920007315-2 


Проблема этнической и гражданской идентично- 
сти, их взаимосвязи и взаимовлияния в последнее 
время становится все более актуальной, что связано 
с процессами глобализации, массовой миграцией, 
а также сложной геополитической ситуацией [29]. 


Большинство исследователей трактуют понятие 
“гражданская идентичность” как осознание при- 


! Статья подготовлена при поддержке ГКН МОН РА в рамках 
научного проекта “Психологический аспект формирования са- 
мопонимания личностью национальной идентичности в кон- 
тексте исторического опыта на постсоветском пространстве 
(на материале исследования молодежи России и Армении)”. 
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надлежности к сообществу граждан того или ино- 
го государства, имеющее для индивида существен- 
ный смысл. Е.А. Гришина [10] указывает на то, что 
гражданская идентичность основана на потребно- 
сти общества в интеграции. Приобщение к соци- 
альным ценностям и целям может происходить че- 
рез символы и атрибуты (родина, страна, государ- 
ство) и наполняться конкретным содержанием че- 
рез социокультурный контекст. Е.М. Арутюнова [2] 
связывает гражданскую идентичность с этниче- 
ской, называя ее государственно-гражданской 
идентичностью, включающей в себя общность, 
образ “Мы” и интересы. Образу “Мы” присущи 
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этнодифференцирующие признаки: историческое 
прошлое, территория, язык, культура, традиции. 
Л.К. Григорян определяет гражданскую идентич- 
ность через два базовых измерения: национа- 
лизм — положительное отношение к своей стране 
на основании сравнениями с другими; патрио- 
тизм — положительная оценка своей принадлеж- 
ности к ней вне сравнения с другими [38]. А.Г. Ас- 
молов определяет гражданскую идентичность как 
осознание личностью своей принадлежности к со- 
обществу граждан определенного государства 
на общекультурной основе [3]. На наш взгляд, дан- 
ное определение наиболее приемлемо, так как ука- 
занные понятия не подменяют друг друга, не ото- 
ждествляются, а дифференцируются. 


Т.Г. Стефаненко разработала концепцию этни- 
ческой идентичности с позиций социального кон- 
струкционизма. По ее мнению, этническая иден- 
тичность возникает в процессе субъективного от- 
ражения и активного построения индивидом 
социальной реальности и является результатом пе- 
реживания отношений “Я” и этнической сре- 
ды [19]. Г.У. Солдатова рассматривает важный для 
целей нашего исследования историко-психологи- 
ческий аспект: этничность как категорию родом 
из детства. По ее мнению, отражение этничности 
происходит посредством социально-нормативного 
отношения к этническим общностям через осозна- 
ние критериев, что позволяет ей делать выводы 
о качественном своеобразии проявления этниче- 
ского самосознания в форме позитивной этниче- 
ской самоидентификации, способствующей опти- 
мизации межэтнических взаимоотношений [18]. 
В.Ю. Хотинец определяет этническую самоиден- 
тификацию как чувство принадлежности к этниче- 
ской общности по конкретным параметрам этно- 
генеза, отмечая, наряду с расово-биологическим 
(родовые корни) и климато-географическим (ис- 
торическая территория), социокультурный аспект, 
который образуется в процессе историко-культур- 
ного развития общности [21]. 


Как гражданская, так и этническая идентичность 
представляют собой части Я-концепции человека, 
связанной с осознанием своей принадлежности 
к группе и отношением к этому факту [11; 26; 27; 
31; 33; 35]. Отличия этих видов социальной иден- 
тичности касаются в основном восприятия инди- 
видами базиса идентичности: если принадлежность 
к этнической группе обусловлена фактом рожде- 
ния и соответствующего воспитания человека, 
то гражданская может изменяться вслед за сменой 
страны проживания [20]. Ряд исследователей счи- 
тают, что этническая и гражданская идентичности 
имеют разное когнитивное содержание: этническая 
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идентичность в основном базируется на языке, 
культуре, национальности родителей, историче- 
ском прошлом, территории [22; 30], а гражданская 
идентичность — на месте в мире, геополитическом 
пространстве, цивилизационном развитии, на 
представлениях о ресурсах страны, достижениях 
в культуре, исторической общности [13]. 


И гражданская, и этническая идентичность со- 
держат в себе когнитивные, эмоциональные и де- 
ятельностные компоненты, сходные по семантиче- 
скому наполнению: в них прослеживается единая 
позиция взаимоуважения, знания, принятия. 
На наш взгляд, этническая идентичность не про- 
тивопоставляется гражданской, а сосуществует как 
ее реальный компонент. 


Этнический статус чаще всего остается посто- 
янным на протяжении всей жизни человека, но эт- 
ническая идентичность динамична: внешние об- 
стоятельства могут привести к тому, что человек 
переосмысливает роль этнической принадлежно- 
сти в своей жизни и этническая идентичность 
трансформируется. 


В научном дискурсе сформировался концепт го- 
сударственно-гражданской (национально-граждан- 
ской) идентичности, включающий образ “Мы” 
и интересы общности. Национальная идентич- 
ность рассматривается как многомерный концепт, 
в котором в той или иной степени соотносятся го- 
сударственная, гражданская, этническая и социо- 
культурная составляющие, при этом определяющее 
значение имеет осознание личностью своей при- 
надлежности к сообществу граждан определенного 
государства на общекультурной основе [3; 12; 15; 
28]. Субъектная сторона национальной идентично- 
сти связана с личностным переживанием сопри- 
частности человека к истории своего народа и стра- 
ны, непосредственным переживанием подлинно- 
сти прошлого в настоящем. Подчеркивается исто- 
ричность сознания человека, играющая ключевую 
роль в процессах формирования национальной 
грани личностной идентичности. 


Феномен исторического опыта может быть рас- 
смотрен на основании субъектного подхода как 
пространство со-бытия личности, пространство ис- 
торического прошлого народа, которое осмысляет- 
ся как коллективно, так и индивидуально, посто- 
янно формируя и изменяя личностные смыслы [7; 
17]. Исторический опыт определяется как непо- 
средственное переживание человеком историче- 
ского события и в то же время временной дистан- 
ции между прошлым и настоящим [1]. Историче- 
ский опыт включает одновременно знания об исто- 
рических событиях и “проживание” человека в них 
в соответствии с собственными представлениями 
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о данном историческом событии. Интенсивность 
переживания этих чувств связана с выраженностью 
этнической и гражданской идентичности, а чувство 
гордости, связанное с определенными историче- 
скими событиями, является эмоциональным фак- 
тором, который скрепляет все составляющие на- 
циональной идентичности и создает основу фор- 
мирования нации [6]. 


Взаимодействие и взаимовлияние этнической 
и гражданской идентичности определяются рядом 
социокультурных факторов и особенностями исто- 
рического опыта личности. В социокультурном 
контексте можно выделить культурные, историче- 
ские и институциональные аспекты. Это понятие 
является более широким, чем понятие “историче- 
ский опыт”. 


Этническое сообщество играет значимую роль 
в становлении идентичности [23]. Различия между 
мигрантами первого и второго поколения были ис- 
следованы на примере 20 европейских стран, где 
была показана связь между силой выраженности 
этнической идентичности, уровнем образования 
и вероятностью трудоустройства [25]. Дети иммиг- 
рантов либо становятся носителями этнических 
ценностей, либо теряют их. Второе поколение ста- 
новится критической точкой для изучения процес- 
сов формирования этнической идентичности 
и аккультурации. 


Постсоветское пространство представляет осо- 
бый интерес для этнопсихологии, поскольку в нем 
существуют общие исторические и социокультур- 
ные основания социальной идентичности и в то же 
время — разные установки и стратегии формиро- 
вания национальной идентичности. В современной 
Армении превалируют самопонимание и самоощу- 
щение идентичности на основе культурно-истори- 
ческого, территориального и бытового единства 
и в меньшей степени — на основе этнического. 
При этом армянский этнос имеет тесно связанные 
между собой диаспоры в разных частях света, что 
предполагает высокую мобильность, а также мно- 
жественную социальную идентичность [14]. Ре- 
зультаты сравнительного исследования историче- 
ского опыта представителей титульного армянско- 
го этноса и представителей диаспоры показали 
существенную разницу в формировании и функ- 
ционировании исторического опыта: у представи- 
телей титульного этноса более дифференцирован- 
ное и многогранное представление об историче- 
ских событиях и знаковых исторических личностях 
Армении; для коренных жителей Армении более 
значимыми являются исторические события, свя- 
занные с военными победами, борьбой за террито- 
риальную целостность, а для армян, приехавших 


из России, — события, связанные с формировани- 
ем и сохранением этнокультурной идентичности, 
в частности принятие христианства, создание пись- 
менности и период культурного расцвета Армении 
[5; 6]. Поэтому принадлежность к титульному эт- 
носу или к диаспоре и, соответственно, особенно- 
сти исторического опыта могут являться тем социо- 
культурным фактором, который определяет специ- 
фику национальной идентичности личности. 


Цель настоящего исследования — выявить взаи- 
мосвязи этнической идентичности, гражданской 
идентичности и исторического опыта у армянской 
молодежи. 


Теоретическая гипотеза нашего исследования: 
особенности этнической идентичности армянской 
студенческой молодежи различаются в зависимо- 
сти от социокультурного контекста. 


Исследовательские гипотезы: 


1. Выраженность этнической идентичности свя- 
зана с продолжительностью проживания в Арме- 
нии; 


2. Выраженность гражданской идентичности 
связана с продолжительностью проживания в Арме- 
нии; 


3. Ощущения от проживания и перспективы 
дальнейшей жизни в Армении связаны с социоде- 
мографическими данными респондентов; 


4. Ощущения от проживания и перспективы 
дальнейшей жизни в Армении связаны с уровнем 
гражданской идентичности; 


5. Выраженность типа этнической идентично- 
сти связана с выраженностью чувства гордости 
у армянской молодежи. 


МЕТОДИКА 


Участники исследования: этнические армяне 
(№= 156, М = 20.5, 86 женщин), студенты Россий- 
ско-Армянского университета (г. Ереван, Арме- 
ния). Большинство респондентов — жители го- 
родов (96%), в настоящее время постоянно жи- 
вущиев Армении (90.4%), предки которых родом 
из Армении (территориальные границы нынеш- 
ней Республики Армения), Западной Армении 
(территория современной Турции), Грузии и дру- 
гих стран. Респонденты были разделены на 
4 группы в зависимости от длительности прожи- 
вания в Республике Армения: 1) с момента рож- 
дения, постоянно (30.7%), 2) с момента рожде- 
ния, с перерывами (22.5%), 3) 5—10 лет (23.5%), 
менее 5 лет — (23.3%). 
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Процедура. Участникам предлагалось ответить 
на вопросы 5 методик и 2 анкет, которые были 
представлены в порядке, указанном ниже. Перед 
началом исследования была гарантирована его 
конфиденциальность и предупреждено о последу- 
ющем использовании результатов в научно-иссле- 
довательских целях. Исследование было проведе- 
но в групповой форме на бумажных бланках, 
респонденты были разделены на 6 групп, выров- 
ненных по количеству участников. Средняя про- 
должительность исследования — 50 минут. 


Методики. 1. Авторская анкета из 14 вопросов, 
направленная на сбор социально-демографических 
данных, происхождения, длительности прожива- 
ния в Армении, ощущений от проживания, планов 
на будущее, причин для того, чтобы остаться, 
и причин, по которым респондент намеревается уе- 
хать (ответ на один из данных вопросов варьирует- 
ся в зависимости от ответа на вопрос о планирова- 
нии будущего). Некоторые вопросы представлены 
в Приложении. 


2. Шкала экспресс-оценки выраженности этни- 
ческой идентичности Н.М. Лебедевой выявляет 
степень ощущения себя представителем своей 
национальности. 


3. Шкала экспресс-оценки чувств, связанных 
с этнической принадлежностью, Н.М. Лебедевой 
оценивает валентность этнической идентичности 
(гордость, спокойная уверенность, никаких чувств, 
обида, ущемленность, униженность). 


4. Методика для выявления типов этнической 
идентичности Г.У. Солдатовой, С.В. Рыжовой 
включает шесть шкал, каждая из которых соответ- 
ствует определенному типу этнической идентично- 
сти: этнонигилизм, этническая индифферентность, 
позитивная этническая идентичность, этноэгоизм, 
этноизоляционизм и этнофанатизм. 


5. Для исследования двух изменений граждан- 
ской идентичности, национализма и патриотизма 
были взяты два блока вопросов, заимствованные 
из опросника ГиегиаНопа!/ оса! 5игуеу Рговтат 
(155Р) в адаптации Л.К. Григорян [8]. 


6. Авторская анкета исследования историче- 
ского опыта регистрирует субъективное восприя- 
тие респондентами событий истории собственного 
народа и состоит из 10 вопросов (полная версия 
представлена в Приложении). 


7. Методика “Что для Вас значит быть армяни- 
ном?” (модификация методики Б.В. Кайгородова). 
Респондентам предлагается ответить на данный во- 
прос в форме слов, словосочетаний либо предло- 
жений (от | до 15). 
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Статистическая обработка данных: Результаты 
исследования были обработаны при помощи прог- 
раммы 525519. 


РЕЗУЛЬТАТЫ 


Социокультурный контекст 
и выраженность этнической идентичности 


Для сравнения групп респондентов с разным 
временем проживания в Армении нами был прове- 
ден однофакторный дисперсионный анализ 
с включением апостериорного теста Тикеу. Выяв- 
лены достоверные различия в выраженности этни- 
ческой идентичности между группами (Ё = 7.331, 
р< 0.001). Апостериорный тест Тикеу (табл. 1) по- 
казал, что различия значимы между первой и чет- 
вертой группами (р = 0.001), второй и четвертой 
(р = 0.001), а также третьей и четвертой (р = 0.015). 
Таким образом, выраженность этнической иден- 
тичности выше у респондентов, проживающих 
в Армении менее 5 лет, и в среднем составляет 4.87 
(1 — совсем не ошущаю, 5 — ошущаю в полной 
мере). Таким образом, результаты свидетельствуют 
в пользу исследовательской гипотезы 1. 


Социокультурный контекст 
и гражданская идентичность 


Результаты по методике исследования граждан- 
ской идентичности свидетельствуют о преоблада- 
нии у большинства респондентов среднего уровня 
национализма (80.8%), патриотизма (73.1%) 
и гражданской идентичности (78.8%) в целом. 


Для выявления связи социокультурного кон- 
текста и гражданской идентичности был проведен 
однофакторный дисперсионный анализ. Не было 
выявлено статистически достоверных различий 
между группами респондентов (Ё = 1.954, р > 0.05) 
(см. табл. 2). 


Таким образом, свидетельств в пользу гипоте- 
зы 2 получено не было. 


Ощущения от проживания 
и возможные перспективы в Армении 


На вопрос об ощущениях от проживания в Ар- 
мении 57.7% респондентов отметили двойственные 
ощущения, 38.5% — положительные и 3.8% — от- 
рицательные. 44.2% респондентов затруднились от- 
ветить на вопрос, связывают ли они свое будущее 
с Арменией, 40.4% ответили на данный вопрос по- 
ложительно и 15.4% отрицательно. Среди основ- 
ных причин остаться (вопрос не был адресован тем, 
кто ответил отрицательно на предыдущий вопрос): 
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Таблица 1. Результаты множественных сравнений между 4 группами по уровню выраженности этнической 
идентичности 





Множественные сравнения Тикеу Н5Б 





















































Завис. (Г) (Л) Среднее Иов. 
перемен- | Продолжитель- | Продолжительность различие Станд, 515. ВА О 
ная ность проживания проживания (1[-/Л) А Нижн. Верх. 
граница | граница 
Выражен- постоянно с перерывами 0.39048 0.33685 0.655 | -—0.5060 1.2870 
НОСТЬ ЭТ- 5—10 лет —0.03810 0.33685 0.999 | —0.9346 0.8584 
нической менее 5 лет —1.3416* 0.31933 0.001 | —2.1915 | -0.4918 
ее с перерывами постоянно —0.39048 0.33685 0.655 | —1.2870 0.5060 
Ре 5—10 лет —0.42857 0.42896 | 0.751 | 1.5702 | 0.7131 
менее 5 лет —1[.7321* 0.41534 0.001 | —2.8375 —0.6268 
5—10 лет постоянно 0.03810 0.33685 0.999 | -0.8584 0.9346 
с перерывами 0.42857 0.42896 0.751 | -—0.7131 1.5702 
менее 5 лет —1[.3035* 0.41534 0.015 | -2.4089 —0.1982 
менее 5 лет постоянно 1.34167* 0.31933 0.001 0.4918 2.1915 
с перерывами 1.73214* 0.41534 0.001 0.6268 2.8375 
5—10 лет 1.30357* 0.41534 0.015 0.1982 2.4089 
Примечание. *р < 0.05. 
Таблица 2. Результаты однофакторного дисперсионного анализа 
АМОТА 
Сумма 4 Средний Е 5. 
квадратов квадрат 
Национализм Между группами 0.786 3 0.262 1.364 0.265 
В рамках групп 9.214 48 0.192 
Общее 10.000 51 
Патриотизм Между группами 1.401 3 0.467 1.779 0.164 
В рамках групп 12.599 48 0.262 
Общее 14.000 51 
Гражданская Между группами 1.195 3 0.398 1.954 0.134 
идентичность В рамках групп 9.786 48 0.204 
Общее 10.981 51 























семейные причины (65.3%), желание применить 
свои способности на родине (28.8%), получение ка- 
чественного образования (11.5%), построение карь- 
еры (9.6%), материальные (3.84%), уникальность 
Армении как страны, кухня, атмосфера и безопас- 
ность (по 1.9% каждый). Среди основных причин 
уехать: материальные (34.6%), невозможность при- 
менения собственных способностей и потенциала 
в Армении (32.7%), построение карьеры (28.8%), 
получение качественного образования (28.8%), се- 
мейные (9.6%) и желание временно покинуть стра- 
ну (3.8%). 


Для проверки гипотезы 3 о том, что ощущения 
от проживания в Армении (позитивные, негатив- 
ные, двойственные) и возможные перспективы 
дальнейшей жизни в Армении связаны с социаль- 
но-демографическими данными (возраст, пол, 
уровень обучения, специальность, курс, место 
проживания) был проведен мультиноминальный 


регрессионный анализ. Построенная модель хоро- 
шо описывает данные (Реагуоп = 10.501, р = 0.992). 
Для построенной модели псевдо-А-квадрат На- 
делькеркеса составляет 0.722, в то время как псев- 
до-А-квадрат Кокса и Снелла — 0.579. Данные по- 
казатели говорят о том, что регрессионная модель 
описывает значительную часть вариации в зависи- 
мой выборке. Проведенный анализ выявил, что 
ощущения от проживания в Армении связаны 
с длительностью проживания (р = 0.045) и типом 
населенного пункта (р = 0.028), однако не было вы- 
явлено статистически достоверной силы данного 
ВЛИЯНИЯ. 


Построенная регрессионная модель для провер- 
ки того, является ли социокультурный контекст 
определяющим в оценивании возможных перспек- 
тив дальнейшего проживания в РА (варианты: да/ 
нет/затрудняюсь ответить), была оценена низко 
с позиции описания данных (Реагтзоп = 55.054, 
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р< 0.001). Для построенной модели псевдо-К-ква- 
драт Наделькеркеса составляет 0.735, в то время как 
псевдо-А-квадрат Кокса и Снелла — 0.501. Данные 
показатели говорят о том, что регрессионная мо- 
дель описывает значительную часть вариации в за- 
висимой выборке. При проверке статистической 
значимости независимых переменных было выяв- 
лено, что переменная “курс” является статистиче- 
ски значимой (р = 0.046). Оценка параметров пока- 
зала, что единственным значимым является коэф- 
фициент при негативном ответе студентов-перво- 
курсников на вопрос о перспективах в Армении 
(р < 0.001). Таким образом, с наибольшей вероят- 
ностью студент младшего курса не связывает пер- 
спективы дальнейшего проживания с Арменией 
в отличие от студентов старших курсов. Гипотеза 3 
может быть принята частично. 


Гражданская идентичность, 
ошущения от проживания 
и возможные перспективы в Армении 


Полученная низкая статистическая значимость 
регрессионной модели для проверки является ин- 
дикатором ее низкой результативности (р > 0.05, 
К-квадрат Наделькеркеса = 0.077, псевдо-А-квадрат 
Кокса и Снелла = 0.040). При оценке параметров 
модели было выявлено отсутствие статистически 
достоверной связи уровня гражданской идентич- 
ности, ощущения от проживания в Армении 
(р > 0.05) и перспектив проживания в Армении 
(р> 0.05). Гипотеза 4 может быть отвергнута. 


Аффективный компонент этнической 
идентичности и его содержания 


Для проверки гипотезы 5 были выделены преоб- 
ладающие типы этнической идентичности. У 80.7% 
выявлена позитивная этническая идентичность, 
у 13.4% — этнофанатизм, у 7.7% — этническая ин- 
дифферентность, у 1.9% — этнонигилизм, у 1.9% — 
этноизоляционизм. У 5.6% было выявлено по два 
типа этнической идентичности. 


Результаты исследования выраженности чувств, 
связанных с этнической идентичностью: 48.1% рес- 
пондентов испытывают гиперпозитивные чувства 
(гордость), 36.5% — спокойную уверенность, 
13.5% — никаких чувств и 1.9% — ущемленность 
и униженность. 


Для построенной регрессионной модели связи 
чувства гордости с типом этнической идентично- 
сти псевдо-А-квадрат Наделькеркеса составляет 
0.285, а как псевдо-А-квадрат Кокса и Снелла — 
0.217. Согласно обоим критериям, построенная мо- 
дель объясняет лишь малую часть дисперсии. Тест 
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отношения правдоподобия выявил, что независи- 
мая переменная, объясняющая в модели зависи- 
мую переменную, не является статистически досто- 
верной (р = 0.709). Следовательно, гипотеза 5 мо- 
жет быть отвергнута. 


Для выявления содержания аффективного ком- 
понента этнической идентичности результаты ав- 
торской анкеты исследования исторического опы- 
та были обработаны посредством контент-анализа 
ответов респондентов. По результатам ответа на во- 
прос данной анкеты: “Какие события в истории 
Вашего народа вызывают у Вас чувство гордости?” 
были выделены следующие основные события: 
1. Принятие христианства (21.15%); 2. Правление 
Тиграна П (Великого) (Армения от моря до моря) 
(11.53%); 3. Создание письменности (5.76%); 4. По- 
беда во Второй мировой и Великой Отечественной 
войне (в составе СССР) (5.76%); 5. Способность 
противостоять в апрельской войне (2016 г.) (5.76%); 
6. Расцвет после геноцида армян 1915 г. (3.84%); 
7. Победа в Карабахской войне (1.92%); 8. Провоз- 
глашение независимости Армении (1.92%); 9. По- 
беда в Аварайрской битве (1.92%). На вопрос: “Ка- 
кие события в истории своего народа у Вас вызы- 
вают чувство горечи и боли?” преобладающее боль- 
шинство респондентов отметило геноцид армян 
1915 г. (61.53%). Ответы на вопрос “Какие лично- 
сти для Вас являются олицетворением Вашего на- 
рода?” были сгруппированы по результатам в [2 ос- 
новных групп. Преобладающее большинство рес- 
пондентов отметило среди личностей, олицетворя- 
ющих их народ, героев самообороны (59.57%), 
армянских царей (55.73%) и мыслителей (55.70%). 
Кроме того, в список вошли полководцы (30.64%), 
мифологические образы (19.20%), деятели церкви 
(13.45%), композиторы (13.45%), современные де- 
ятели (7.68%), актеры, ученые, художники и режис- 
серы (по 1.9%). 


ОБСУЖДЕНИЕ РЕЗУЛЬТАТОВ 


Проведенное исследование было посвящено 
двум взаимосвязанным понятиям, которые, на наш 
взгляд, составляют базис самосознания личности: 
этническая и гражданская идентичность. Эти поня- 
тия не идентичны, но рядоположены. Этническая 
идентичность включена в содержание гражданской 
идентичности, а их взаимопроникновение, в свою 
очерель, приводит к процессам осознания этниче- 
ских и гражданских ценностей и социальным про- 
явлениям личности на уровне понимания и приня- 
тия, формированию гражданской позиции. 


Осознание этнической идентичности, как 
и ее функционирование в целом, во многом 
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обусловлено социокультурными факторами [4; 9; 
24; 34]. Теоретической гипотезой настоящего ис- 
следования было предположение о том, что различ- 
ный социокультурный контекст, выраженный 
в продолжительности проживания в Армении, мо- 
жет быть связан с различиями в этнической иден- 
тичности. Результаты сравнительного исследова- 
ния показали связь длительности проживания 
в Армении и выраженности этнической идентич- 
ности. Однако по уровню национализма, патрио- 
тизма, преобладающему типу этнической идентич- 
ности, уровню выраженности чувств, связанных 
с этнической принадлежностью, статистически 
значимых различий между группами выявлено 
не было. 


Значимость продолжительности проживания 
в определенной этнической среде была подтвер- 
ждена результатами предыдущих исследований, 
в рамках которых сопоставлялись особенности са- 
мопонимания этнической идентичности у предста- 
вителей титульного этноса и сопряженной диаспо- 
ры Армении и России. Ядром самопонимания эт- 
нокультурной идентичности этнических армян ди- 
аспоры выступают этнокультурные традиции 
и ценностные ориентиры как способ сохранения 
этнокультурной самобытности народа [5]. Высокая 
выраженность этнической идентичности у армян- 
ской молодежи из сопряженной диаспоры может 
быть объяснена необходимостью сохранения куль- 
турного своеобразия и ценностей своей этнической 
группы. 


Результаты других исследований показывают, 
что в титульном этносе гражданская и этническая 
идентичность связаны положительно и одна уси- 
ливает другую [15; 16; 20], при этом этническая 
идентичность представителей большого этноса 
обычно менее актуализирована, чем у меньшинст- 
ва, и может длительное время оставаться в статусе 
диффузной [20; 32], а гражданская идентичность 
выражена сильнее [11]. В нашем же исследовании 
были получены данные о большей выраженности 
этнической идентичности у людей, живущих в ста- 
тусе титульного этноса менее пяти лет, и не обна- 
ружено связи гражданской идентичности с социо- 
культурным контекстом. 


Образовательная среда — это значимая сфера для 
рассмотрения программ реализации формирования 
гражданской идентичности, этнической и граждан- 
ской культуры. Эффективность работы преподава- 
теля, который целенаправленно реализует ком- 
плексную программу, состоит в умении содейство- 
вать самостоятельному принятию решения при 
анализе этических дилемм в контексте граждан- 
ского поведения, личностного отношения 


к ценностям, проблемам и событиям, происходя- 
щим в жизни общества, значимого как для кон- 
кретного этноса, так и гражданского общества в це- 
лом. Этнокультурный подход к развитию граждан- 
ской идентичности позволит студентам лучше 
осознать собственную культуру, приобщиться 
к ценностям другой культуры, прививая им уваже- 
ние, принятие другой культуры, толерантность, 
гражданскую позицию безотносительно от деления 
людей на своих и чужих. 


ВЫВОДЫ 


1. Для большинства респондентов — этнических 
армян — чувство принадлежности к своей нацио- 
нальности не связано с социокультурным контек- 
стом, причем гиперпозитивные чувства по отноше- 
нию к своей этнической идентичности сочетаются 
со средним уровнем гражданской идентичности. 
Чувство гордости в связи с принадлежностью к ар- 
мянскому этносу оказалось не связанным с типом 
этнической идентичности и преобладало во всех 
группах респондентов. 


2. Уровень выраженности этнической идентич- 
ности у армян, живущих в Армении менее 5 лет, 
значимо выше, чем у тех, кто живет в Армении 
дольше, при этом уровень гражданской идентич- 
ности достоверно не отличается между группами. 
Гражданская идентичность также не связана с ощу- 
щениями от проживания в Армении. 


3. Студенты младших курсов более склонны 
не связывать свою дальнейшую жизнь с Арменией 
по сравнению со студентами старших курсов. 


4. Ощущения от проживания в Армении, в боль- 
шинстве случаев оцениваемые как двойственные, 
связаны с типом населенного пункта (город/село). 
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ПРИЛОЖЕНИЕ 


Пункты демографической анкеты 


Пункты 1-10 посвящены социально-демографиче- 
ским характеристикам респондентов. 


11. Какие у Вас ощущения от проживания в Ар- 
мении? (нужное подчеркнуть): 


а) положительные; 

6) отрицательные; 

в) двойственные. 

12. Связываете ли Вы свое будущее с Арменией? 


(нужное подчеркнуть): 


ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ ЖУРНАЛ 2019 том40 №6 


а) да; 
6) нет; 
в) затрудняюсь ответить. 


13. Отметьте причины, по которым Вы предпо- 
читаете остаться в Армении? (возможно несколько 
вариантов, не заполняется при отрицательном от- 
вете на вопрос 12): а) получение качественного об- 
разования; 6) личные, построение карьеры; в) се- 
мейные, создание семьи, возможность быть рядом 
с родными; г) материальные; д) быть полезным 
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своей стране, применение своих способностей 
в родной стране; е) другое (уточните причину в слу- 
чае выбора данного варианта). 


14. Укажите причины, по которым Вы предпо- 
читаете в будущем покинуть Армению? (возмож- 
но несколько вариантов, не заполняется при по- 
ложительном ответе на вопрос 12): а) получение 


качественного образования; 6) личные, построение 
карьеры; в) семейные, создание семьи, возмож- 
ность быть рядом с родными; г) материальные; 
д) невозможность применения собственных воз- 
можностей и потенциала в Армении; е) другое 
(уточните причину в случае выбора данного 
варианта). 


Анкета исследования исторического опыта 


1. Какие события в истории своего народа Вы 
считаете наиболее значимыми? (Если история Ва- 
шего народа не совпадает с историей страны, 
то укажите и то, и другое). 


2. Из каких источников Вы узнаете об истори- 
ческих событиях своего народа? Отметьте один 
либо несколько источников и оцените степень до- 
верия к ним по 5-балльной шкале, где 5 — очень 
сильно; 4 — сильно: 3 — иногда сильно, а иногда 
нет; 2 — слабо; | — не испытываю это чувство. 





Источники Баллы 
Изучал(а) в школе, вузе 

Из рассказов родственников 

Из семейных архивов 

Из кинофильмов, сериалов 

Из художественной литературы 

Из средств массовой информации (телеви- 
дение, интернет, пресса, радио) 

Из посещения музеев, памятных мест 
Другое (напишите) 
































3. Какие события в истории своего народа вы- 
зывает у Вас чувство гордости? Чем Вы гордитесь, 
вспоминая эти события? Оцените, насколько силь- 
но это чувство по 5-балльной шкале, где 5 — очень 
сильно; 4 — сильно; 3 — иногда сильно, а иногда 
нет; 2 — слабо; | — не испытываю это чувство. 


4. Какие события в истории своего народа вы- 
зывают у Вас чувство вины и стыда? Оцените, на- 
сколько сильно это чувство по 5-балльной шкале, 


где 5 — очень сильно; 4 — сильно; 3 — иногда силь- 
но, а иногда нет; 2 — слабо; 1 — не испытываю это 
чувство. 


5. Какие события в истории своего народа вы- 
зывают у Вас чувство горечи и боли? Оцените, на- 
сколько сильно это чувство по 5-балльной шкале, 
где 5 — очень сильно; 4 — сильно; 3 — иногла силь- 
но, а иногда нет; 2 — слабо; 1 — не испытываю это 
чувство. 


6. Ход каких исторических событий Вам хоте- 
лось бы изменить? 


7. Какие исторические личности для Вас явля- 
ются олицетворением вашего народа? 


8. Какие национальные мифологические обра- 
зы, литературные или киногерои являются для Вас 
олицетворением Вашего народа? 


9. Интересовались ли Вы историей своей семьи, 
происхождением своей фамилии? 


а) да; 
6) нет; 
в) затрудняюсь ответить. 


10. Знаете ли Вы биографию своих предков, их 
участие в исторических событиях? До какого 
колена? 


а) да — число поколений; 
6) нет; 


в) затрудняюсь ответить. 


ПСИХОЛОГИЧЕСКИЙ ЖУРНАЛ 2019 том40 №6 


86 
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В статье рассматривается положение армянской общины Сирии до начала конфликта в 2011 г., а также выявляют- 
ся его основные последствия для жизни общины. Несмотря на то, что в условиях войны большая часть сирийских армян 
была вынуждена покинуть страну, а оставишиеся в Сирии армяне жили в тяжелейших условиях, все же благодаря дейст- 
виям самой общины, а также помощи армянских организаций, на сегодняшний день ей удалось сохранить свои структур- 
но-организационные основы, которые продолжали функционировать даже в период конфликта. 

Ключевые слова: армянская община Сирии, сирийский конфликт, проблема восстановления, сирийские армяне 


ТНЕ СОМ5ЕОЦ(ЕМСЕ$ ОЕ ТНЕ 5УЕАМ СОМЕШМСТ ЕОВ ТНЕ АЕМЕМАМ СОММОМТУ ОЕ 5УЕТА 
Ааа С. РЕТВО5УАМ, Ро5{-гтадие зи4етЕ, Готопозоу Мозсош Зе ОИтшетзйу (си4аретозуап@ртай.сот) 
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Ве/оте йе шаг ше Аттетап соттипйу т бупа раа фееп опе о йе 155е5 ефпо-сопГезяюпта соттитйез т ше МтааЕ Еазё 
ший из мзоту готр БасЁ тапу сетипез. Тре тат сете; ор йе Аттетап соттипиу ра4 Бееп Аерро (вий 1атвезё Аттетап 
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История существования армянской общины Сирии, являвшейся до начала сирийского кон- 
фликта одной из самых больших по численности армянских общин на Ближнем Востоке, на- 
считывает много веков. 


Современная община сирийских армян име- 
ет развитую организационную структуру, кото- 
рая включает армянские церкви*, школы, пар- 
тии, культурные, спортивные, молодежные 
и благотворительные организации. Их деятель- 
ность всегда способствовала не только органи- 
зации общинной жизни, но и сохранению ар- 
мянской культурной и религиозной идентично- 
сти. 


С другой стороны, армянская община также 
интегрирована в социальном и экономическом от- 
ношении в жизнь сирийского общества. Сирий- 
ские армяне внесли весомый вклад в экономичес- 
кое развитие страны. 

Но вследствие начавшегося в 2011 г. конфлик- 
та в Сирии появилась угроза существованию об- 
щины, численность которой уже за первые его го- 
ды значительным образом сократилась, посколь- 


ПЕТРОСЯН Аида Гагиковна, аспирантка МГУ им. М.В.Ломоносова. РФ, 119991, Москва, Ленинские горы, 1 


(а1Чарегозуат05@втай.сот) 


* В Сирии действуют 3 армянские церкви: Армянская апостольская церковь, которой принадлежит большинство си- 
рийских армян, Армянская католическая церковь и Армянская протестантская (евангелическая) церковь (прим. авт.). 


№ 12° 2019 АЗИЯ И АФРИКА сегодня 75 


87 


ку многие сирийские армяне, исходя из соображе- 
ний безопасности, уехали из страны. 


АРМЯНСКАЯ ОБЩИНА СИРИИ 
ДО СИРИИСКОГО КОНФЛИКТА 


Современная армянская община Сирии была 
сформирована в начале прошлого века, когда 
в 1915 - первые годы 1920-х гг. на ее территории 
ввиду географической близости нашли убежище 
десятки тысяч спасптихся от геноцида армян. 

Однако стоит при этом отметить, что и до это- 
го на протяжении многих веков в Сирии уже су- 
ществовала община армян. Согласно различным 
источникам, ее численность составляла от 25 тыс. 
до 44 тыс. человек [1, р. 39]. 

Присутствие «старой» армянской общины ста- 
ло одним из факторов, способствовавших адапта- 
ции армянских беженцев в новой среде, после че- 
го они стали активно участвовать уже в качестве 
граждан Сирии“ в социально-экономической 
и политической жизни страны. 

До начала сирийского конфликта армяне про- 
живали преимущественно в Алеппо, являющемся 
главным центром армянской общины Сирии. 
Значительное число армян проживало в столице 
Сирии Дамаске, а также Кесабе, Камышлы, Лата- 
кии, Хомсе, Дейр-эз-Зоре, Хасаке, Якубии, Ракке. 

Численность армянской общины Сирии в за- 
висимости от различных обстоятельств, в т.ч. 
и политического характера, менялась на протяже- 
нии всего ХХ в. 

Так, если в 1918 г. она достигала 142 тыс. 
[2, р. 512], то уже в 1923-1924 гг. она составляла 
чуть более 95 тыс. [3, р. 169]. 

Это объясняется тем, что для многих армян- 
ских беженцев Сирия была в определенном отно- 
шении транзитной страной, откуда они в дальней- 
шем уезжали преимущественно в страны Запад- 
ной Европы, СПЛА, Канаду [4, р. 10]. 

Некоторые сирийские армяне в рамках репат- 
риации отправлялись и в Советскую Армению. 
Только в 1946-1947 гг. из Сирии и Ливана в Арме- 
нию уехали более 32 тыс. армян [5, р. 241]. В пери- 
од с 1962 по 1967 гг. число репатриантов из Сирии 
составило более 4600 человек [6, р. 142]. 

Но в целом, несмотря на довольно значимые 
изменения в численности армянской общины Си- 
рии, она к началу ХХТ в. по-прежнему оставалась 
довольно большой. 

В начале 2000-х гг. она составляла примерно 
65-70 тыс. человек: в Алеппо проживали более 
50 тыс. армян, Дамаске - 5 тыс., Латакии - 1600, 
Кесабе - 1500, Камышлы - 12 тыс. Также опреде- 
ленное число армянских семей проживало 
в Дейр-эз-Зоре, Дерике, Ракке, Тель-Абьяде, Ха- 
саке, Якубии [2, рр. 515-520]. 

Что касается данных о численности армянской 
общины непосредственно перед началом войны 


в Сирии, то стоит отметить, что они различаются 
в зависимости от источника. Так, согласно неко- 
торым источникам, в 2011 г. она достигала 
100 тыс. человек; но приводятся и другие цифры - 
от 50 тыс. до 80 тыс. человек [7, р. 13]. 

В целом все же можно сказать, что до сирий- 
ского конфликта численность армянской общины 
составляла около 70-80 тыс. человек. 

Однако уже за первые его годы община сирий- 
ских армян в значительной степени уменьшилась 
в численном отношении, что, несомненно, стало 
восприниматься как угроза ее существованию. 


СИРИЙСКИЕ АРМЯНЕ зе 
В СОЦИАЛЬНО-ЭКОНОМИЧЕСКОЙ ЖИЗНИ 
СИРИИ 


Для сирийских армян последствия начав- 
шейся войны заключались не только в числен- 
ном уменьшении армянской общины, но и в на- 
несенном ей огромном материальном уроне. 
Возникшие экономические трудности сущест- 
венным образом отразились как на положении 
армян, которые оставались в Сирии в период 
конфликта, так и тех, кто был вынужден поки- 
нуть страну. 

Дело в том, что армяне всегда играли значи- 
мую роль в процессе экономического развития 
Сирийского государства. Особенно это касается 
города Алеппо, в котором была сконцентрирована 
наибольшая часть армянского населения Сирии, 
проживавшая в его «армянских» кварталах: Нор 
Гюх, Азизие, Сулеймание. 

Уже в 1920-е гг., решив стоявшие на этапе фор- 
мирования армянской общины задачи, а также со- 
здав структурно-организационные основы ее 
функционирования, сирийские армяне стали по- 
степенно интегрироваться в социально-экономи- 
ческую жизнь сирийского общества. 

На первых порах армяне в Сирии занимались 
преимущественно ремеслами и мелкой торговлей. 
Но по мере накопления капитала многие из них 
смогли открыть собственные мастерские, пред- 
приятия, маленькие магазины и рестораны. 

В 1930-е гг. сирийским армянам удалось посте- 
пенно добиться экономической самодостаточнос- 
ти, что в дальнейшем естественным образом со- 
здало условия для их активного участия в разви- 
тии общины [8, р. 177], а также в жизни всего си- 
рийского общества. 

Именно в 1930-е гг. сирийскими армянами бы- 
ли основаны различные предприятия и фабрики 
(в первую очередь в Алеппо) по производству 
шелка, ковров, изделий из кожи, а также специ- 
ального оборудования. После провозглашения не- 
зависимости Сирии армяне развернули еще более 
активную экономическую деятельность. Так, в на- 
чале 1960-х гг. в торговой палате Алеппо было за- 
регистрировано 34 принадлежавших армянам 


* Согласно принятому в 1924 г. закону, проживавшие на территории Сирии армяне могли путем натурализации по- 


лучить сирийское гражданство (прим. авт.). 
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промышленных предприятия* [2, рр. 512-513]. 
Кроме того, по состоянию на тот же период 
в <Экономическом ежегоднике по торговле 
в Алеппо» было зарегистрировано 25 армянских 
фирм, работавигих в сфере транспорта, строитель- 
ства, коммунальных услуг. [2, р. 515]. 

Таким образом, армяне отличались активной 
деятельностью в самых различных отраслях си- 
рийской экономики и сыграли немалую роль 
в развитии Сирийского государства, а в особенно- 
сти Алеппо. 

В целом по состоянию на начало ХХ в. среди 
сирийских армян по-прежнему преобладала доля 
людей, занимающихся ремеслами: ювелирным де- 
лом, изготовлением часов, производством ковров 
и шелка, автомеханикой. Многие из них из поко- 
ления в поколение продолжали семейное дело, за- 
нимаясь тем или иным ремеслом. В населенных 
армянами сирийских городах до начала конфлик- 
та в стране действовало болышое количество авто- 
мастерских, ресторанов, предприятий, фабрик, 
а также магазинов, в которых в основном продава- 
лись изготавливаемые в собственных мастерских 
изделия. Кроме того, среди сирийских армян так- 
же достаточно велика доля врачей, юристов, учи- 
телей, а также представителей других профессий. 

Согласно мнению некоторых исследователей, 
как в экономической, так и в других сферах, армя- 
не старались оградить себя от сирийского общест- 
ва путем создания некоего «армянского мира» [10]. 

Однако необходимо подчеркнуть, что все уси- 
лия армянской общины всегда были направлены 
исключительно на противодействие ассимиляции 
и сохранение культурной и религиозной идентич- 
ности посредством изучения армянского языка 
и истории, участия в деятельности армянских 
культурных, спортивных союзов и, конечно, посе- 
щения армянских церквей. 

А что касается социально-экономической сфе- 
ры, то сирийские армяне были в полной мере ин- 
тегрированы в жизнь сирийского общества, а их 
экономическая деятельность не ограничивалась 
исключительно рамками общины. 

Более того, важно заметить, что, хотя армян- 
ская община старалась не вмешиваться в полити- 
ческие вопросы и не выступать в качестве отдель- 
ного политического субъекта, все же сирийские 
армяне почти всегда имели представительство 
в органах власти. 

В некоторых городах Сирии община армян бы- 
ла представлена в органах местного управления: 
в городских и районных советах [7, р. 28]. 

Кроме того, при мандатном режиме, а потом, 
начиная с 1973 г. (за исключением периода 
с 1990 по 1992 гг.), армянская община имела од- 


ного или двух представителей в сирийском пар- 
ламенте [7, рр. 25-29]. 

Однако с началом конфликта в стране, с одной 
стороны, сирийские армяне столкнулись с необ- 
ходимостью обеспечения собственной безопасно- 
сти в условиях вооруженного конфликта, а также 
опасности распространения исламского радика- 
лизма, а с другой стороны, общине был нанесен 
огромный материальный урон: были разрушены 
дома, мастерские, заводы, школы и церкви. 

В результате вполне естественные соображе- 
ния безопасности, а также многочисленные эко- 
номические трудности заставили большую часть 
сирийских армян покинуть Сирию и искать убе- 
жище в других странах. 


АРМЯНСКАЯ ОБЩИНА ПОСЛЕ НАЧАЛА 
СИРИЙСКОГО КОНФЛИКТА 


По состоянию на 2017 г., согласно данным, 
предоставленным Берийской епархией Армян- 
ской апостольской церкви, в Алеппо оставалось 
около 20 тыс. армян, в Дамаске - 3 тыс., в Латакии, 
а также в Кесабе - от 3 до 3,5 тыс., в Камышлы - 
3 тыс. и около 3 тыс. в других городах [11]. Со- 
гласно другим источникам, во всей Сирии остава- 
лось всего 20-25 тыс. армян, а в Алеппо - около 8- 
10 тыс. [12]. 

За годы войны определенная часть армян 
Алеппо перебралась в более безопасные районы 
Сирии: Тартус, Латакию, - став внутренними пе- 
реселенцами (некоторые из них позже вернулись 
в Алеппо) [13]. 

Но, тем не менее, спасаясь от последствий кон- 
фликта, многие сирийские армяне были вынужде- 
ны покинуть Сирию. При этом в основном выбор 
новой страны пребывания они останавливали на 
Республике Армения, а также странах, в которых 
уже на протяжении многих лет существуют круп- 
ные армянские общины. Необходимо отметить, 
что некоторые из них, уезжая из Сирии, намерева- 
лись в ближайшее время туда вернуться, т.к. наде- 
ялись на скорое окончание военных действий. 

Согласно данным Министерства диаспоры Ре- 
спублики Армения, в период с начала сирийского 
конфликта до середины 2015 г. примерно 22 тыс. 
армян из Сирии прибыли в Армению [14]. 

Ереванский офис представителя Управления 
Верховного комиссара ООН по делам беженцев 
представил следующие данные, согласно которым 
по состоянию на конец 2018 г. в Армении в стату- 
се беженца или лица, ищущего убежища, а также 
в статусе, близком к статусу беженцев (реоре т 
теивее-ШЁе зЦиаНоп), находились 14709 человек, 
приехавших из Сирии** [15]. 


* После создания в 1958 г. Объединенной Арабской Республики (ОАР) в результате проводившейся в промышлен- 
ной, банковской и других сферах экономики национализации сирийские армяне понесли серьезные потери. Однако уже 
после выхода Сирии из ОАРв 1961 г. (и фактического распада последней) им удалось восстановить свое положение [9, 


р. 132]. 


** Эти данные включают, помимо сирийских армян, также довольно небольшое число беженцев из Сирии, не имею- 


щих армянского происхождения (прим. авт.). 
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В целом, важно понимать, что среди прибыв- 
ших в Армению сирийских армян за получением 
статуса беженца обращались лишь немногие. Так, 
в 2013 г. было зарегистрировано всего около 700- 
800 человек в статусе беженца или лица, ищущего 
убежища [16, р. 9], ав 2017 г. число людей, полу- 
чивших статус беженца в Армении, составля- 
ло 1118 [17, р.10]. 

К категории людей в статусе, близком к стату- 
су беженцев, Управлением Верховного комиссара 
ООН по делам беженцев были отнесены люди, ко- 
торые по прибытии в Армению не стали получать 
официального статуса беженца, а предпочли обра- 
титься за получением гражданства, либо разреше- 
ния на временное проживание [20]. 

Необходимо отметить, что благодаря упро- 
щенной процедуре получения гражданства боль- 
шинство прибывигих в Армению сирийских ар- 
мян - около 15 тыс. человек - стали гражданами 
Армении (сохраняя при этом сирийское граждан- 
ство) [18]. Кроме того, некоторые сирийские ар- 
мяне уже до прибытия имели гражданство Арме- 
нии. 

При этом Республика Армения является не 
единственным государством, куда направлялись 
сирийские армяне. Так, около 10-15 тыс. армян из 
Сирии уехали в Ливан [19; 20], около 2 тыс. - 
в Иорданию и примерно 8 тыс. - в США, Канаду, 
страны ЕС [20]. По некоторым данным, только 
в Канаду, по состоянию на 2016 г., прибыло около 
5 тыс. армян из Сирии [21]. 

Для многих сирийских армян Армения стала 
своего рода транзитным государством, т.к. оттуда 
они затем отправлялись в другие страны. Так, ес- 
ли в целом за период конфликта в Сирии в Арме- 
нию уехало около 22-24 тыс. сирийских армян 
(согласно некоторым оценкам, их число составля- 
ет почти 30 тыс.), то примерно 10 тыс. из них за- 
тем переехали в другие страны - в основном 
в США и Канаду [13]. 

Стоит отметить, что выбор наряду с Арменией 
в пользу других вышеперечисленных стран обус- 
ловлен во многом наличием в них больших ар- 
мянских общин, что, безусловно, в определенной 
степени способствует преодолению возникающих 
на первых порах проблем с интеграцией в новой 
среде. 

В целом, сегодня довольно сложно говорить 
о каких-либо конкретных цифрах относительно 
уехавших из Сирии армян. К тому же пока неиз- 
вестно точное число людей, которые планируют 
вернуться (или уже вернулись) в Сирию, а также 
и тех, кто предпочтет остаться в новых странах 
пребывания. 


ПЕРСПЕКТИВЫ ВОССТАНОВЛЕНИЯ 
АРМЯНСКОЙ ОБЩИНЫ СИРИИ 


Будущее восстановление общины связано 
с двумя основными вопросами: во-первых, с ее 
численным восстановлением, во-вторых - с вос- 
становлением разрушенных за годы войны домов, 
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зданий школ, мастерских, фабрик, церквей, а так- 
же возобновлением функционирования всех об- 
щинных организаций и структур. 

Что касается первого аспекта, важно понимать, 
что пока нельзя установить, сколько сирийских 
армян вернется в Сирию, пополнив тем самым ар- 
мянскую общину. 

В вопросе восстановления отдельных объектов 
и зданий, в целом, уже достигнуты определенные 
успехи. Важным событием, которое имело также 
и символическое значение, стало восстановление 
разрушенной террористами в 2015 г. армянской 
церкви в Алеппо, что было сделано благодаря фи- 
нансовой помощи со стороны представителей ар- 
мянской общины Сирии [22]. 

Следует подчеркнуть, что даже в условиях кон- 
фликта многие армянские учреждения и организа- 
ции в Сирии продолжали функционирование. Бо- 
лее того, оставшимися в Алеппо армянами была 
организована самооборона армянских кварталов, 
благодаря чему удалось в определенной степени 
обеспечить безопасность общины, а также защи- 
тить армянские дома и общинные учреждения [23]. 

Активную деятельность развернули армянские 
благотворительные организации и фонды, кото- 
рые оказывали и продолжают оказывать помощь 
как сирийским армянам в новых странах пребы- 
вания, так и тем, кто остался в Сирии. 

Так, например, за период с 2012 по 2016 гг. уси- 
лиями Армянского всеобщего благотворительно- 
го союза было собрано $3,2 млн для помощи си- 
рийским армянам в Сирии и за ее пределами [24]. 

За 2013 г. Фонд Галуста Гюльбенкяна предо- 
ставил финансовую помощь в размере $830 тыс., 
которая была в основном направлена в Алеппо, 
армянская община которого в наибольшей степе- 
ни пострадала в результате вооруженного кон- 
фликта [25]. 

В 2016 г. Фондом «Инициативы для развития 
Армении» были собраны средства в размере 
$250 тыс., которые также были нацелены на пре- 
доставление помощи сирийским армянам, постра- 
давшим за годы конфликта [26]. 

К тому же и сами сирийские армяне уже на 
территории Армении стали создавать различные 
организации и объединения, основной целью ко- 
торых является содействие в решении возникаю- 
щих вопросов при интеграции соотечественников 
из Сирии. 

Большая роль в оказании помощи сирийским 
армянам принадлежит также и генеральному 
консульству Республики Армения в Алеппо, ко- 
торое является единственным иностранным дип- 
ломатическим представительством в этом горо- 
де, которое не закрывалось в период всего кон- 
фликта. 

На сегодняшний день многие армянские об- 
щинные структуры в Сирии также продолжают 
относительно нормальное функционирование, 
что, безусловно, положительным образом отра- 
зится на процессе дальнейшего восстановления 
общины. 
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Таким образом, вследствие начала конфликта 
в Сирии появилась весьма серьезная угроза суще- 
ствованию армянской общины в этой стране. Ру- 
ководствуясь соображениями безопасности, мно- 
гие армяне покинули Сирию, уехав в основном 
в Республику Армения, а также в государства, 
в которых существуют большие армянские общи- 
ны, что привело к значительному уменьшению 
общины сирийских армян. 

Оставшиеся же в Сирии армяне столкнулись 
с проблемой обеспечения собственной защиты, 


а также многочисленными экономическими труд- 
ностями. Необходимо понимать, что сейчас они жи- 
вут в далеко не безопасных условиях, если учиты- 
вать происходящие до сих пор периодические обст- 
релы и взрывы в отдельных сирийских городах. 

Несмотря на все это, благодаря активной рабо- 
те и помощи армянских организаций, а также 
вкладу самих сирийских армян, можно говорить 
о сохранении армянской общины Сирии и воз- 
можности ее дальнейшего восстановления - про- 
цесс, который, однако, будет, несомненно, сопро- 
вождаться огромными трудностями. 
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Каждая нация уникальна по-своему и неповторима. И в каждой 
стране есть свой менталитет и национальный характер. 

Менталитет — это совокупность различных особенностей, которые 
характеризуют определенную группу, нацию, народ или народность. Это 
слово латинского происхождения, означающее психологическую и 
поведенческую самобытную идентичность людей, которые принадлежат к 
единой культуре. В первую очередь менталитет обусловлен 
историческими, политическими, экономическими, — социальными, 
религиозными, климатическими и прочими условиями развития 
конкретного общества. 

Национальный менталитет -— это определенный, присущий 
конкретной этнической группе людей стиль жизни и культуры, а также 
национальная система ценностей, взгляды и мировоззрение нации, общие 
черты характера. На него сложно повлиять с помощью идеологических, 
административных, правовых или управленческих мер. Устойчивость, 


неизменность, постоянство, консерватизм — это характерные свойства 
менталитета нации [1]. 
Рассмотрим особенности армянского менталитета. 


Преимущественно во всех крупных странах мира проживают 
представители армянских общин. Больше всего армян проживает в России, 
Франции и США. У армян порядка 50 диалектов, при этом, существуют 
западноармянский и восточноармянский языки, на которых говорит 
подавляющее большинство представителей этой нации. 

Если вы хоть немного общались с армянами, несомненно, должны 
были заметить, что им присуще яркое чувство юмора. Где бы вы не 
находились, если в вашей компании есть хоть один армянин, он 
обязательно поднимет всем настроение забавными историями и 
анекдотами. 
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Армяне очень любят и ценят семью. В армянской семье родитель — 
это царь. И на самом деле, это все взаимно, поскольку множество 
армянских родителей растят своих детей в болышой любви. Любой 
родитель делает все для своих детей, но у армян это можно назвать 
чрезмерным самопожертвованием. Отношение к детям в стране особое, не 
просто инстинктивное, и это можно назвать культом детей. Ребенок — это 
продолжатель рода, будущее нации. 

Про гостеприимность армян знают во всем мире. Если вы в гостях у 
"правильного" армянина, то он вас обязательно чем-нибудь угостит. 

Солнечная погода Армении позволяет жителям страны вывешивать 
белье на улицах. Такая привычка традиционна, например, для жителей 
Италии, когда от здания к зданию вывешивается огромное количество 
одежды и что непривычно для русских. «Классический» армянин 
отличается тем, что любит употреблять большое количество хлеба и кофе, 
организовывает шикарные свадьбы, дни рождения, помолвки, крестины и 
иные праздники. 

Армянская диаспора самая сильная практически в любой стране. 
Армяне в любой точке мира притягиваются друг к другу и образуют 
«крепкие ячейки». Если двое армян встретятся на каком-нибудь курорте, 
они обязательно улыбнутся, поприветствуют друг друга, познакомятся 
поближе [2]. 

Рассмотрим особенности русского менталитета. Историк Валерий 
Ильин считает, что в мощной амплитуде колебаний погодных условий в 
течении одного сезона в России — секрет маятника русского характера: 
упадок сменяется невероятным подъёмом, долгая депрессия — огромным 
всплеском оптимизма. 

Есть и анатомическая особенность, сказавшаяся на русском 
менталитете: у славян сильнее развито правое полушарие мозга, 
отвечающее за эмоции, а не за логику, поэтому мы часто не рациональны. 

Русский человек остро воспринимает чужую беду и чужую радость, да 
и сам часто готов открыть кому-нибудь свои сокровенные чувства чуть ли не 
в первый день знакомства. Итальянец никогда не расскажет малознакомому 
человеку о своих семейных проблемах, американец тактично избежит 
личных тем. Русские склонны открывать все двери настежь. 

Несмотря на творческое мышление, по образу действий русских 
можно назвать консерваторами. Они с недоверием воспринимают 
новшества и долго подступаются к ним, прежде чем принимают в свою 
жизнь. Сравните: в Великобритании за компьютером умеют работать 55 % 
людей пожилого возраста, в США - 67 %, ав России - всего 24 %. И дело 
здесь не только в отсутствии материальной возможности приобрести 
технику, а в нежелании менять привычный уклад жизни [3; 4]. 

Русский патриотизм — это патриотизм, основанный на осознании 
народом своей общности. Подъём русского патриотического духа всегда 
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возникал в годы тяжёлых испытаний не для отдельных людей, классов или 
групп населения, а для всего народа, когда он начинал остро осознавать 
себя как историческую общность. 

Улыбка в русском общении не является обязательным атрибутом 
вежливости. На Западе чем больше улыбается человек, тем он больше 
проявляет вежливости. Улыбка у русских демонстрирует личное 
расположение к другому человеку, которое, естественно, не 
распространяется на всех. Поэтому если человек улыбается не от души, это 
вызывает неприятие. Человек с постоянно хорошим настроением вызывает 


подозрение — то ли больной, то ли неискренний. Тот, кто обычно 
приветливо улыбается другим — если не иностранец, то, конечно, 
подхалим. 


Рассмотрим далее особенности французского менталитета. 
Французы являются истинными патриотами своего языка. Им очень 
нравится, когда иностранцы пытаются объясняться именно по-французски. 
Они всегда остановятся, улыбнутся и с удовольствием все объяснят. 
Французы отличаются вежливостью и умением красиво и быстро говорить. 

Французское чувство юмора, характеризующееся большой 
язвительностью в сравнении с английским и немецким, носит более 
интеллектуальный характер. В нужный момент остроумный комментарий 
может разрядить даже самую тяжелую конфликтную ситуацию, поэтому 
французы очень редко устраивают скандалы и драки. Они всегда и во всем 
аккуратны, но это не означает, что у них размеренный и спокойный 
характер. Под внешним лоском скрываются пылкие сердца, временами 
французы способны на дерзкие и необдуманные, но крайне 
эмоциональные поступки. 

Несмотря на привязанность к городской жизни, многие чувствуют 
глубокую и неразрывную связь с землёй, многие из них в душе истинные 
крестьяне. Сельская жизнь у них романтизируется. 

Ум вызывает у французов восхищение и истинное преклонение. 
Больше всего они уважают в человеке сочетание одновременно и ума, и 
чувств. Стремление к изысканности внешних форм, живой ум, склонность 
к изумительно изящным новинкам и экспериментам сделали французов 
своеобразным эталоном стиля и вкуса, законодателями в различных сферах 
европейской моды. Истинный парижанин считает себя свободным. 
Каждый пытается удовлетворить собственный интерес, ставя его превыше 
всего [5]. 

Менталитет любой страны — это отражение жизни, быта, 
климатических и исторических условий нации. Можно сделать вывод о 
том, что армянин — это жизнерадостный человек, переживший многое, 
сохранивший в памяти свою историю, но не потерявший позитив. 
Русский — это человек чувств, эмоций, борющийся за свободу своей души 
и чутко воспринимавший чужую боль и радость. А французы — это 
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синоним изысканности, красоты и стиля в сочетании с вежливостью и 
гордостью за себя. 
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В современном мире люди разных культур не могут жить 
изолированно. Некоторые ценности определенной культуры становятся 
более ярко выраженными только тогда, когда она соприкасается с другими 
культурами, учитывает их опыт. 

Ассимиляция — этническая, частичная или полная утрата культуры в 
пользу другой, обычно доминирующей культуры, включая и смену 
этнической идентичности. Ассимиляция - одна из самых встречающихся 
видов межкультурных взаимодействий в результате контактов этнических 
и государственной политики в отношении этнических меньшинств. 
Этническая и культурная (аккультурация) ассимиляции тесно связаны 
между собой, т. е. частичная или полная потеря признаков одной культуры 
в пользу другой. Процессу ассимиляции в основном подвергаются 
немногочисленные группы с заниженным политическими и социальным 
статусом. В основном, ассимиляция является добровольной, в результате 
миграций, смешанных браков, стремления объединиться и повысить 
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Для любого государства, общества, личности 
и в целом нации вопросы безопасности во все 
времена представляют приоритетное значение, 
ибо благодаря состоянию защищенности от 
внешних и внутренних угроз социальная система 
приобретает устойчивость и возможность само- 
сохранения и развития. Естественно, безопас- 
ность достаточно широкая тема и требует разра- 
ботки адекватно условиям времени конкретной 
политики, стратегии, концепции и программы 
[1;3;4;6]. 


В теории и практике существуют различные 
определения понятия безопасности [2;5]. В част- 
ности, под безопасностью предполагается состо- 
яние защищённости жизненно важных интересов 
и сфер деятельности социальной системы (госу- 
дарства, общества, личности) от внутренних и 
внешних угроз. К отмеченным основным объек- 
там безопасности (государство — его конститу- 
ционный строй, суверенитет и территориальная 
целостность; общество — его материальные, со- 
циальные и духовные ценности; личность — ее 
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права и свободы) я бы добавил также народ и 
нацию (то есть самосохранение, этнокультурное 
и политическое развитие), что более типично для 
малых стран и народов, имеющих богатую исто- 
рию, трагедию геноцида, внешний конфликт, 
многочисленную диаспору и повышенную угро- 
зу ассимиляции. Последнее более типично для 
Армении, Арцаха, Израиля и др. Понятие безо- 
пасность можно характеризовать и как способ- 
ность объекта, предмета, явления или процесса 
сохраняться при разрушающих внешних и внут- 
ренних воздействиях. Наконец, безопасность — 
это отсутствие опасности, либо ее минимизация. 

Под «жизненно важными интересами» сле- 
дует понимать совокупность потребностей, 
удовлетворение которых надежно обеспечивает 
существование и возможности прогрессивного 
развития объекта безопасности. Соответственно 
«угроза безопасности» -— это совокупность усло- 
вий и факторов, создающих опасность жизненно 
важным интересам объекта безопасности. 

Безопасность обеспечивается и достигается 
проведением единой государственной (нацио- 
нальной) политики, системой мер политическо- 
го, экономического, организационного и иного 
характера, адекватных внешним и внутренним 
угрозам жизненно важным интересам государст- 
ва и нации. 

Некоторые эксперты полагают, что госу- 
дарственная безопасность более широкое поня- 
тие, чем национальная безопасность. В частнос- 
ти, подобный подход весьма справедлив по 
отношению к крупным государствам (к той же 
России, США, Китаю, Великобритании, Фран- 
ции, Германии и т.д.) с учетом их содержания, то 
есть статуса и мощи, и поскольку подавляющее 
большинство государство образующего народа и 
политической нации названных стран проживает 
на своей территории и в своем государстве. Од- 
нако данный подход не всегда справедлив к 
отдельным малым странам. 

Для той же Армении и Израиля, на мой 
взгляд, понятие «национальная безопасность» 
гораздо шире «государственной безопасности», 
ибо в силу исторических обстоятельств большая 
часть государство образующего народа и нации 
проживает вне пределов этнической территории 
и национального государства. При этом та же 
диаспора имеет важное значение в плане безо- 
пасности национального государства и самосох- 
ранения народа. Для Армении стратегия нацио- 
нальной безопасности обязана включать как 
государственную, так и диаспоральную части. 
Данный подход весьма актуален для новых 
властей Армении, заявивших о разработке новой 
концепции стратегии национальной безопаснос- 
ти и ее принятие в 2020 г. 


Понятно, что государство, будучи высшей 
формой социальной организации и обладающее 
самостоятельными легитимными возможностя- 
ми обеспечения защиты от внешних и внутрен- 
них угроз (армией, спецслужбами, полицией и 
другими силами и средствами), способно осу- 
ществлять оборону от внешнего агрессора, а так- 
же выявлять, предупреждать и пресекать разве- 
дывательно-подрывную деятельность иностран- 
ных спецслужб и антигосударственную деятель- 
ность внутренних противников конституцион- 
ного строя. 

Диаспора же, как социальное явление и часть 
населения и политической нации стран прожи- 
вания, несмотря на представительные общинные 
организации, с точки зрения правовых норм не 
может обладать самостоятельными политико- 
правовыми возможностями обеспечения собст- 
венной безопасности и является объектом защи- 
ты государственных органов безопасности стран 
проживания. Вместе с тем, исторический и сов- 
ременный опыт показывают, что нередко диас- 
пора в странах проживания становится объектом 
национальной дискриминации и насилия (тому 
свидетельство этнические погромы, резня, гено- 
цид, внешние и внутренние конфликты), а мест- 
ные спецслужбы и правоохранительные органы 
недостаточно адекватно реагируют на подобную 
ситуацию. 

В этой связи национальное государство, буду- 
чи полноправным членом международного сооб- 
щества и субъектом международного права, мо- 
жет выступать в защиту интересов своей этничес- 
кой диаспоры в тех странах, где проявляется уг- 
роза их безопасности. При этом национальное 
государство вправе использовать нормы между- 
народного права, соответствующие двусторонние 
отношения и соглашения, а также трибуну авто- 
ритетных международных институтов (типа 
ООН, ОБСЕ, ШОС и т.д.). В определенных же 
случаях (например, при условии конфликта и 
угрозе физическому существованию диаспоры) 
национальное государство может участвовать в 
миротворческих коллективных операциях по 
обузданию агрессора и сил международного тер- 
роризма с использованием подразделений армии 
и тайных операций спецслужб. 

С другой стороны, диаспора вполне на леги- 
тимных основах способна вносить свой вклад в 
укрепление безопасности национального госу- 
дарства (в частности, путем экономического, 
научного, информационного сотрудничества и 
той же репатриации). 

Поскольку безопасность касается всех жиз- 
ненно важных сфер деятельности социальной 
системы, то она имеет ряд составляющих (вклю- 
чая политическую, экономическую, социальную, 
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военную, демографическую безопасность). Мы 
попытаемся в данной статье остановиться на 
вопросах демографической безопасности ар- 
мянского государства и взаимосвязанной с ней 
проблемой репатриации армян. 

Демографическая безопасность — важнейшая 
часть безопасности любого государства, которая 
предполагает состояние защищенности населе- 
ния страны (его количества и этнического сос- 
тава) от внешних и внутренних угроз. Соответст- 
венно объектом демографической безопасности 
является население государства, а субъектами ее 
обеспечения — органы власти (включая минис- 
терства здравоохранения, экономики и спец- 
службы). Состояние демографической безопас- 
ности во многом зависит от уровня безопасности 
в других сферах — экономической, социальной, 
продовольственной, культурологической, эколо- 
гической, соотношения рождаемость и смерт- 
ность, городского и сельского населения, этни- 
ческого состава и численности молодого поко- 
ления. 

В армянском случае демографическая безо- 
пасность нации предполагает как состояние 
защищенности населения Армении и Арцаха (то 
есть армянского государства), так и Спюрка (то 
есть армянской диаспоры). Данная особенность 
определяется тем, что армянский народ на ру- 
беже ХПХ-ХХ вв. стал жертвой международного 
преступления геноцида, понес более 2,5 млн 
физических потерь и многомиллиардные мате- 
риальные потери (включая изгнание из зна- 
чительной части своей исторической Родины — 
Западной и Южной Армении). Соответственно, 
нынешняя малочисленность Республики Арме- 
ния является одним из следствий трагедии Гено- 
цида армян, в свою очередь сохранение генофон- 
да армян диаспоры является глобальной поли- 
тической задачей не только Армянского мира, но 
и международного сообщества во главе с веду- 
щими державами. 

Между тем, падение уровня развития эконо- 
мики и сокращение рабочих мест, рост тенден- 
ций социальной несправедливости и стихийной 
эмиграции, экологические катаклизмы (земле- 
трясения, искусственное загрязнение окружаю- 
щей среды, нерациональное использование при- 
родных ресурсов, техногенные катастрофы) и 
физические потери в условиях внешнего конф- 
ликта, пропаганда нетрадиционной сексуальной 
ориентации под видом демократии и деваль- 
вация института семьи, снижение рождаемости, 
увеличение заболеваемости и смертности людей 
— все эти факторы создают неблагоприятную 
демографическую ситуацию в стране, приводят 
к дефициту трудовых ресурсов, сокращают чис- 
ленность молодого поколения, снижают оборо- 


носпособность страны. В итоге, государство 
приобретает угрозу безопасности, сокращаются 
потенциал и возможности его развития. 

В современной Армении и Арцахе, в приз- 
нанном и пока что непризнанном армянских 
государствах, к сожалению, на рубеже ХХ-ХХ1 
вв. сложилась весьма критическая демогра- 
фическая ситуация. 

Естественно, Спитакское землетрясение 1988 
г. и зона разрушений на севере Армении вместе 
с карабахским военным конфликтом (1991-1994 
гг. и 2016 г.) и продолжающейся ситуацией «ни 
мира, ни войны» привели к значительным 
физическим потерям для населения Армении и 
Нагорного Карабаха, совокупная численность 
которых превышает 32 тыс. человек. В част- 
ности, если иметь в виду официальную статис- 
тику погибших -— более 25 тыс. чел. в результате 
землетрясения, более 6 тыс. чел. в карабахской 
войне 1991—1994 гг., более 100 чел. в апрельской 
войне 2016 г. и порядка 1000 чел. за годы 
«хрупкого перемирия» с Азербайджаном 1994— 
2019 гг. 

Вместе с тем, неэффективная экономическая 
и социальная политика в Армении и Арцахе за 
тот же период привели к сокращению рабочих 
мест, росту коррупции и социального расслоения 
общества, создали предпосылки массовой трудо- 
вой миграции и пополнения численности армянс- 
кой диаспоры в России, США и странах Европы. 

В Нагорном Карабахе и Армении нередко 
простые люди задаются справедливым вопросом 
— как получилось, что 6-ти миллионной Азер- 
байджан после войны 1991-1994 гг., в которой 
потерпел поражение и понес в сравнении с 
армянской стороной значительные физические 
потери (от 25 до 30 тыс. чел.), сегодня стал 10 
миллионным государством, а более 3,5 миллион- 
ная Армения вместе с 180 тысячным Карабахом 
оказались в состоянии демографического кризи- 
са? 

Согласно результатам переписи населения 
2005 г. в Нагорном Карабахе проживало 137380 
чел., из которых 137046 чел. (или 99,7%) армяне, 
остальные — русские (171 чел.), украинцы (22 
чел.), грузины (12 чел.), азербайджанцы (6 чел.) 
и другие национальности (125 чел.). В 2015 г. 
перепись населения Нагорного Карабаха соста- 
вила 150932 чел. (реально же 146260 чел.). Сле- 
дующую перепись населения в Арцахе плани- 
руется провести в 2020 г., очевидно после прези- 
дентских и парламентских выборов. Однако 
промежуточные данные предполагают, что в 
реальности в Республике проживает порядка 
120-127 тыс. чел. 

При этом в Карабахе отмечается высокая 
статистика сальдо роста населения, то есть 
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соотношения смертность — рождаемость. Госу- 
дарство поддерживает политику прироста насе- 
ления за счет высокой рождаемости и пересе- 
ления (репатриации) армян, выделяет из скуд- 
ного бюджета небольшие средства на социаль- 
ное обустройство переселенцев. В этой связи 
нельзя не вспомнить проекты в поддержку роста 
рождаемости, реализованные в Карабахе круп- 
ным армянским меценатом Левоном Айрапетя- 
ном, который организовывал одновременно 
свадьбы 700 пар и финансово поощрял рождае- 
мость детей. Но, увы, всего этого пока что 
недостаточно. 

До сих пор не разрешена проблема тех же 
армянских беженцев из населенных пунктов 
бывшей Азербайджанской ССР (Баку, Сумгаита, 
Кировабада и др.), численность которых состав- 
ляла порядка 400 тыс. чел. Многие из них 
обустроились в России, США, странах Европы, 
Армении, Украине. Сегодня вряд ли все эти 
беженцы вернутся в Карабах, но определенная 
их часть может рассматриваться в качестве 
репатриантов. Где социально-экономические 
программы (жилая площадь и рабочие места) 
возвращения этих беженцев, которые в своем 
подавляющем большинстве являются выходца- 
ми из Карабаха, в современный Арцах, в те же 
«освобожденные территории»? 

Сирийский кризис выявил очередную угрозу 
физической безопасности местной армянской 
диаспоры, которая оказалась в том же Алеппо, 
Латакии, Кесабе и других населенных пунктах 
САР объектом нападений террористических сил 
(включая и со стороны турецких радикальных 
структур). В начале данного конфликта в том же 
2011 г. я предлагал тем же дашнакам заняться 
организацией переселения армян и их капитала 
из Сирии в стабильные страны Запада (в те же 
США и Францию), Россию и Армению, посколь- 
ку этот конфликт не армянский. Однако армяне 
могут стать в очередной раз мишенью тех же 
турецких националистических организаций, 
проявляющих особый интерес к северной части 
Сирии. Сохранив же физическое здоровье и 
капитал сирийских армян, во-первых, мы обес- 
печили бы национальную демографическую 
безопасность; во-вторых, при политической 
целесообразности тот же капитал сирийских 
армян способен был бы организовать доброволь- 
ческую армянскую бригаду не менее 3 тыс. чел. 
для участия в боевых действиях на стороне 
правительственных сил САР и внешних партне- 
ров; в-третьих, с установлением мира в Сирии 
корпоративный капитал тех же сирийских армян 
мог бы участвовать в восстановлении разрушен- 
ного хозяйства и развитии данной арабской 
страны. 


Но, увы, в ответ мне приходилось слышать 
нелепые утверждения отдельных партийных 
функционеров, что все под контролем и при 
необходимости будет организована самооборона 
армянскими дружинами по образу гражданского 
конфликта в Ливане 1978—1980 гг. Иными слова- 
ми, фидаинские стереотипы ХХ в. переносились 
узкомыслящими дашнакцаканами в ХХ[ в. И 
каков результат, когда вчерашний сирийский 
банкир из числа местных армян превращался в 
ереванского банщика? В этом вопросе, конечно, 
высока доля ответственности не только извест- 
ных национальных партий (включая АРФД), но и 
непосредственно самих властей Армении во главе 
с Сержем Саргсяном. Например, как можно 
оценить искусственное повышение цен на рейсы 
«Армавиа» для вывоза армянских детей Сирии в 
ту же Армению? Сирийская ситуация в безвыход- 
ной ситуации привела к определенному оттоку 
армянского населения (примерно 20 тыс. чел.) на 
историческую Родину — в Армению и Арцах. 

Весной 2019 г. после совместного заседания 
Советов национальной безопасности Армении и 
Арцаха директор Службы национальной безо- 
пасности РА Артур Ванецян в том же Карабахе 
заявил о том, что армянская сторона не собира- 
ется возвращать Азербайджану «освобожденные 
территории» и вдоль р. Аракс будет возведен 
новый поселок Араксаван для переселения 
армян в НКР. Что ж, остается эти слова и заяв- 
ления главы армянских спецслужб сделать 
реальностью через посредство реализации со- 
циально-экономических программ и репатриа- 
ЦИИ. 

Демографическая ситуация в Армении также 
остается сложной и требует безотлагательных 
системных мер по изменению динамики. На 
момент распада СССР в 1991 г. численность 
населения в Армении составляло 3 574500 чел., а 
демографический максимум на рубеже веков 
пришелся на 1992 г. со статистикой в 3 633300 
чел. С 1993 г. в Армении начинается спад и мас- 
совый отток населения. В 2008 г. численность 
населения в РА составила 3 097300 чел., а уже в 
2017 г. -2 986100 чел. Согласно оценкам 2019 г., 
ныне численность населения Армении состав- 
ляет 3 062000 чел. 

Таким образом, с 1992 по 2017 г. числен- 
ность населения Армении сократилась на 647200 
чел., и это за вычетом 25 тыс. жертв трагедии 
Спитакского землетрясения, но с включением 
физических потерь в карабахской войне (кото- 
рые в совокупности составили 6 тыс. чел., вклю- 
чая население Карабаха, Армении и диаспоры). 
Получается, что более 643 тыс. человек поки- 
нули Армению не из-за войны, а в силу эконо- 
мического кризиса, масштабной коррупции, 
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девальвации принципов социальной справедли- 
вости, сокращения рабочих мест. В основном 
армянская миграция устремляется в Россию, при 
этом 643 тыс. чел. — это эмигрировавшее из 
Армении население (то есть лица, приобретшие 
гражданство иностранных государств), а сколько 
же сотен тысяч армян составляют ряды трудовой 
миграции, которые занимаются сезонными рабо- 
тами за рубежом с сохранением гражданства 
Армении? Их не менее 500 тыс. Вот и полу- 
чается, что реально в Армении проживает все же 
чуть более 2,7 млн чел. 

В народе пошла шутка, что во время своего 
визита в Армению президент России В.В. Путин 
в Гюмри поинтересовался у своего коллеги С.А. 
Саргсяна о численности населения Армении и в 
ответ отметил, что в России проживает уже по- 
рядка 3 млн армян. Так кто же президент 
Армении? 

Администрация президента Сержа Саргсяна 
причины массового оттока населения из страны 
в ту же Россию пыталась объяснить не только 
условиями экономического кризиса, вызванного 
мировой рецессией 2008 г., санкционной войной 
стран Запада против России после 2014 г. из-за 
украинского кризиса и воссоединения Крыма с 
РФ (то есть главного экономического партнера и 
инвестора Армении), но и российской федераль- 
ной миграционной программой «Соотечествен- 
ник», согласно которой значительная часть 
граждан Армении получила легитимные воз- 
можности эмиграции и приобретения гражданст- 
ва РФ. В реальности же, у каждой страны 
имеются свои демографические проблемы и 
возможности их урегулирования (включая и 
Россию). Однако нельзя не признать, что из 
успешной страны массовый отток за рубеж не 
происходит. Причины армянской стихийной 
миграции властям Армении следует искать не 
вовне, а в себе — в своей экономической и 
социальной политике, инвестиционном климате 
и уровне коррупции, сокращении рабочих мест и 
росте безработицы. 

Не следует забывать, что серьезными угро- 
зами демографической безопасности выступают: 

— отсутствие в стране социальной поддержки 
многодетных семей; 

— рост социальной безысходности, алко- 
голизма, наркомании; 

— отсутствие заинтересованности граждан в 
увеличении численности семьи; 

— деградация института семьи; 

— антисемейная политика средств массовой 
информации; 

— пропаганда и распространение нетради- 
ционной сексуальной ориентации. 


К сожалению, все перечисленные угрозы 
демографической безопасности актуализирова- 
лись для малой Армении. По прогнозам ООН 
население Армении в 2050 г. при таких темпах 
развития может составить по самым оптималь- 
ным расчетам 3 065000 чел., по средним оценкам 
— 2 816000 чел, а по пессимистическим 
прогнозам — 2 573000 чел. Подобная статистика 
весьма условна, но, к сожалению, показывает 
неблагоприятную динамику. В октябре 2020 г. в 
Армении состоится очередная перепись насе- 
ления, которая покажет реальную демографи- 
ческую ситуацию в стране. 

Армения и Арцах, находящиеся в состоянии 
незавершенного военного конфликта и угрозы ее 
возобновления с Азербайджаном, не могут безот- 
ветственно относиться к проблемам демографи- 
ческой безопасности. После Армянской весны 
2018 г. и прихода к власти Никола Пашиняна 
правительством Армении были предприняты ряд 
мер антикоррупционного порядка, заявлено об 
экономической революции (хотя реальных прог- 
рамм, кроме одних деклараций, общество пока 
что не встретило), сняты ограничения для веде- 
ния малого бизнеса с целью оздоровления со- 
циально-экономической и — демографической 
ситуации в стране, из-за прекращения монопо- 
лизма на рынке частично экономика выведена из 
тени, увеличилось число рабочих мест (до 600 
ТЫС.). 

Если учесть численность в 3 062000 чел. в 
2019 г. по сравнению с 2 986100 чел. в 2017 г., то 
получается положительная динамика роста 
населения (то есть прирост порядка 76 тыс. чел. 
за два года или 38 тыс. в год). Это высокий 
показатель с учетом предыдущих лет сальдо 
падения численности населения — более 25 тыс. 
чел. в год. И в этом, несомненно, есть позитив- 
ная роль политики Никола Пашиняна. Данный 
прирост связан не только с ростом рождаемости 
по сравнению со смертностью, но больше всего 
сокращением миграции из Армении и незначи- 
тельным притоком армян из-за рубежа в ожида- 
нии позитивных перемен и искоренения корруп- 
ЦИИ ЧИНОВНИКОВ. 

Нельзя не сказать, что предыдущие власти не 
понимали важности и остроты проблем демо- 
графии армянских государств Армении и Арца- 
ха. Тот же Серж Саргсян и руководимая им РПА 
заявляли о необходимости и возможности под- 
нятия в среднесрочной перспективе численность 
населения Армении до 4 млн чел. за счет эконо- 
мического оздоровления и программ репатриа- 
ции. В самом Карабахе с учетом и освобожден- 
ных территорий численность НКР может дости- 
гать 800 тыс. Тот же Баку отмечает, что из 7 
районов вокруг бывшего НКАО и Шушинского 
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района НКАО Азербайджан получил более 700 
тыс. беженцев. Если же к этой цифре добавить 
армянское население НКАО, то мы получим 
искомую цифру. 

Никол Пашинян в своем программном выс- 
туплении 5 августа 2019 г. на площади Возрож- 
дение в Степанакерте в честь открытия УП 
Панармянских игр, касаясь темы демографии, 
заявил 0б увеличении к 2050 г. численности 
населения Армении вместе с Арцахом (согласно 
лозунгу «Арцах — Армения, и точка!») до 5 млн 
чел. Часть армянских и иностранных экспертов 
данный и другие подобные амбициозные тезисы 
премьер-министра Армении оценили как попу- 
листские в силу отсутствия политики преемст- 
венности и реалистических программ их дости- 
жения. Однако в реальности нет ничего невоз- 
можного, если власти армянских государств 
предложат мировому армянству содержательные 
концепции достижения заявленных целей и 
задач общенационального масштаба. 

Во-первых, будем исходить из того, что никто 
в Армянском мире не станет возражать декла- 
ративным тезисам Пашиняна, озвученным в Сте- 
панакерте, ибо их достижение есть созидание и 
усиление Армении, Арцаха и диаспоры. Во- 
вторых, все мы понимаем, что та же ситуация 
демографической безопасности в современных 
армянских государствах требует безотлагательных 
мер по их оздоровлению. В-третьих, в тех же 
армянских экспертных кругах (включая и ар- 
мянской диаспоры России) начинается обсужде- 
ние данной проблемы с точки зрения объективного 
дискурса и поиска оптимальных решений. Вся 
проблема в том, что необходимы объективные 
оценки и реальные предложения, а не прожек- 
терство, пустая пропаганда и откровенная болто- 
логия. 

В сентябре 2019 г. на одном из сайтов появи- 
лось интервью молодого армянского политолога 
Гора Караханяна, посетившего праздничные 
мероприятия в Арцахе в честь 28-Й годовщины 
провозглашения НКР. Отрадно отметить, что 
молодые люди в диаспоре, проходя этап профес- 
сионального становления, обращают внимание на 
актуальные проблемы безопасности историчес- 
кой Родины и справедливо отмечают, что одним 
из условий роста численности населения той же 
Армении и Арцаха может стать репатриация 
армян из диаспоры. Однако, очевидно в силу 
отсутствия профессионального опыта, тот же 
автор делает не совсем верные выводы о путях 
репатриации. 

В частности, его мнение сводится лишь к 
активизации пропаганды репатриации со стороны 
армянских властей при наличии якобы большой 
численности желающих вернуться на историчес- 
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кую Родину в силу национальной дискриминации, 
помимо стран Ближнего Востока, в тех же США, 
где право свободной продажи оружия порождает 
частые случаи «брейвиков» (норвежский нацио- 
налист Андерс Брейвик, совершивший 22 июля 
2011 г. два террористических акта в Осло, в 
результате которых убил 77 чел. и ранил 151 чел.) 
и возможные физические угрозы армян. Такого 
примера крайнего непрофессионализма политоло- 
га и вредного пропагандиста трудно себе предста- 
ВИТЬ. 

При всем напряжении памяти и даже желании 
обвинить «американский империализм в новых 
преступлениях», я что-то не могу найти примеры 
массовой дискриминации американских армян 
властями и политическим сообществом США. Не 
встретишь особо и подобные примеры в той же 
Франции или Венеции, Греции или Британии. Но, 
увы, на постсоветском пространстве, в части 
бывших союзных республик мы можем найти 
немало подобных примеров дискриминации по 
национальным причинам (и не только армян). 

Регулирование численности населения стра- 
ны должно определять задачи в области рождае- 
мости. В условиях депопуляции, государство 
стремится повысить рождаемость и продолжи- 
тельность жизни людей. В ситуации же демогра- 
фического взрыва, наоборот, власти проводят 
политику сдерживания и ограничения рождае- 
мости, поскольку быстрый рост населения су- 
щественно увеличивает нагрузку на систему 
социального обеспечения и экономику. 

На мой взгляд, изначально изменение демо- 
графической безопасности к лучшему в той же 
Армении и Арцахе возможно при наличии конк- 
ретных и содержательных программ армянских 
властей по социально-экономическому оздоров- 
лению ситуации в республиках, созданию новых 
рабочих мест, сокращению и ликвидации 
массовой безработицы, минимизации масштабов 
коррупции, формированию системы социальной 
справедливости, повышению уровня обороно- 
способности, прекращению стихийной миграции 
и массового оттока населения, улучшению 
инвестиционного климата и привлекательности 
армянского рынка для внешних инвесторов, 
поддержанию традиций армянской семьи и 
роста рождаемости, исключению пропаганды 
нетрадиционной сексуальной ориентации под 
любыми вывесками демократии. 

Нация, пережившая трагедию Геноцида и 
потерявшая 2,5 млн человек, не имеет права 
поощрять ЛГБТ, ибо они не рожают детей, 
армянам же необходимо увеличивать свой 
национальный генофонд. Но, увы, в Армении 
сегодня парламентская фракция «Мой шаг» не 
поддерживает инициативу депутата от «Процве- 
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тающей Армении» по запрещению пропаганды 
ЛГБТ детям до 16 лет, гейи получают трибуну 
парламента и создают информационный повод 
безответственных дискуссий, а премьер Арме- 
нии сожалеет, что гей из Еревана подает ему 
кофе во французском, а не армянском отеле. 
Может в следующий раз депутатам от оппози- 
ции предложить формирование штрафбата из 
гейев и направить их на передовую в Карабах? 

С достижением ощутимых результатов по 
реализации названных программ, власти Арме- 
нии и Арцаха совместно с диаспоральными и 
общенациональными институтами должны раз- 
работать конкретные целевые программы репат- 
риации части армян диаспоры. 

Прежде всего, нужно понимать, что массо- 
вой (тем более тотальной) репатриации армян 
диаспоры в Армению невозможно и не нужно по 
ряду объективных причин. Диаспора — это один 
из мощнейших ресурсов армянского госу- 
дарства, которое является естественным внеш- 
ним союзником Армении. Диаспора — это остро- 
ва Армении и Армянского мира, мосты комму- 
никаций. Диаспора — это и есть армянская «мяг- 
кая сила» в глобализирующем мире. Диаспора — 
это части ведущих держав и мировой экономики 
в Армянском мире. Диаспора — это экономичес- 
кий, финансовый, научный и технологический 
партнер Армении. Диаспора по своей числен- 
ности сегодня — это практически три населения 
Армении, что имеет стратегическое значение для 
самосохранения и безопасности армянского 
народа, которая способна возродить еще одно 
армянское государство на исторической Родине. 
Диаспора — это ключевая часть формирующегося 
международного армянского фактора. Однако 
сказанное не означает, что репатриации армян 
диаспоры в Армению невозможна и недопус- 
тима. 

Целевые программы репатриации должны 
исследовать положение армян в мире, где 
существуют серьезные угрозы их безопасности, 
куда следует переориентировать потоки армянс- 
кой миграции (включая с учетом глобализации 
мировой политики и экономики), какая часть 
армян в тех или иных странах желает вернуться 
на историческую Родину и чем может им помочь 
сама Армения. Этой деятельностью на регуляр- 
ной основе должны заниматься МИД Армении, 
институт по связи с диаспорой и новая армянс- 
кая спецслужба «Депи Спюрк» (аналог израильс- 
кого «Натив»). В Армении также должно быть 
создано новое Министерство по делам репатриа- 
ции и абсорбции, которое будет принимать 
репатриантов, размещать их, оказывать помощь 
в адаптации, реабилитации (языковой, правовой, 
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психологической, земляческой, профессиональ- 
ной) и трудоустройстве. 

Какие же программы репатриации могут 
быть? Изначально нужны программы по пересе- 
лению из диаспоры в Армению армян, чьим 
интересам существует угроза; затем малоиму- 
щих армян, кто не может адаптироваться в 
странах проживания, не имеет будущего; следу- 
ющей категорией целевой репатриации может 
стать часть армянской интеллигенции, которая в 
силу своей этнической принадлежности под- 
вергается профессиональной дискриминации и 
не имеет возможности самореализации собст- 
венного потенциала. 

Важно иметь программы молодежной и 
образовательной репатриации «14—16 лет» и 
«17—22 года», в рамках которых из разных стран 
в Армению будут направляться на учебу для 
окончания средней школы и вузов армянская 
молодежь диаспоры. Это позволит молодым 
людям быстрее натурализоваться в Армении, 
пройти языковую, культурную, психологичес- 
кую и социальную адаптацию, получить качест- 
венное образование по интересам как в самой 
Армении, так и при поддержке мирового 
армянства особо талантливым в лучших вузах 
мира, иметь возможность создать в активном 
репродуктивном возрасте армянскую семью, 
повысить рождаемость нации, стать опорой 
своим родным и близким для возвращения на 
историческую Родину, приобретать националь- 
ное мышление и национальное самосознание. 

Тот же Израиль и «Еврейское агентство» 
(«Сохнут») проводят подобные программы, ев- 
рейские дети из диаспоры совершают не просто 
алию, а получают «Теадут багрут» (то есть 
аттестат средней школы Израиля) и возможность 
учиться в лучших израильских и иностранных 
вузах, в оптимальное время проходят националь- 
ную адаптацию и приобретают путевку в жизнь 
благодаря мировому еврейству, создают молодые 
семьи и увеличивают национальную демографию, 
приобретают профессии и работу, становятся 
помощниками и проводниками своих родителей и 
близких родственников на историческую Родину. 
И куда им потом без Израиля, иудаизма и 
сионизма? 

Немаловажной программой целевой репат- 
риации армян может стать проект «Трудовой 
миграции 30—40 лет», то есть лица в активном 
дееспособном возрасте могут возвращаться в 
Армению в целях трудоустройства и повышения 
собственного благосостояния, бизнеса и окон- 
чательного переселения. 

Учитывая карабахский конфликт с Азербай- 
джаном, напряженность армяно-турецких отно- 
шений и проблему региональной безопасности, 


102 


естественно, демографическая безопасность 
имеет важное значение для военной безопас- 
ности, формирования сильной армии и укреп- 
ления обороноспособности. В этих целях необ- 
ходима программа создания «Армянского Легио- 
на», чьи бригады и батальоны могут форми- 
роваться на добровольной основе из числа армян 
диаспоры, исполняющие миротворческую функ- 
цию по защите мира и безопасности в регионе и 
Армении в частности. Соответственно, мобиль- 
ность Легиона в 5—10 тыс. чел. позволит их 
семьям пребывать в той же Армении (до 40 тыс. 
чел.), увеличивать рождаемость нации и испол- 
нять почетную функцию защитника Отечества. 

Непременно целесообразно предусмотреть и 
наличие особых программ репатриации, пред- 
полагающих поиск даровитых армян в мире 
бизнеса, науки, культуры, спорта, обороны и 
безопасности и предложение им целевого пере- 
селения в Армению на временной и (или) посто- 
янной основе для их самореализации в условиях 
и на благо исторической Родины, обеспечения 
скачкообразного развития Армении в жизненно 
важных сферах. 

Во всех случаях для программы репатриации 
необходима профессиональная и целевая пропа- 
ганда, качественное информационное сопровож- 
дение. Однако одной пропагандой проблему 
репатриации вряд ли можно решить. Как извест- 
но, репертуар ряда армянских певцов (того же 
Тата Симоняна, Арменчика и др.) включает 
множество песней с ностальгией о Родине и 
призывах к возвращению, но сколько от этого 
армян репатриировалось в Армению. Увы, тот 
же Арменчик со своей песней «Верадарцек» 
(«Возвращайтесь») почему-то сам уехал в США 
и на местных студиях снимает свои клипы. Как 
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говорится, сколько не говори халва, во рту 
слаще не становится. В качестве примера контр- 
пропаганды той же репатриации можно назвать 
печально известную ситуацию вокруг талант- 
ливого и всемирно известного дирижера Конс- 
тантина Орбеляна. Следовательно, политикой 
должны заниматься лица, понимающие в нем 
смысл и свое место. 
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Одним из столпов политической системы  лоббистских структур постоянно подвергаются 
развитых стран является возможность защиты модификации. Следовательно, изучение феноме- 
интересов различных общественных, финансо- на лобби будет актуальным до тех пор, пока в 
вых и этнических групп с помощью методов и мире существуют интересы, мотивы и противо- 
технологий, не запрещенных законом. Лобби,  речия. Ко всему прочему можно приплюсовать 
своего рода, ящик с инструментами, где можно тот факт, что армяне и евреи имеют массу нере- 
найти ключ подходящего размера, чтобы завин-  шенных проблем не только со своими соседями, 
тить или ослабить нужный винтик для решения но и с многочисленными элементами мирового 
насущных проблем и удовлетворения интересов сообщества. Можно сделать вывод, что этничес- 
той или иной группы. Обосновавшись и укре- кие лоббистские формирования двух народов 
пившись в развитых западных странах, армянс- будут только расширять зону своей активности, 
кая и еврейская общины получили шанс дейст- а сравнительный анализ двух легионов предос- 
вовать во благо не только своих многомиллион-  тавит возможность выявить сильные и слабые 


ных диаспор, но и родных независимых госу- стороны, дабы своевременно откорректировать 

дарств. В настоящее время, которое характеризу- — тактику и стратегию дальнейших действий. 

ется отсутствием стабильности в системе меж- Теоретическую основу исследования состав- 

дународных отношений, непрерывными измене- ляют труды ученых, занимающихся изучением 

ниями расстановки сил на глобальном и регио- феномена лобби в западных странах и РФ, а так- 

нальном уровне, деятельность, цели и задачи же работы специалистов по изучению деятель- 
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ности лоббистских структур армянской общины 
США. 

Целью данной работы является иссле- 
дование армянских и еврейских лоббистских 
организаций, выявление положительных и 
отрицательных результатов проделанной рабо- 
ты, а также возможность использования 
методологии и технологий еврейского лобби для 
решения насущных проблем армянского народа. 
Методологическими основаниями — данного 
исследования являются сопоставление истори- 
ческих факторов, сравнительный — анализ 
объектов исследования, а также обобщение 
изучаемого материала. 

1. Прежде чем перейти непосредственно к 
анализу деятельности еврейских и армянских 
лоббистских структур, необходимо сравнить 
основные вехи истории обеих народов: ведь 
именно история предопределяет судьбу как 
отдельного индивида, так и целого этноса. Вряд 
ли можно найти на нашей планете какой-либо 
народ, который бы не имел трагических перио- 
дов в своей многовековой истории. И все же, 
можно смело заявить, что евреи — самый много- 
страдальный и преследуемый народ планеты. 
Евреи жили под властью собственного госу- 
дарства лишь незначительный для истории отре- 
зок времени. Затем, будучи одним из этнических 
групп того или иного территориального образо- 
вания, представители данного народа не только 
не считались равными всем остальным, так еще 
и подвергались самым различным притеснениям 
по религиозным, экономическим и националь- 
ным мотивам. Армянский народ веками жил на 
своей исторической прародине, создавая и теряя 
собственные государственные — образования. 
Даже находясь под влиянием более крупных 
региональных игроков, армяне сохраняли свою 
относительную независимость, что предполагало 
минимальные гарантии на жизнь и частную 
собственность. В отличие от евреев, армянских 
народ стал массово расселяться по всему земно- 
му шару значительно позже — с конца 19-ого 
века. 

Анализируя исторические пути двух наро- 
дов, ни в коем случае нельзя оставлять в стороне 
важнейший вопрос религии. Иудаизм, хоть и 
является монотеистическим и авраамическим 
верованием, все же, отличается от иных миро- 
воззрений, в частности, ближневосточного 
региона. Не секрет, что иудаизм является одной 
из древнейших религий, которые сохранились по 
сей день [1]. Следовательно, никак нельзя было 
избежать ассоциаций с магическими ритуалами 
и тайными знаниями, что, естественно, вселяло 
естественный страх в разум “простого смертно- 
го”. Именно здесь таятся корни ужасающего и 
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позорного явления — антисемитизма — нетерпи- 
мости и даже страха по отношению к евреям. 
Подавляющее большинство армян причисляло и 
продолжает причислять себя к Армянской апос- 
тольской церкви. Естественно, апостольская цер- 
ковь является частью мирового христианства, 
отличаясь от других течений лишь трактовкой 
тех или иных элементов веры. Важность данного 
фактора заключается в том, что в период Сред- 
невековья — Темных веков — армяне, как предста- 
вители иного течения христианства, не были 
настолько притеснены по сравнению с еврейс- 
ким народом, который якобы “отверг Христа” [2, 
стр.8]. 

2. Следующий пункт вытекает из первого, 
т.к. неотъемлемой частью истории двух народов 
является пережитая трагедия. Армяне и евреи — 
два этноса, подвергнутые геноциду. Эти тягчай- 
шие преступления оставили глубочайший след в 
судьбе обоих народов, отголоски которого будут 
слышны еще много веков спустя. Обе катаст- 
рофы настолько переплетены между собой, что, 
как ни странно, одна вытекала из другой. Зна- 
менитый риторический вопрос Гитлера “кто 
сейчас помнит Геноцид армян” [3] -— яркое 
доказательство того, что отсутствие своевре- 
менной реакции мирового сообщества на 
трагедию целого народа привело к аналогичному 
ужасающему событию всего несколько деся- 
тилетий спустя. Необходимость сопоставления 
трагических явлений заключается в том, что 
борьба за признание и осуждение преступления 
против человечества стала важнейшей целью 
этнических  лоббистских структур обеих 
этнических групп. Основная причина кроется в 
том, что Холокост имел место быть несколько 
десятилетий спустя после Геноцида. Более того, 
историческая эпоха сыграла важнейшую роль в 
успехе борьбы за признание и осуждение 
Холокоста. Закончилась Вторая мировая война, 
которая явилась апогеем осознания того, что 
третьего аналогичного сценария планета просто 
не переживет, и необходимо максимально 
основательно разобраться с висящими в воздухе 
проблемами и противоречиями. Ко всему 
прочему, проигравшая сторона — Германия — 
признала свою вину и желала сделать все 
возможное, чтобы сбросить тяжелейшее бремя 
вины с плеч собственного народа. Но самой 
главной причиной явился расцвет меж- 
дународного права — с созданием Организации 
Объединенных наций и выработкой Рафаэлем 
Лемкином определения термина “геноцид” (на 
основе событий в Османской империи), что 
легло в основу “Конвенции о предупреждении 
преступления геноцида и наказании за него” [4, 
стр. 25]. Армяне часто сетуют на неспра- 
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ведливость всего и вся; к сожалению, в этом 
контексте историческая эпоха оказалась для 
армянского народа действительно “неподхо- 
дящей”. 

В настоящее время, спустя 50 лет с момента 
начала борьбы армянских лоббистских структур 
за признание трагических событий в Османской 
империи, мы имеем перед собой следующую 
картину: 48 из 50 американских штатов призна- 
ли и осудили армянских Геноцид. Крайней в 
этом списке стала Индиана [5]. От соответствую- 
щего решения воздержались только Алабама и 
Миссисипи. 

3. Численность. Мировая общественность — 
одно из немногих явлений, в случае которых 
количество автоматически означает качество, 
потому как конечный результат — направлен- 
ность общественного мнения и настроения — 
определяется лишь числом и, конечно же, гром- 
костью. Т.к. гонения, репрессии и, как следст- 
вие, переселение являлись в прошлые века эле- 
ментами непрерывного процесса, не удивитель- 
но, что евреи появились в западных странах 
намного раньше армян. Это дало им возмож- 
ность утвердиться на более или менее безопас- 
ной территории и намного раньше стать мощнее 
и весомее, благодаря влиянию в сфере политики 
и экономики. 

Когда первые армяне начали в массовом по- 
рядке переселяться, например, в США, предста- 
вители еврейского народа уже оказывали на 
месте существенное влияние не только на амери- 
канскую, но и на мировую экономику. Сравне- 
ние актуальной картины опять-таки в пользу 
евреев: представители данного этноса “переиг- 
рывают” армян не только в численном соотно- 
шении, но и в возможности оказывать давлением 
только лишь количеством (не стоит забывать о 
том, сколько этнических евреев заседает в 
американском законодательном органе). Соглас- 
но официальным данным 2011 года, количество 
армян, проживающих на территории США, 
составляет 483366 человек [6]. Неофициальные 
источники указывают на цифру от 1 до 2 мил- 
лионов. 

4. Финансовые возможности. Можно сде- 
лать логический вывод, что данный пункт выте- 
кает из предыдущего и вновь является преиму- 
ществом еврейского народа, и причиной этому 
является ряд факторов: представители еврейс- 
кого этноса были важнейшими игроками амери- 
канской и мировой экономики еще с конца 19- 
ого века. С другой стороны, США - одна из 
самых стабильных стран мира, как в случае 
экономических потрясений, так и с точки зрения 
политического строя. Следовательно, в более 
или менее стабильной системе, гордостью кото- 
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рой являются права граждан и культурные цен- 
ности, не могли произойти такие изменения, 
которые существенно повлияли бы на соотноше- 
ние сил с точки зрения финансового потенциала. 
Мы знаем о таких магнатах, как Кирк Керкорян 
и Стивен Кандарян, которые всячески поддержи- 
вали и армянскую общину США, и независимую 
Армению. Но, справедливости ради стоит отме- 
тить, что до финансового потенциала еврейских 
предпринимателей и бизнесменов сынам армянс- 
кого народа еще очень далеко. 

5. Значительным фактором, влияющим на 
становление и развитие не только политическо- 
го, но и социального мышления, является нацио- 
нальная идея, точнее, понимание того, куда и во 
имя чего идет тот или иной народ. Т.к. нацио- 
нальные идеи армянского и еврейского народа 
являются очень сложными для теоретического 
определения научными понятиями, ограничимся 
условными наименованиями “Сионизм” и “Ай 
Дат”. Оба этих явления возникли приблизи- 
тельно в одно и то же время - во второй поло- 
вине 19-ого века, во времена расцвета либераль- 
ных идей и возрождений национальных самосоз- 
наний. “Сионизм” и “Ай Дат” преследовали 
очень близкие по духу и логике цели: создание 
государства на исторической прародине, защита 
национальных интересов собственного этноса и 
т.д. Естественно, параллельно развитию исто- 
рических событий, данные задачи подвергались 
модификации и к ним приплюсовывались все 
новые и новые пункты. Но вот различия в 
качествах достижений поставленных целей 
вновь упираются в оптимальное использование 
исторической эпохи и предоставленных ею 
возможностей. Теодор Герцель, изложив свое 
видение будущего независимого государства 
еще в 1896 году, направил еврейский народ в 
русло борьбы за реализацию поставленных 
задач, которая непрерывно протекала в течение 5 
десятилетий. Что касается армянского народа, то 
результаты Берлинского конгресса, после кото- 
рого и сформировалось понимание “Армянского 
вопроса”, стали стимулом отнюдь не для начала 
целенаправленной борьбы за свои законные пра- 
ва. Наоборот, в подсознании всего армянского 
народа укоренилась мысль о том, что нас все 
обижают, что всем наплевать на судьбу нашей 
многострадальной нации, что весь мир на чем-то 
обязан и что-то должен сделать для нашего 
счастья и благополучия. Плюс ко всему, Холо- 
кост лишь ускорил процесс реализации столпов 
Сионизма, потому что евреи как никогда раньше 
осознали необходимость создания собственного 
государства, которое стало бы гарантией их 
безопасного существования, капелькой надежды 
на светлое и безоблачное будущее. Что касается 
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последствий Геноцида, то и армяне создали 
собственное государство, но только независимая 
республика в 1918 году, как и в 1991, была лишь 
целью, а не средством для достижения этих 
самых целей. 

6. Естественно, никак нельзя обойтись без 
сравнения двух независимых государств — Арме- 
нии и Израиля. Дело в том, что армянские и 
еврейские лоббистские структуры понимают 
важность благосостояния своих стран, откуда 
они, или же их предки, эмигрировали в то госу- 
дарство, откуда и осуществляется лоббистская 
деятельность. В мире очень мало стран, которые 
приводятся в пример в контексте изучения того 
или иного явления. Например, эталоном для 
всего мира являются такие понятия, как “Син- 
гапурское чудо”, “Банковская система Швей- 
царии”, “Скандинавский социализм” и т.д. Ва- 
жен тот факт, что в данном списке постоянно 
фигурируют такие словосочетания, как “Спец- 
службы Израиля”, “Безопасность в Израиле”, 
“Израильский опыт борьбы с терроризмом” и 
т.д. Следовательно, независимое государство 
стало для евреев лишь средством осуществления 
жизненно важных целей — становления одной из 
самых безопасных стран мира, с высоким уров- 
нем медицины и технологий, с демократической 
системой правления, где действуют институты 
власти, системы сдержек и противовесов, и не 
позорно подавать в отставку, если тот или иной 
весомый политик не справился в возложенными 
на него обязательствами [7, стр. 79]. 

Независимое правовое государство — 
единственная возможность иметь мощные 
лоббистские структуры, которые сделают все 
возможное для успеха на дипломатическом и 
политическом поприще. Узурпация власти и 
отсутствие демократических институтов влияют 
на ухудшение жизни нации не только внутри 
самого государства, но и за ее пределами. Если 
нет уверенности в том, что собранная усилиями 
членов общины финансовая помощь дойдет до 
граждан страны, то сойдут на нет не только 
денежные дотации, но и авторитет и мощь 
лоббистских структур, целью которых является, 
в том числе, сбор средств для поддержки 
родного государства. 

7. Исключительность. Очень сложно раздо- 
быть на нашей планете какой-либо этнос или 
даже племя, которое не считает себя избранным 
и хотя бы чуточку лучше всех остальных. Если 
данное утверждение соответствует действитель- 
ности, значит, считать себя исключительными — 
в порядке вещей даже в масштабах целой пла- 
неты. Но в чем же кроется причина ярко выра- 
женной исключительности именно армянского и 
еврейского народов? При изучении и сравнении 
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этих феноменов мы вновь столкнемся с рели- 
гией. Иудаизм и Армянская апостольская цер- 
ковь, по сути, уникальные явления для каждого 
из народов: религия сыграла и продолжает 
играть весомую роль в жизни двух обществ. На 
протяжении веков, церковь являлась тем учреж- 
дением, которое было вынуждено имитировать 
государственный институт, регулирующий пра- 
воотношения между отдельными членами об- 
щества, а также отвечать за сохранение нацио- 
нальной идентичности, посредством собраний, 
проповедей, молитв, служб и книг на родном 
языке. И даже сегодня подавляющее большинст- 
во еврейского и армянского обществ считает 
себя религиозным. К сожалению, в очень близ- 
кой связи с исключительностью находится такое 
понятие, как национализм. Это многогранное 
явление, которое может оказывать как положи- 
тельное, так и отрицательное воздействие на 
жизнь и процветание социума. Национализм — 
любовь к собственному народу — может ока- 
заться благоприятным явлением только в том 
случае, если лидеры нации “любят” всех одина- 
ково, не разделяя общество на “друзей” и всех 
остальных. Яркий пример — Шарль де Голль — 
для которого не было понятия “особый фран- 
цуз”, ведь всех 50 миллионов он считал своим 
народом. Но если индивид любит и боготворит 
определенный объект (человека, идею, народ), 
то он априори выделяет те качества, которые 
отличают данный объект от всех остальных ана- 
логов. Именно здесь и таятся зачатки негатива и 
агрессии ко всем остальным “объектам”, отлич- 
ным от “обожаемого”, ведь если есть различия, 
значит, они чем-то хуже, а может даже и 
враждебны. Не секрет, что агрессия должна где- 
то проявлять себя, и если она не находит воз- 
можность выражение во внешней среде, то 
непременно уходит внутрь. 

Израильский национализм находил приме- 
нение за пределами государства, потому как 
велись постоянные войны с соседними странами 
и их коалициями. В отличие от Израиля, армянс- 
кий национализм утратил возможность внешне- 
го выплеска после окончания активной военной 
фазы Карабахского конфликта и, к сожалению, 
ушел внутрь — выбрав своей мишенью армянс- 


кий народ. 
8. По причине того, что под термином “лоб- 
бизм” понимаются все попытки оказания 


давления на законодательные и исполнительные 
органы тех или иных государств, вполне естест- 
венно, что отношение к понятию в большинстве 
случаев бывает негативным. Положительным 
для армянского лобби является тот факт, что оно 
воспринимается менее критично, чем действия 
еврейских коллег, которые зачастую ассоцииру- 
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ются с понятиями “всемирный заговор”, “масо- 


2 (6, 


ны”, “тайные правительства”. 
9. Результаты. Самым важным результатом 
деятельности еврейских и армянских лоб- 


бистских структур является их наличие в демо- 
кратических обществах западных стран, не толь- 
ко в США. Известно, что и армянские, и еврейс- 
кие формирования и общественные организации 
всячески способствовали отменам ограничений 
на иммиграцию представителей своей нации на 
территорию США. Следовательно, лоббистские 
структуры могут появиться в той или иной стра- 
не лишь в случае наличия общины и потреб- 
ности решать их насущные проблемы. 

В настоящее время Израиль намного эффек- 
тивнее пользуется экономической и политичес- 
кой поддержкой Соединенных Штатов, чем это 
делает Республика Армения. Речь идет не только 
о выборе Израиля в качестве основного союз- 
ника в ближневосточном регионе, но и о мил- 
лиардных финансовых вливаниях в различные 
области экономики страны. С 1949 по 2009 год — 
за 60 лет — американское государство направило 
в Израиль 106 млрд. долларов финансовой 
помощи [9]. Более того, израильтяне получают 
от США почти 3 млрд. долларов ежегодно. 

Что касается политической поддержки, то 
кроме произраильских заявлений высокопостав- 
ленных деятелей американской политики, стоит 
обратить внимание на следующий факт: с 1972 
по 2006 год, в рамках ООН, США использовали 
право вето для 42 антиизраильских резолюций 
[10]. 

10. Перспективы деятельности. Лоббизм — 
уникальное явление, цели, задачи и перспективы 
которого зависят от того, как именно изме- 
няются геополитическая картина мира и регио- 
на, а также насущные проблемы родного госу- 
дарства и собственного народа. Израиль — страна 
ближневосточного пространства, которая пос- 
тоянно находится под угрозой физического 
уничтожения, либо создана мощнейшая иллюзия 
потенциальной ликвидации, что, в прочем, ока- 
зывает аналогичное воздействие на постоянную 
необходимость совершенствовать уровень безо- 
пасности и искать технические и военные реше- 
ния для обеспечения спокойного существования 
еврейского народа. 

Как ни странно, но Республика Армения 
находится в более выгодном положении именно 
в контексте “перспектив деятельности”. Не сек- 
рет, что политический, научный, военный и эко- 
номический потенциал нашей страны только 
готовится раскрыться. На данный период време- 
ни мы находимся на пути превращения в сво- 
бодную и демократическую республику, а это 
значит, что перед нашими глазами будут разво- 
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рачиваться серьезные институциональные пре- 
образования во всех ветвях политической влас- 
ти. Задача армянских лоббистских структур — 
умело использовать этот период для поднятия 
имиджа Армении в западных странах в качестве 
регионального эталона демократического и пра- 
вового государства. С другой стороны, необхо- 
димо сделать все возможное для возрождения и 
процветания армянского гражданского общества 
в духе бархатной революции посредством непре- 
рывной организации семинаров, круглых столов 
и других аналогичных мероприятий с исполь- 
зованием не только СМИ, но и современных 
средств коммуникации — социальных сетей и 
медиаплатформ. 

Независимая республика Армения делает 
первые и робкие шаги по тропе развития высо- 
ких и информационных технологий, что являет- 
ся единственной возможностью продвижения в 
ногу со временем, безальтернативным вариан- 
том быть равным другим и даже перегонять 
страны развитой части мира. Проармянские 
группы и общественные организации должны 
продолжать свою деятельность, направленную 
на создание в Армении образованного и прогрес- 
сивного общества, считающего себя частью 
планетарного социума, закрывшего глаза и уши 
на мнения и отношения сильных мира сего. 

И, наконец, экономическая привлекатель- 
ность страны, которая является важнейшим 
фактором восприятия субъекта международного 
права в качестве весомого игрока на указанном 
поприще. Армянские общественные организа- 
ции и лоббистские формирования западных 
стран должны направить свои усилия не только 
на обеспечение гуманитарной помощи двум 
армянским государственным образованиям, но и 
обязаны сделать все возможное, чтобы на месте 
создать условия для развития важнейших 
секторов армянской экономики, которые были 
доселе попросту обделены столь необходимым 
вниманием. 
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Аннотация 

В статье рассматриваются три перевода баллады Лермонтова “Три пальмы” — Р.Патканяна (1889), 
С.Вауни (1941) и Ф.Киракосяна (2007). В переводе Р.Патканяна, неоднократно включавшемся в хрестома- 
тии для армянских школ и бесспорно удачном, немало устаревших словоформ. Р.Патканян и Ф.Киракосян 
перевели десятисложником, С.Вауни — четырнадцатисложником. В переводах сохранена смежная риф- 
мовка оригинала. “Растянутость” строк в переводе Вауни, позволяя вместить, пересказать больше черт 
оригинала, предполагает внесение дополнений, добавочных штрихов, отдаляющих от звучания и образно- 
сти баллады. В переводе больше эпитетов, чаще встречается подчинительная связь. В статье отмечаются 
некоторые неточности, промахи и в то же время удачные решения переводчиков. 

Все три перевода, отражающие переводческие подходы своего времени, представляют интересные 
переводческие интерпретации трагического стихотворения Лермонтова. 

АЪ5егасе 

ТБе агифе 415си$$ез @гее шапз1аНоп$ оЁ Гегтошюоу”5 БаПаа “Тгее Раз” 4опе Бу В. Ракапуап (1889), 
5. Уаиит (1941) апа Е. КиаКозуап (2007). ТБеге аге поф а Ее\ обзо|ейе ууога Ююгтз ш РаКапуап?’$ гапз|айоп, 
УВ Уаз гереаже у шс4ае4 т Фе ап®о]оэу ог Агтешап $сВоо1$ апа 1$ ипаеша Му зиссез$ И. В.РаЖапуап 
апа Е.КиаКозуап тап$1ае4 изте {еп-зуПаЫеа Ппе, $.Уаип - Бу Ююицееп-зуПаЫе4 Ппе. ТБе нап$айопз рге- 
зегуе4 Фе аасеп( руте оЁ Фе опртта1. ТВе “зе т” ое Ппез ш Уаипг’$ гапз1айоп, аПо\уте 0 сотат, 
геёеП тоге Ееагез$ оЁ Фе опета|, заррозез №0 шуодуе Ше айтфинуез, а юпа! гай$ Фа 415 апсе Нот Фе 
зоппа ап ппазегу оЁ Фе БаПаа. ТБеге аге тоге ерИе{$ ш Фе шапз$]аНоп, а забог4атае сТапзе 15 изе4 тоге 


Недиепйу. ТБе агасе пое$ зоте шассигаслез, Бапдег$ апа, а Фе зате Иите, Фе асК$ оЁ Фе тапабогз. 
АП @тгее {гапз1аНопз, геНесипе Фе тапайоп арргоасВез оЁ Феи Ите, гергезеп( пиегезипх гап$айоп ш- 


фегргеёаНоп$ оЁ Гегтошоу’$ 1гаг1с роет. 


Ключевые слова: перевод, восточная тема, рифмовка, арменизация текста, живописные детали, цве- 


товые эпитеты. 


Кеууога$: нгапз1айоп, опеша! фете, пуп, аптетхайоп оЁ Фе {ехё, рсгезаие 4еаП$, со]огА ер1- 


Фе(5. 


Прочитав “Три пальмы”, Белинский писал 
Н.Станкевичу о появлении на Руси “нового могу- 
чего дарования”: “Какая образность! — так все и 
видишь перед собою, а увидев раз, никогда уж не 
забудешь! Дивная картина — так и блестит всею 
яркостию восточных красок! Какая живописность, 
музыкальность, сила и крепость в каждом стихе, от- 
дельно взятом!” [3, 255]. Живость красок и музы- 
кальность слова не могли не отозваться в живописи 
и музыке: было создано множество иллюстраций и 
музыкальных произведений. Отметим два факта ар- 
мянской культуры, в которой присутствие Лермон- 
това ощущалось с 40-ых годов ХХ века. В.Сурень- 
янц создал более двадцати иллюстраций к произве- 
дениям Лермонтова, в числе которых и 
иллюстрацию к ““Трем пальмам”. Известный армян- 
ский композитор А.Спендиарян написал симфони- 
ческую картину “Три пальмы” (1905), на основе ко- 
торой в 1913 году в Берлине был поставлен балет 
(“Семь дочерей короля джинов”). А.Спендиаряну 


принадлежит тонкое замечание о “философично- 
сти” трактовки Лермонтовым восточных тем. 

Мы выделили для рассмотрения три перевода 
баллады Лермонтова — Р.Патканяна, С.Вауни и 
Ф.Киракосяна. Следует отметить, что в разное 
время к этому стихотворению обращались также 
часто переводившие Лермонтова Ов.Пальян [2, 
295-296] и В.Норенц [4]. В отдельных случаях мы 
обращаемся и к этим переводам. 

Перевод Р.Патканяна впервые был опублико- 
ван в 1889 году [1, 21-22]. В собрании сочинений 
писателя указывается, что перевод был осуществ- 
ленв 1884 году. Известный армянский писатель от- 
мечал, что еще в юношеские годы он вместе с ми- 
ровой и армянской классикой прочел также произ- 
ведения Лермонтова, Тургенева, Гоголя, “поверил 
в святость их чувств и следовал их манере письма” 
[10,156]. Изучение русской литературы продолжи- 
лось в Москве, в Лазаревском институте под руко- 
водством видного деятеля армянской культуры, 
тонкого ценителя русской литературы М.Эмина. 
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“..С произведениями Пушкина и Лермонтова, — 
вспоминал впоследствии Р.Патканян, — нас впервые 
познакомил он (М.Эмин - Р.Т.); часто прямо на 
своих уроках он брал в руки их произведения и чи- 
тал нам, вселяя в нас любовь и вкус к этим авторам” 
[10,163]. 

Р.Патканян не перевел подзаголовок “Трех 
пальм” (восточное предание). Он избрал десяти- 
сложник (у Лермонтова чередуются одиннадцати- 
сложные и двенадцатисложные строки) и сохранил 
смежную рифмовку оригинала. Бесспорно удачный 
перевод не мог избежать неизбежного устаревания, 
свойственного всем переводам без исключения. В 
переводе немало устаревших словоформ (пд, 
орда, ишрЕроа Ц и др.) Перевод Р.Патканяна 
неоднократно включался в хрестоматии для армян- 
ских школ. 

В двухтомное [5, 27-29], трехтомное [6, 215- 
217] собрания сочинений Лермонтова, в однотом- 
ник избранных произведений [7, 50-52] включен 
перевод С.Вауни. В комментариях первых двух 
названных изданий указывается, что первым пере- 
водчиком был Р.Патканян, а в комментариях двух- 
томника его перевод приводится полностью. 

С.Вауни перевел четырнадцатисложником, со- 
хранив смежную рифмовку оригинала. 

Перевод Ф.Киракосяна опубликован уже в 
нашем веке в сборнике “Одинокий парус” [8,36-38]. 
В нем избран десятисложник и передана смежная 
рифмовка оригинала. Киракосян, как и Патканян, 
не перевел подзаговок (восточное предание). 

Приведем первую строфу в трех переводах: 

В песчаных степях аравийской земли 

Три гордые пальмы высоко росли. 

Родник между ними из почвы бесплодной, 

Журча, пробивался волною холодной, 

Хранимый, под сенью зеленых листов, 

От знойных лучей и летучих песков. 


Перевод Р.Патканяна: 

ОЧшарицл пллошо Орларрацрь 

Ира БрЫр даопа био Чицро, 

Пл поош ила аби Ора ишрери 

Чшроо Бойл Ер оптра рр аарбприл, 

Оч Ераара аощолре. Боаа ар Ер Чроа, 

$пр9, иЧаара Ер чиллаарай: 

Перевод С.Вауни: 

Оршрийла а  шоромарЬое( аиДдааротор Чо 
бар 

Радар от &р9 эЪоре шрбоаЕбот ЕрЫр 
баш: 

Пт потра дао] 6109 01, ао аби 
орозо И, 

Ро барбпри орёроф Ур прим р 
Чар ши, 

Пр ору пт ооа$ обро бор Бодиоьи 

прут Ер мии оолрр9 пт чираар9 

пала оти: 


Перевод Ф.Киракосяна: 
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Община Оршриила р 

О&вора Брёр оба шрИо ар: 

брод ито ишруртра аоаар9 шозор 

Врач Е алор, сабо [ао[арор4, 

Табо биобрр чи Ероти Бар 

Сппря Вризоту, воуол ии ааре: 

Сразу бросается в глаза растянутость строки в 
переводе Вауни, что, позволяя вместить больше 
черт оригинала, не уберегает от дополнений, доба- 
вочных штрихов, вносимых в перевод и тем самым 
тоже отдаляющих от звучания и образности лер- 
монтовского стихотворения. В целом же — это три 
интересных переводческих решения. 

В первой же строке (“В песчаных степях ара- 
вийском земли”), сжато переданных Р.Патканяном 
(“ОЧиарииа глаоши и ОДрларрачро”) и Ф.Кирако- 
сяном (“Обитают Ч Фрарии р”), Вауни вно- 
сит эпитет  “бескрайний” (“Орараай 
орла ит ча Даартиар Чо мабицр”). В следую- 
щей строке подобраны разные эпитеты к слову 
“гордые” - “дарпа” (Патканян), “иб д?’ (Киракосян), 
“Барарла пт &ра” (Вауни). Два эпитета в переводе 
Вауни позволяют передать и высоту пальм (&р9). В 
третьей строке цвета (“зеленые листы”) нет в пере- 
водах Патканяна и Киракосяна. В переводе Вауни 
он есть и даже дополнен этипетом “аётёар” (кра- 
сивые и зеленые). В этой строке появляется подчи- 
нительная связь (ее нет ни в оригинале, ни в двух 
других переводах) — “Пр абие9рЧ от Ца 
шрабрр Борн”. 

И последняя строка, завершающая перенос 
(“Хранимый под сенью зеленых листов/От знойных 
лучей и летучих песков”), в переводе Вауни утяже- 
ляется двумя глаголами, не передан и перенос: 
“чарт Ер мам оптЕрра @ иааро 
шипа от”. Нет переноса и в переводе 
Р.Патканяна, но сохранена сжатость строки. 

Ф.Киракосян передает и перенос, и точность 
эпитета (летучий песок), которого нет в других пе- 
реводах: “ПабЧшИ  барбрр чары 
БаарчЧ/Сопра Брладц], возр за Чаароа”. 

Во второй и третьей строфе Патканян употре- 


22 < 


бил слово пандухт (в оригинале - “странник”, “ни- 
чей”). В переводе Вауни — п; Чр Бощтабра, п прр, 
у Киракосяна — дррщ, ааа Бациари: Нет 
этого вносящего армянскую акцентировку слова 
“пандухт” и в переводах Пальяна (“...омар ЕрАрЕ 
104615 пщипр”), Норенца (“...омллир щорлоарЬра 6 
п; Ир Баа6илб Мирт”). 

В переводе Вауни больше слов, больше добав- 
лений. Так, строку “И многие годы неслышно про- 
шли” он перевел: “БЧ оцип пе ина лиррЫр 
ЕЦ, ола 969” (И многие и многие годы 
наступили, бесследно прошли). У Патканяна — 
“Сиил-оаиа иларр р шабацл дар да”, в пе- 
реводе Киракосяна — “Пл рипа чмаррабр шо 
маил”. 

Последние строки этой строфы: 
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И стали уж сохнуть от знойных лучей 
Роскошные листья и звучный ручей, 

в переводе Патканяна лишаются эпитетов 
(знойные, роскошные, звучный), сохраняется крат- 
кость строки: 

Зи рЕдинти Ери 20пр зар ала Ц ри 
ОшрЕрр цишаррй от отр ино и рб: 
В переводе Вауни эпитеты переданы, от “зной- 
ных лучей” он перевел — от зноя и огненной духоты: 
С] царе зори миа пт шорра 
Брал 
Зри ща фирриМ 1 чиротшро 
шип: 

Перевод Патканяна: 

За ред ЕБИ 2оппр арб алла рь 

ОшрЕрр иашиаррй @ опер аа чи: 

(Сушили лучи солнца 

Деревьев листву и воду того родника) 


Киракосян, как и Патканян, меняет залог, 
находя интересный вариант: 
Зшр оппЕра ЕР ри Чарие 
ЗЕрИр орёт, ападоти арт: 
(Теплые лучи жгли нещадно 
Листву роскошную, звучный ручей). 


В переводе Вауни передано движение времени 
(“стали уж сохнуть”) — “СЧ чцибари зпраац”. У 
Патканяна и Киракосяна изменяется залог, и воссо- 
здается сама знойная картина, а не изменение ее во 


времени. 
“Ничей благосклонный не радуя взор” Вауни 
переводит, пересказывая, растягивая строку: 


“Плража заррИр 0$ прр @ Чарир Чба упбачи” 
(Никого не обрадовали, и люди нас не увидели). 

У Патканяна и Киракосяна передан смысл, но 
нет дословной, буквальной точности. Перевод 
Патканянаа “П Чф  щаеаюр бур 
илаалиитоа а” (Не стали пристанищем ни для одного 
пандухта). 

Перевод Киракосяна: “Пл 5&@р аа ЧЁ 
09 Бадяодро” (И не увидели себя другим взгля- 
дом). 

В третьей строфе, передающей ропот пальм, 
есть подчинительная связь (“На то ль мы родились, 
чтоб здесь увядать?”). В переводе Р.Патканяна ее 
нет: “УРрь маЧрЫше аордарь Вар ВЫ” 
(Неужели для увядания появились на свет). В пере- 
воде Вауни есть подчинительная связь: “Орла 
Бацпар ша АбБорЯр. пр зприйиар ициш 6 ЧЫбр”. В 
переводе Киракосяна она также передана. В нем 
сильнее звучит ропот пальм, обращенный к богу. 
Появляется богоборческий пафос в их словах, в 
том, что и “увядание” выделено словом “беспри- 
зорно”: “О’Ва барр, пр ро Ир иилиЬр” (Нас 
породил, чтоб увяли беспризорно). 

В переводе Вауни чаще появляется подчини- 
тельная связь, и в бессоюзные предложения он вно- 
сит союзные слова. 
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И только замолкни - в дали голубой 
Столбом уж крутился песок золотой, 


Вауни переводит: 
2лаарч Ера пер о, Бар Ббошмараи 
Цолаитлиль И 
ПЪтра чала Гр арлёй прот 
пила оьи 
(Только они замолкли, когда в далекой голу- 
бизне 
Желтый песок уже столбом крутился.) 


Интонационно точнее звучание у Патканяна, 
но нет эпитетов, излюбленного Лермонтовым соче- 
тания голубого С ЗОЛОТЫМ: 


дар оо, ши Бору 
Фиора печ ЧЕр раррАрлаои чер. 


В переводе Киракосяна, как и у Вауни, есть со- 
юзное слово “когда” и переданы краски этих строк: 
бар ЕРЫ ры, 6рр Чао БЕоЧоьи 
ПоЦЕ иаар Бра орлаба проти. 


Перенос в последних строках строфы: 
И шел, колыхаясь, как в море челнок, 
Верблюд за верблюдом, взрывая песок, 


передающий медленное движение каравана, не 
воссоздан в переводах Патканяна и Киракосяна. У 
Патканяна: “Раущьа бор Ч щипафиб 
Чиа /Сиарр-о пр дицра Е ор рама”. 
Перевод Киракосяна: “Пт орор ЧЕ шп], 0и9 Чар 
био. /ОЛолаб арт плиз бра Еро БраоцГ”. 

Вауни меняет местами строки, но передает пе- 
ренос: “Ч пщуиз пуп Бара, раучеа био 
оЧари ап /Орор шп] Бо 166б Ура зарило 
Ер рав @пьи”. 

Живописная деталь, 


Мотаясь, висели меж твердых горбов 
Узорные полы походных шатров, 





неточно передана в переводе Вауни: 
Ошбш Ею] шииврр чили рр 
ЧЕраоьи, 
Чрибабрр чейилаиарт, фор Ера Бропти. 


“Узорные полы” висели меж горбов, а не над 
НИМИ. 

У Патканяна эта деталь точна: 

Оша ца вр печ Чи Чи илб 

СЕрлаор пт рада Чра а рр руд. 


Верно иу Киракосяна: 
Чит иаииаии Е рра Чиа Ера дилб 
оао Чрилар фЕобрр фоЧилб. 
Приближение каравана Лермонтов отмечает 


пестротой красок (яркие ковры, смуглые ручки, 
сверкание черных глаз, белая одежда, вороной 
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конь), обилием звуков (нестройное звучание звон- 
ков, крик, свист араба), разнообразием движений и 
жестов (идут верблюды, ручки приподнимают полу 
шатров, стремительно несется конь). Эпитет “не- 


стройные” есть только в переводе Вауни 
(“Попиобора  рододабрр шару 


909290”). Ярко и динамично представлена игра 
араба с копьем: 

И скриком и свистом несясь по песку, 

Бросал и ловил он копье на скаку. 


Перевод Патканяна: 
Пл проилабаа ото 6 ро 
ЭЕйрр [лоащойти и пъдар®, хаф шир: 


В переводе Вауни исчезают стремительность, 
быстрота движений. 

5] ищатац 
або у, 

Бр раму а Е ба ло, шобоцГ борро 


орла: 


900190], роз ЫоЧ 


Неточно переданы движения и в переводе Но- 
ренца: араб бросает копье и поднимает его с земли 
(“Бр мбар Чар Цбооь пт абаара Черорбоь”). 

Удачным могло быть решение Киракосяна, 
если бы не странная замена “копья” на “стрелу”, 
разрушающая всю картину, делающая ее непред- 
ставимой с точки зрения демонстрации силы и бое- 
вых умений. 

& рп, чипцотао возр адалт 

Обоим Ер Шла рр, чпаорра прапии: 


Длиннотность, растяжение, замедленность 
строк в переводе Вауни проявляются не только в 
динамичных картинах. Вот, к примеру, строфа о 
“гостеприимстве” пальм: 

Вот к пальмам подходит, шумя, караван: 

В тени их веселый раскинулся стан. 

Кувшины звуча налилися водою, 

И, гордо кивая махровой главою, 

Приветствуют пальмы нежданных гостей, 

И щедро их поит студеный ручей. 

Перевод Вауни (дополнения подчеркнуты): 


5] шпЧ0] баобрра рараиеай Е 
Уолт и 

Пт раоЧвора Чроба6р аби ро 9 
Бои: 

Эпата Ц9бра Ви 196, раЦ барбро 


ЗедЕавВц, 


РоарлаорЬ оард шп Чана рр 
руби, 

Ппопцыии В рии 4] 
БурирЕрра, 


риа бара Е Шири орац шрот 
аищорь: 





Тне еп с БегКаёе № 43 (2020) 
Внесена противительная связь, больше союзов 
(и, а), слово “поит” переведено “утоляет жажду” и 
т.д. 
Перевод Патканяна точнее, поэтичнее: 
Олачя ош роОо Бао рарао ай, 
ОшрЕрр Бари Бир Боб Чороай, 


Пелла шаре Ьр 129 ЧЕ да 9рраЧ, 

ВЧ ира @рр ро фидоце ти 

барёЦ Брртррро ро БЫ мара, 

Олруртой Н бором рр орт Е шицри: 

Удачен и перевод Киракосяна: 

Рирада а пера Вилаи био брро, 

Фо]Вд ди рилрр Ирола9 из ЧЕррь, 

Зичи Ч9Ерр 199 эр, 

Пл бирбра ррёа9 дор чрроч 

Голо приарЬ Бора Бротр6рЬ дарил, 

Эр Ч 69 чиор ищруотрр даралл: 

За тень, воду, отдых в тени пальм люди платят 
жестокостью: они срубают вековые деревья. В этой 
строфе важны антропоморфические детали (одежда 
пальм, их изрубленные тела): 

И пали без жизни питомцы столетий! 

Одежду их сорвали малые дети, 

Изрублены были тела их потом, 

И медленно жгли их до утра огнем. 


В переводе Патканяна: 

СЧипрпр биобро Чар Чорбщабор\, 
Сила аол6пр Чара реррбори, 
Фидир Чар ди аптр-иотр пало, 
Кирпич праву, чур ди ра оч, 


появляются оценочные слова, которых нет в 
оригинале: негодные мальчишки содрали кожу де- 
ревьев. Слово “одежда” Патканян переводит 
“кожа”, но нет в его переводе “тел” изрубленных: 
острым ножом измельчается дерево. 

Вауни передает эти детали, но вносит и допол- 
нительные штрихи (одежда пышная, изрубили пи- 
лой-топором): 

5] баобрр парафор оао Еорь 
моче троа а, 

Ошо абро чодборе 609 Бадоналар 
фир, 

Чшруроеро  Чиарборы Ббмо  Шаор®- 
пра до] 

64 ча паца аурбора риарочу рр 
Ури оч: 

В переводе Киракосяна “малые дети” заме- 
нены на “люди”, что является отклонением от ори- 
гинала, в котором даже дети, еще малые дети при- 
частны к жестокости: 

С] Барртраи а бар бра рол 9045, 

Парар у арбори буллЕро Ире 9. 

Радабора ини Шару ра Бро шЪоца 

Пл ароч р ЧЕ Чшобора чо шца: 

Нет здесь и “одежды” деревьев: люди срезают 
ветви. Так в переводе уменьшается трагичность со- 
деянного. 
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Наутро караван отправляется в путь, как будто 
ничего и не произошло: 
Когда же на запад умчался туман, 
Урочный свой путь совершал караван. 


Перевод Патканяна: 
Срр пр шрЫ(оар Убар ЧЕЦаБаич, 
Рираар раЦоца ш Бе ошрдЪдач. 


Перевод Вауни: 

Рой Бор дд шр@Монор Шароартьр 
Чедирдуи@ 

Рирааор  909рдаЧ  мроцио Ва Ч 
били. 


Здесь “туман” определен как “утренний”, дви- 
жению каравана добавлена звучность (со звоном), 
но нет здесь, как и у Патканяна, “урочности”, обыч- 
ности случившегося. В переводе Киракосяна она 
отчасти выражена словом “беззаботно” (беззаботно 
отправился): 

Рац брр пр 90169 киа оларао, 

Рираа а алабоа род рр А Ффиоа. 


В развитии метафоры следа в творчестве Лер- 
монтова важны эпитеты, определения. Ничтожные 
следы уничтожаются временем, сглаживаются им, 
смываются и исчезают. И есть бессмертные следы, 
не подвластные времени. “Печальный” и “холод- 
ный” след, оставшийся от погибших трех пальм, 
время безжалостно стирает [9,308]. 

И следом печальным на почве бесплодной 

Виднелся лишь пепел седой и холодный; 

И солнце остатки сухие дожгло, 

А ветром их в степи потом разнесло. 


В переводе Патканяна этот след — серый и лег- 
кий пепел: 

Зари Бира зар авар Чорй, 

Чпро вые Чар 6 Чи Бра. 

Оишорорца рр 2опр д рЕдртара, 

2 вре Н хопро-шира ор вори: 


У Вауни есть слово “след” с эпитетами “пе- 


и) м2. 


чальный”, уже остывший, “белый”: 


С] прыба №Бар шара шармрЬрЫер и 


Чицроьи 

Ор ира, чара Черрре Е 01 
Брыл м. 

Обиоррцабро Н мр@р дбмомаацра ры 
чурвори, 


ВЦ ршурабри шобЫо, аааоллоыи 
Эреор“: 


В переводе Киракосяна - “не осталось другого 
следа”, только пепел белый и холодный. Такое ре- 
шение не вписывается в контекст развития образно- 
сти “следа” в поэзии Лермонтова. Нет и важного 
эпитета “печальный”: 

Оцачр Вопр и Бар уШло, 
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Ооррра Ер Чраца &6 ри пт иаооаб, 
Во Чамоы Ер’ арр Чаобо, 
С] ршиура ира, шорларЬ ро 9р69: 


Последняя строфа стихотворения представ- 
ляет горестный итог, опустевший край: 


И ныне все дико и пусто кругом — 

Не шепчутся листья с гремучим ключом: 
Напрасно пророка о тени он просит — 
Его лишь песок раскаленный заносит 

Да коршун хохлатый, степной нелюдим, 
Добычу терзает и щиплет над ним. 


Перевод Патканяна: 

Пт помибооо Чицрре а аЧирю, 
В 5& 202190 чшруротр пт чашарр, 
ЮВА ирь п пр 5р щинарачдарот Ч, 
ОЧачав ВН бора Е Ури шозорот. 
Чроиплрь бар азиат Е фа 
Очи -плефЫ прай рр ЧощбицЬ: 


Нет в оригинале, в этих строках, воспоминания 
о том, что было (в переводе же этот край был весе- 
лым — Чар), нет сожаления, сочувствия (в пере- 
воде родник назван бедным — [161 &), нет и опреде- 
ления к слову добыча (в переводе — отвратительная, 
от ир). В оригинале нет оценочных слов, есть 
только сухая констатация. Пустынность и одиноче- 
ство отзываются и в определении коршуна как 
“степного нелюдима”, в переводе Патканяна кор- 
шун определяется только как “хищник”. 

Перевод Вауни: 

С] шЧшапнор ВУ икра Е 1оръ, 

Эй ооши  абраабра  Шарфахафоа 
ширрртрр. 

Рартр Е ба ащерарь( ЧаралрЫр9 2отр пт 
97, 

а бабИЧеи Е БИш чпо шроооо& 
а аао Ч, 

Ра  шрыф В 
Чариоаюца от шризое, 

‘бра а Пари Цоризуо 4 ррёа пора Е бЧацопьи: 


Коршун здесь назван “печальным”, что не впи- 
сывается в контекст жесткой констатации. В пере- 
водах слово “коршун” переведено по-разному: 
лба, оеротр, ору. 

Перевод Киракосяна: 

Вр обор, ротор Е чо рб, 

Эр моаои ор ишрротор ББ орт, 

а ШародарЬ ра арта Е ащоепт Ч, 

Ор Ура, пт андалай Е аб пот, 

По чы Н раб Е ЧЕ, оартрола 

Праб рр 5Чилоот 4 ишрротор Чр: 

Коршун здесь назван одиноким и безрадост- 
НЫМ. 

Отмечая связь ““Трех пальм” Лермонтова с 
“Подражаниями Корану” Пушкина, исследователи 


пиолира, — Чрм 
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подчеркивали коренное отличие концовки [11, 112] 
. Стихотворение Пушкина заканчивается проис- 
шедшим в пустыне чудом: “Минувшее в прежней 
красе оживилось”. У Лермонтова нет возможности 
возрождения красоты, гармонии. Люди убили кра- 
соту. 
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Статья посвящена изучению функционирования Армянской Апостольской Православной Церкви 
Донбасса 1998-2018 гг. как религиозного центра армянской диаспоры региона. Рассматривается история 
строительства церкви «Сурб Хач» в городе Макеевка, как Первого Духовного Престола Донбасса. 
Анализируется деятельность настоятелей Армянской Апостольской Святой Церкви, их вклад в 
консолидацию представителей армянского этноса в Донбассе. 

Ключевые слова: Апостольская церковь, церковь «Сурб Хач», Совет Религиозной общины, 
армянская диаспора, воскресная школа, хачкар. 





Донбасс исторически сформировался как этнически многонациональный регион. 
Для эффективного государственного управления таким регионом чрезвычайно важно 
учитывать всё разнообразие этнокультурных традиций местного населения. Социально- 
экономическое становление Донбасса осуществлялось с участием трудовых мигрантов, 
которые сыграли ключевую роль в формировании народонаселения этого региона и его 
социокультурного пространства. 

Для того, чтобы постигнуть историю народа, необходимо изучить его культуру и 
религию. Религия во многом определяет характер культуры и образ жизни народов. В 
данном случаи армянская церковь на Донбассе является необходимым звеном 
здоровой, эмоционально-психологической составляющей граждан нашего региона 
армянского происхождения. 

Прошлое, настоящее армянской диаспоры в Донбассе представляют собой 
неисчерпаемый предмет изучения и является актуальным в связи с тем, что она мало 
изучена и важностью учитывать традиции национальных меньшинств для такого 
многоконфессионального региона как Донбасс. Армянская Церковь демонстрирует 
одно неразрывное целое со своей нацией, она сыграла значительную роль в истории 
армянского этноса. 

Целью данной работы является изучение становления в конце ХХ века Армянской 
Апостольской Православной Церкви в Донбассе и ее функционирование. 

Объект исследования данной работы составляет процесс духовного возрождения 
армянского общества в Донбассе — его религиозных истоков. 

Предмет изучения автора — Армянская Апостольская Церковь «Сурб Хач» города 
Макеевки как культового, религиозного сооружения, так и центра образовательной, 
культурной и даже деловой жизни армянской диаспоры. 

В научной литературе данная проблема изучалась различными авторами. Так, 
В. Юмукян в своей статье обращает внимание на определенные механизмы сохранения 
родного языка, религии и культуры, препятствующие ассимиляции армянского этноса, 
проживающего в дали от родины [10, с. 235-239]. В. Юмукян ведущую роль в сохранении 
армянской идентичности в Донбассе отводит армянской церкви города Макеевки как 
центра сохранения национальной самобытности и очага культуры. В статье О. Морозова 
подчеркивается доминирование в Донецкой области православного христианства в 
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условиях независимой Украины [9, с. 233-235]. Приводятся данные, свидетельства о росте 
численности религиозных общин региона до 1999г. Армянская Апостольская церковь 
города Макеевки, также упоминается в данной статье. 

С.Ю. Кузнецова в своей статье приводит пример деятельности и количестве 
воскресных школ национальных меньшинств региона [8, с. 2-5]. Автор обращает 
внимание на важность дружбы народов Донбасса для создания предпосылок 
дальнейшего совместного творческого, культурного пути, о значимости неповторимого 
интеллектуального потенциала каждой этнической группы. 

Архиепископ Магакия Орманян в своей работе «Армянская Церковь» дает точные 
и обобщенные сведения об Армянской Апостольской Церкви и ее достойного места в 
кругу других церквей. 

Основу предлагаемой статьи составляют полевые тетради и материалы устной 
истории, которые представлены настоятелями церкви «Сурб Хач» города Макеевки: 

1. Тер-Юсиком Нуриджаняном; 

2. Тер-Нареком Амиряном. 

В современной исторической литературе вопрос о становлении Армянской 
Апостольской Православной Церкви в Донбассе, ее функционировании рассмотрена 
недостаточно, в отличие от истории Армянской Апостольской Церкви в целом. 

В 301 году, в начале ГУ века, Армения стала первым в мире государством, 
объявившим христианство официальной религией. Армянская Церковь может с 
полным правом приписывать себе непосредственное апостольское начало. Оно являет 
собой нечто неоспоримое в церковной истории. А если предание и освящающие его 
исторические источники могут привести к критическим замечаниям, то последние 
столь же легко рассеять, как и недоумения, вызванные при выяснении начал других 
апостольских церквей, всемирно признанных таковыми [1, с. 10-11]. 

Армянская Церковь была единственным звеном, связавшим в одно неразрывно 
целое рассеянные остатки армянского народа. Она, бесспорно, дала ему внутреннюю 
жизнеспособность. На многие века лишенные политической жизни, армяне ухватились 
за свою Церковь, как за якорь спасения, и только благодаря этому смогли преодолеть 
трудности, хотя эта борьба и подорвала силы армянского народа. История показывает, 
что при отсутствии политических уз, их всецело возмещает церковь, воплотившая в 
себе народные начала. Она видимая душа отсутствующего Отечества, источник 
удовлетворения высших запросов человеческого духа [1, с. 210-211]. 

На территории Донбасса располагаются: действующая церковь «Сурб Хач» (от 
арм. — Святой Крест) в городе Макеевка; в 2013 году был освящен фундамент церкви в 
городе Донецке, строительство которого приостановлено в связи с началом в 2014 году 
военных действий; действующая часовня «Сурб Мариам Аствацацин» (от арм. — Святая 
Мария Богородица) в городе Луганске; часовня «Аменабркич» (от арм. -— 
Всеспасающий) в городе Мариуполе. 

Душой армянской диаспоры Донбасса стала церковь «Сурб Хач», расположенная 
по ул. Фабрициуса города Макеевки. История ее возведения весьма показательна и 
поучительна. 

Строительство первой Армянской Апостольской Православной церкви на 
Донбассе началось 7 сентября 1997 года. Шестнадцать авторитетных мужчин, согласно 
церковной традиции положили 16 камней в фундамент Церкви. Они были привезены из 
Крыма, из часовни «Сурб Хач». 

Возведение церкви в Макеевке потребовало много сил. Построена она благодаря 
финансовой поддержке уважаемых попечителей: армянина Сурена Элигумовича 
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Асатряна, первого уполномоченного консула Республики Армения на Донбассе и 
украинца Вырвича Евгения Павловича. Автором культового сооружения стал 
архитектор, каменотес, скульптор, строитель Карлен «Карапет» Калантарян, выпускник 
Ереванского художественного училища им. П. Терлемезяна. 

Строительство церкви «Сурб Хач» было завершено в 1998 году. Освящение ее 
состоялось в праздник Воздвижения Святого Креста. Ритуал провел епископ 
Украинской Епархии Армянской Апостольской Церкви Натан. 

29 октября 2017 года церковь посетил Владыка Епископ Украинской Епархии 
Армянской Апостольской Церкви Маркос, который освятил Святой Престол церкви 
«Сурб Хач». 

28 октября 2017 года, за день до приезда в Макеевку, Владыка Епископ Маркос 
посетил город Луганск и освятил часовню «Сурб Мариам Аствацацин», объявив ее 
единственным «Молитвенным домом» армян Луганщины. Построенная в 2005 году, на 
месте освященного фундамента (2001 г.), на средства Анаит Качарян-Андреасян, 
часовня «Сурб Мариам Аствацацин» не действовала, так как не была освящена. Первая 
церковная служба была проведена 19 января 2017 года в Рождество Христово. Часовня 
расположена по адресу г. Луганск, ул. Красноармейская, д.82 [2]. 

Часовня «Аменабркич» города Мариуполя расположена по адресу: село 
Македоновка, ул. Армянская, д. 1. Она построена на средства Яйлояна Генрика 
Арутюновича. В часовне «Аменабркич» нет алтаря, в связи с чем здесь не проводят 
Святую литургию. Она получила свое благословение от архиепископов Украинской 
Епархии Армянской Апостольской Церкви — Натана (благословил фундамент) и 
Григориса Буниатяна (благословил часовню) в 1999 году [3]. 

На территории церкви «Сурб Хач» города Макеевки установлены четыре 
Хачкара (от арм., дословно «крест-камень») — одна из форм армянских архитектурных 
памятников, представляющих собой каменную стелу с резным изображением креста. 
Первый хачкар привезен в Макеевку из города Гюмри (бывший город Ленинакан) — 
Армения, и установлен в 1998 году в память жертв землетрясения 7 декабря 1988 года. 
Он единственный, из хачкаров церкви «Сурб Хач», сделанный из армянского 
оранжевого туфа (вулканический туф, магматическая горная порода), остальные 
хачкары изготовлены из местного песчаника. Отдельно от трех хачкаров, которые 
расположены в одном ансамбле, во дворе церкви установлен хачкар в память жертв 
Геноцида — «МЕЦ ЕГЕРН» (от арм., ВЕЛИКОЕ ЗЛОДЕЯНИЕ), армянского народа в 
Османской империи 1915 года. 

24 апреля 2016 года в городе Донецке, на Соборной площади, был установлен 
армянской диаспорой Донбасса хачкар «В память 100-летней годовщины жертв 
Геноцида армян». Кроме перечисленных, хачкары установлены в других городах 
Донбасса: Святогорске, Константиновке, Луганске, Мариуполе. 

Просветительскую деятельность в церкви «Сурб Хач» как Первого Духовного 
Престола Донбасса, вели настоятели Армянской Апостольской Православной Церкви 
Донбасса: 

1. Тер-Вардан Варданян (1998-2001 гг.); 

2. Тер-Артак Симонян (февраль 2002 г. — октябрь 2007 г.); 

3. Тер-Юсик Нуриджанян (апрель 2008 г. — март 2016 г.); 

4. Тер-Нарек Амирян (с октября 2016 г.). 

Церковь руководствуется Уставом о религиозных общинах; он единственный для 
всех армянских общин мира, но в него вносятся изменения в соответствии с законами 
страны, где расположена Армянская Апостольская Церковь. 
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По Уставу Религиозная община имеет следующую структуру: 

1. Духовный пастырь (священник, настоятель, архимандрит); 

2. Общее собрание членов общины; 

3. Религиозный Совет, которые координируют ее деятельность. Все вопросы в 
Совете Религиозной общины решаются большинством голосов. Каждые три года по 
Уставу проводятся выборы в Совет Религиозной общины. 

10 июня 2018 года в церкви «Сурб Хач» были проведены очередные выборы 
Совета религиозной общины. В его состав вошли: 

- атенапет (председатель) — Арменуи Бабоян; 
- секретарь — Георгий Петросян; 

- казначей — Давид Хачатрян; 

- три члена ревизионной комиссии. 

Совет Религиозной общины армян Донбасса оказывает помощь тяжелобольным 
(оплата сложных операций). Помощь оказывается и в восстановлении просроченных 
документов гражданам Армении, временно проживающих на территории Донбасса, 
через посольство Армении в городе Киеве. 

Армянская Апостольская Православная Церковь Донбасса проводит все 
государственные праздники Республики Армения, культовые и культурные 
мероприятия [2]. 

16 сентября 2018 года в праздник Воздвижения Святого Креста церковь «Сурб 
Хач» отмечала свой двадцатилетний юбилей. В этот прекрасный осенний день 
повсюду, во дворе церкви, ощущалось праздничное настроение. Голоса улыбающихся 
детей, радостные приветствия взрослых, музыка и стихи, народные песни и танцы, 
армянская речь, звучащая со сцены — все это сплотила присутствующих. Здесь можно 
было встретить жителей из Макеевки, Донецка, Енакиево, Константиновки, Снежного, 
а также представителей армянской диаспоры «Урарту» из города Луганска. Организована 
была фотовыставка из фотографий личных семейных архивов, охватившая период с 1998— 
2018 гг., связанная с событиями жизни и церкви «Сурб Хач». 

Празднование началось со Святой литургии, после которого Тер-Нарек провел 
красивый обряд венчания нескольких супружеских пар, разной возрастной категории. 
После церемонии венчания пары выпустили голубей, возложили цветы у хачкара 
«МЕЦ ЕГЕРН». Далее начался концерт. Всех присутствующих уже ожидали накрытые 
праздничные столы с блюдами армянской кухни. Но главнее всего, в этот праздничный 
день, была духовная «пища» [4]. 

Ежегодно армянской диаспорой отмечаются такие памятные - скорбные даты: 

- 24 апреля 1915 года Геноцид армянского народа в Османской Турции, 
безвинные жертвы которого к 100-летней дате Геноцида в 2015 году Армянской 
Апостольской Церковью были возведены в лик Святых; 

- 7 декабря 1988 года землетрясение в Армении. 

Мероприятия начинаются с литургии в церкви, а потом организовываются 
мероприятия, которые освящают те или иные события. Например: 7 декабря 2016 г. в 
кинотеатре «Звездочка» города Донецка был организован показ художественного 
фильма «Землетрясение», увидеть который могли все желающие — вход был 
свободный. Это событие было освещено местными средствами массовой информации; 
24 апреля 2018 г. в кинотеатре им. Т.Г. Шевченко организовано было мероприятие, 
посвященные Геноциду армян; 7 декабря 2018 г. в Фунтуре Синема торгово- 
развлекательного центра «Донецк Сити» был организован показ художественного 
фильма «Спитак», увидеть который могли все желающие - вход был свободный [2]. 
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Хочется отметить, что в трудные дни 2014 года, Армянской Апостольской 
Церковью и всей армянской диаспорой дважды была доставлена гуманитарная помощь 
(30-35 тонн продуктами питания: овощи, крупы, подсолнечное масло и т.д.), которые 
раздавали всем желающим принять эту гуманитарную помощь, не только армянским 
семьям. Помощь была оказана почти 1500 семьям, детским домам, больницам, домам 
престарелых, детскому саду в городе Луганске [3]. 

Начиная с 1998 года при содействии армянской диаспорой Донецка, были 
организованы воскресные школы: Тер-Варданом при церкви «Сурб Хач»; Тер-Артаком 
при церкви «Сурб Хач» и в Макеевской общеобразовательной школе №2; Тер-Юсиком 
при церкви «Сурб Хач» и в Донецкой общеобразовательной школе №9; Тер-Нареком 
при церкви «Сурб Хач» и в городе Донецке в здании армянской диаспоры, а с сентября 
2018 г. в школе №9 г. Донецка (вместо здания армянской диаспоры). Обучаться 
армянскому языку могут также жители города Луганска в воскресной школе «Школа 
Выходного дня». «Школа Выходного дня» организованна армянской общиной 
«Урарту», официально зарегистрированной 25 февраля 2017 года. На сегодняшний 
день армянские школы действуют в городах: Краматорск, Константиновка, Мариуполь. 
Обучаться армянскому языку могут все желающие независимо от возраста, как армяне, 
так и представители другой национальности [2]. 

В церкви «Сурб Хач», при настоятеле Отце-Юсике (2008-2012гг.), неоднократно 
организовывались летние площадки для детей, экскурсии по достопримечательным 
местам Донбасса и других городов — Луганск, Мариуполь, Святогорск, Харьков, 
Одесса. Телеканал ЮНИОН в 2009 году освещал деятельность Тер-Юсика и 
Армянской Апостольской Церкви в рамках рубрики «История Макеевки в семейных 
биографиях». 

В церкви «Сурб Хач», при Тер-Артаке Симоняне (2002-2007гг.) издавался журнал 
«Наири». С ноября 2008 г. по 2015 г. Тер-Юсик Нуриджанян издавал церковно- 
информационную газету — ежемесячник «Киликия» [3]. 

Издательское дело при церкви «Сурб Хач» временно приостановлено, в связи с 
военно-политической ситуацией в регионе. 

Таким образом, на основании проведенного исследования, мы рассмотрели 
процессы становления и функционирование Армянской Апостольской церкви в 
Донбассе с 1998 — 2018 гг. Сохранение этнокультурной самобытности всех армян 
Донбасса зависит от умелой координации действий армянской церкви и армянских 
общественных организаций региона. 

Церковь «Сурб Хач» — частичка Армении, где можно утолить ностальгию по 
родной земле, многолетнюю тоску по родным горам, родникам, духу, она видимая 
душа армянского Отечества. 
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ЗНАМЕНИТЫЕ АРМЯНСКИЕ ВРАЧИ СРЕДНИХ ВЕКОВ 


В статье были проанализированы биографии и достижения знамени- 
тых армянских врачей средних веков. Медицина существовала в Армении с 
древнейших времен. До нас дошли каменные и металлические изображения 
матери с грудным ребенком на руках (символ материнства и плодородия), 
медицинские инструменты эпохи Урарту, черепа со следами трепанации. 
Древние армяне накопили немало практических знаний в области врачева- 
ния. В армянской литературе сохранились от древних времен медицинские 
знания эмпирического характера и описания заговоров, заклинаний, мо- 
литв для лечебных целей. 


Армяне в разные периоды истории, играли огромную роль за пределами 
своей родины, вносили незаменимый вклад в сферу медицины, культуры, 
философии, науки. Представим некоторых представителей армянской на- 
циональности, которые внесли огромный вклад в развитие мировой меди- 
ЦИНЫ. 

Григорис (конец 13 в. - начало 14 в.) - армянский врач эпохи феодализма 
в Армении. Он получил медицинское образование в Киликийской Арме- 
нии. Является автором труда «Исследования в естестве человека, об испы- 
тываемых им воздействиях и причинах его болезни». В нем применялось 
достояние классиков мировой медицины. Тщательно изложены почти все 
заболевания, которые известны древней и средневековой медицине. Любое 
заболевание он видел в тесной связи с окружающей средой, огромное вни- 
мание уделял условиям жизни, воде, пище, конституции, возрасту, душев- 
ному состоянию, личной гигиене. Он предполагал существование заразно- 
го начала, считал, что заразные болезни могут передаваться путем контак- 
та с больными [2]. 

При описании болезней Григорис высказал идею о единстве человече- 
ского организма и, считал, что «все органы тела связаны между собой как 
дружелюбные соседи. Если одного постигает горе, то тоскуют все». Го- 
ловной мозг, рассматривал, как «царем всего организма». Если в нем раз- 
вивается опухоль и она, увеличиваясь, достигает нерва, который обуслов- 
ливает движения языка, то человек лишается речи. 

При исследовании больного Григорис применял субъективную систему 
анамнеза, которая состояла из 24 вопросов. При лечении болезней прида- 
вал большое значение индивидуальным особенностям больного, психоте- 
рапии, использованию диеты и природных факторов. 
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Ему принадлежит труд, «Анализ природы человека и его недугов», ко- 
торая состоит из двух разделов: патологии и фармакологии. Первый раздел 
включает 20 подразделов, в котором описаны 330 рецептов лекарственных 
средств животного, растительного и минерального происхождения. Григо- 
рис самостоятельно описывал сложные лекарственные смеси. Во втором 
разделе защищает идею единства тела, считая, что болезнь одной части те- 
ла влияет и на все остальные [2]. 

Буниат Себастаци (арм. Ротарище ЧЕрилалитаор)- армянский учёный, 
врачеватель ХУП века, родился в конце ХУ века в городе Себастия. В 
1626 году в Марзване сформировал труд «Пользы  медици- 
ны» Амирдовлата Амасиаци, расширив авторскими комментариями. В 
1630 году в Самсуне написал свой труд «Книга о медицине», который со- 
стоит из 50 глав, в котором описываются методы диагностики и лечения 
различных заболеваний, таких как, желудка, печени, кишечника, глаз, по- 
чек, носа, уха, опухолевых заболеваний, половых органов. Для разработки 
труда он использовал армянские, греческие и арабские источники. Также в 
данном труде, несколько глав посвящены фармакологии. В 1632 году Бу- 
ниат пересмотрел другие труды Амирдовлата - «Ненужное для неучей» и 
«Ахрабадин», где он, как и Амирдовлат Амасиаци, придавал большое зна- 
чение душевному развитию врача, он говорил о значимости баланса между 
душой и телом, говоря, что «кто не здоров физически, не может служить 
Богу». Считал, что нет лучшего предмета для обучения, чем медицина, по- 
тому что, работа врача имеет прямую связь со здоровьем человека [1]. 

Асар Себастаци (арм. Чар ОЕршиииаор) - армянский учёный, лекарь 
ХУЕ-ХУП веков, родился в 1565 году в городе Себастия, в семье лекаря 
Бархудара. Он находился под влиянием Амирдовлата Амасиаци. Жил при- 
мерно до ста лет, своё долголетие объяснял систематическим употребле- 
нием мёда. Получил популярность как автор медицинского труда «Книга 
врачебного искусства» (арм. «Ч}ррр Рд2Ци лай ИрЬЕич1р»), которая была 
написана в 1614-1622 годах. Данный труд состоит из двух разде- 
лов: фармакология и история медицины. Содержит 140 глав, большая 
часть которых представляет собой редакцию армянских и восточных ме- 
дицинских трудов, с дополнениями. В конце данного труда имеется слов 

Галуст Амасиаци (арм. Чарт У ШМиирлаор)- армянский врач ХУП 
века, родился в городе Амасья. С 1669 года осуществлял обширную вра- 
чебную деятельность в Самсуне, Амасьи, Константинополе, Ва- 
не, Адане, Мараше. Занимался хирургией, офтальмологией, также лече- 
нием внутренних заболеваний. В лечебных целях использовал лекарствен- 
ные таблетки, растворы. Большое внимание придавал рациональному пи- 
танию, говорил, «употреблять еду как лекарство, чтобы потом не употреб- 
лять лекарство как еду». В вопросах хирургии уделял внимание не только 
на гигиену, но и на материал хирургических инструментов и швов: напри- 
мер, при ранениях стрелой рекомендовал наложение шёлковых швов с по- 
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мощью стальной иглы. Галуст написал медицинские труды 
об анатомии, патологии и фармакологии, которые дошли до нас в двух ва- 
риантах: оригинальной и сокращённой. Анатомическая часть труда опира- 
ется на сочинении «О строении человека» Абу-Саида, в котором содер- 
жится 155 глав [4]. 

Ишох (арм. Роп[а) - армянский и ассирийский учёный, естествоиспыта- 
тель и философ ХШ века, крупный оратор киликийской медицинской шко- 
лы. Родился в Эдессе в конце ХП века. Является автором труда «Книга о 
природе всеобщей и частной», который был написан на армянском языке. 
Сначала работал в Мелитене, потом переехал в Сис, где работал главным 
врачом в новосозданной больнице. Ишох перевёл на армянский четыре 
труда Михаила Сирийца - «Признание в вере», «Учение о служении», 
«Книга католикосов» и «О степенях веры». В медицинской части труда 
Ишох представляет свои глубокие знания в области анатомии и эмбриоло- 
гии. Он дает правильные временные отрезки формирований и развитий 
частей тела у плода. 

Степанос (арм. Ча флаапа) - армянский врач ХШ века, представи- 
тель киликийской медицинской школы, ученик Мхитара Гераци. Степанос 
был сыном известного врачевателя, Аарона, у которого и получил меди- 
цинское образование. Степанос обучился также, у Мхитара Гераци - осно- 
вателя армянской медицинской школы. Он много путешествовал, и неко- 
торое время жил на Кипреи в Тарсоне. Написал крупнейший труд (900 
страниц) по имени «Цагик», в котором описаны труды по фармакологии, 
клинической терапии и диагностике. 

Аарон Едесиаци (арм. ЦБларпи бубарладр) - армянский врач ХП-ХШ 
веков, основатель целой врачебной династии. Родился в городе Эдесса. 
Амирдовлат Амасиаци в своём труде «Ненужное для неучей» упоминает 
Аарона и его потомков - сыновей Степаноса и Чошлина, а также Акопа, 
Саргиса, Дегина, Симавона и Ваграма, ставя их в один ряд с Мхитаром Ге- 
раци и отмечая, что они «написали много книг о воздействии и полезности 
лекарств» [3]. 

Абу-Саид (арм. Црот Чарт) - средневековый врач, который жил и ра- 
ботал в Киликийской Армении. Родился в Эдессе. Работал в больницах 
Киликийской Армении, был современником и соратником Мхитара Гера- 
ци и Аарона Едесиаци. Известен по своему труду «О строении человека», в 
котором рассматривает вопросы анатомии. Книга, первоначально была на- 
писана на сирийском языке, и уже при жизни автора была переведена на 
армянский. Насыщена идеологией античных учёных, например, Аристо- 
тель, Гиппократ, Немезий, Гален, Григорий Нисский. В книге анализиру- 
ются знания о структуре человеческого тела в Киликийской Армении [1]. 

Алексианос (арм. Ц] Ерирлаапа) - средневековый армянский врач. Жил в 
области Шамкорадзоре, помимо врачевания, занимался пчеловодством. Он 
написал труд по фармакологии, состоящий из 80-и разделов. В труде «Ле- 
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чебник» включает рецепты лечения внутренних, нерв- 
ных, хирургических, кожных, женских и других заболеваниях. Также есть 
информация о болезнях животных. Один из разделов книги назван «О 
пчёлах», в котором содержатся 24 совета об уходе за пчёлами по всему го- 
довому циклу [4]. 
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ПРОДВИЖЕНИЕ МАЛОГО БИЗНЕСА В ИНТЕРНЕТА 


Данная статья рассматривает проблему развития малого бизнеса в 
интернете. Главные ошибки, которые обычно делают предприниматели 
малого бизнеса в интернете. На какие аспекты РК следует обратить 
внимания, чтобы заинтересовать потенциального покупателя. 


Продвижение — это совокупность мер, направленных на привлечение 
потенциальной целевой аудитории, удержание уже существующей и под- 
держание популярности с помощью коммуникаций с клиентами, партне- 
рами и спонсорами. Значение продвижения в социальных сетях за послед- 
ние несколько лет возросло настолько сильно, что его выделили в отдель- 
ную отрасль маркетинга — Зос1а1 Мефа Магкенп® (ММ). Согласно теории 
ММ, раскрутка в социальных сетях является эффективной, поскольку в 
основе продвижения лежат доверительные отношения между пользовате- 
лями социальных сетей. [2] 

В настоящее время интернет стал неотъемлемой частью нашей жиз- 
ни. В нем происходит общение, обмен информацией и разного вида ком- 
муникации, но также происходит продвижение товаров и услуг. Всё чаще 
люди предпочитают заказывать вещи через интернет. Поэтому у предста- 
вителей малого бизнеса существует странички в социальных сетях, напри- 


125 


предложенные еще германским архитектором, присутствуют, правда, с определенными 
изменениями, и в планировке современного Кемерово. Это, прежде всего общегородская 
магистраль, идущая от станции в широтном направлении, поперечные бульвары (вместо 
школьных лент), а также расположение около главной магистрали в районе оврага груп- 
пы массовых культурно-зрелищных учреждения [5, 2]. Таким образом, градостроитель- 
ные взгляды Э. Мая на организацию системы общественных пространств оказали замет- 
ное влияние на формирование общественных центров ряда крупных городов Кузбасса. 

Подводя итог, нужно отметить два обстоятельства борьбы В.Г. Давидовича «про- 
тив» общественного центра Новокузнецка, запроектированного Э. Маем. С одной сторо- 
ны, в определенных случаях оба проектировщика предлагали решения, исходя из общих 
принципов, но действовали в различных ситуациях, чем, на наш взгляд, и определялось 
различие их проектных предложений. С другой стороны, между ними были и принципи- 
альные, видимо концептуального рода, «разногласия» по вопросам проектирования горо- 
дов, в частности по вопросу о наиболее эффективной системе организации общественно- 
го центра нового города. В результате, оказавшись на острие борьбы ведомственных ин- 
тересов, они сами, со своей стороны, внесли в нее элемент борьбы градостроительных 
концепций, которым были привержены. 
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«НЕРВЮРЫ» В КУПОЛАХ АРМЯНСКИХ ЦЕРКВЕЙ УП в. 


Структурная проработанность всякой архитектурной идеи в армянском храме, гео- 
метрическая четкость исполнения деталей вселяют уверенность в конструктивной необ- 
ходимости даже тех элементов, которые изначально задуманы в качестве декоративных, 
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при этом, безусловно, семантически значимых и являвшихся частью целостного содер- 
жания архитектуры здания. Такое впечатление именно конструктивных деталей остав- 
ляют и рельефно исполненные лучи в куполах храмов УП в., которые, как ни странно, 
почти не становились предметом исследований [5, с. 29-30, 91-92]. Какова же природа 
этих лучей, нисходящих из вершины купольной полусферы к ее основанию? Насколько 
этот архитектурный элемент был связан с нервюрами иранских и византийских средне- 
вековых куполов? Первый из поставленных вопросов касается памятников как в самой 
Армении, так и соседней Иверии (Восточная Грузия), архитектура которой в УП в. была 
интегрирована с армянской в единую традицию. 

Наиболее ранний пример таких куполов содержит Аванский собор (590-е гг. или не 
позднее 602 г.) [2, с. 91-93; 6, с. 52—78; 4, с. 171-192, 256-277; и др.]. Его купола над уг- 
ловыми круглыми помещениями (центральный купол не сохранился) имеют подчеркнуто 
«яйцевидную» форму, основаны на кольцевом карнизе и содержат рельефные ребра, ис- 
ходящие из вершины и опускающиеся до карниза. Плоские с лицевой стороны, они рас- 
ширяются по мере схода вниз. Выложены они порядно, одновременно с каждым после- 
довательно создававшимся кольцом купола. Ребра не представляют собой самостоятель- 
ные блоки, а являются рельефно высеченными с одной из сторон горизонтально ориен- 
тированных камней купола. Особенности кладки и невысокий выступ лучей-нервюр не 
позволяют трактовать их в качестве рёбер жесткости. Весьма сомнительна версия об их 
создании в виде направляющих, помогавших мастерам сооружать купол. Во-первых, по- 
тому что одновременно с такими куполами строилось много куполов без ребер и боль- 
ших гладких конх и, во-вторых, поскольку с той же технологической целью можно было 
вычерчивать вертикальные линии, а не вытесывать лучи. Уже при рассмотрении остатков 
куполов Авана создается впечатление о реализации многолучевой композиции, имеющей 
аналогии с живописными декорациями сводов и куполов античной эпохи. 





Храм Рипсиме, вид на купол из южной экседры. 
Фото автора, 2009 
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Из больших сохранившихся куполов с лучами древнейший принадлежит храму Св. 
Рипсиме в Вагаршапате (613 г.) — второму после Аванского собора представителю архи- 
тектурного типа тетраконхов с угловыми нишами, возведенному католикосом Комитасом 
Ахцеци (613—628) [2, с. 91-93; 6, с. 87-90; 4, с. 197—218, 290-324]. Это тот самый купол, в 
котором впервые в армянской архитектуре, а, возможно, и в восточнохристианской или 
византийской в целом, он основан на отдельной форме светового барабана, с вертикаль- 
ными поверхностями стены. Внутренняя поверхность барабана оформлена 16-ю округ- 
лыми нишами, в 12 из которых (за исключением диагональных) прорезаны высокие окна. 
Купол осеняет огромный крест из 12 рельефно выступающих лучей, по 3 на каждую сто- 
рону света, в соответствии с числом и местом расположения окон. В его центре — углуб- 
ление, обрамленное рельефно выступающим кольцом, от которого расходятся лучи, по- 
степенно расширяющиеся книзу и завершающиеся дискообразными закруглениями. В 
основании купольной сферы присутствует венец из последовательно соединенных 32 
рельефных дисков, созданных в виде концентрических колец. Между дисками — лилие- 
видные трилистники, направленные кверху и книзу. Этот венец лежит непосредственно 
над нишами барабана. Наконец, карниз под барабаном, объединяющий движение ниже- 
лежащих арок и тромпов, служит обобщению форм барабана и купола. 

Создается впечатление, что декорация купольной главы органично связана и с ис- 
точниками света, и с оформлением подкупольного перехода, в котором важную роль иг- 
рают большие, так называемые веерные тромпы над угловыми нишами. Их скульптурная 
форма напоминает пары крыльев. Воображение угадывает в них либо символическое 
изображение евангелистов (в виде голов они присутствуют еще под куполом Текора 
480-х гг., а в виде крылатых образов — на парусах церкви 1321 г. в Арени), либо образы 
четырех орлов (мотив, известный еще в позднеримском искусстве, а в Армении встре- 
чаемый в храме Звартноц 641—661 гг.). Не является ли вся эта декоративная система 
своеобразным условным изображением «Вознесения креста»? Такой вопрос кажется пра- 
вомерным, если учесть распространенность этой темы, ее присутствие над входом в гру- 
зинском храме Джвари (640-е гг.), который своей архитектурной типологией восходит к 
храму Рипсиме. 

Наконец, содержательную составляющую декорации купола Рипсиме способен 
раскрыть текст богослужебного гимна католикоса Комитаса, сочиненного им для этого 
же храма. Строфы этого гимна, шаракана Комитаса отличаются исключительной про- 
странственностью и образностью, они служат яркой параллелью архитектуре храма Рип- 
симе. 

Согласно шаракану, святые девы являются «небесными невестами», «небесными 
зданиями, утвержденными на земле, световыми изваяниями, воздвигнутыми на небесах», 
указывающими «желанную дорогу к небесному Иерусалиму». «Соединенные узами (вза- 
имной любви), они, покинув землю, устремились к небу». «Тридцать семь — таково чис- 
ло блаженных дев, увенчанных вечно неувядаемым венком и вознесенных выше (всего 
земного) и наслаждающихся славою Божией». «...Они рассеяли с мира мрак идолопо- 
клоннических заблуждений и лучезарно осветили (его) светом, от Отца истекающим», — 
провозглашает Комитас [8, с. 261-262], словно имея ввиду в построенном им храме сим- 
вол Отца в вершине купола, лучи света, от него «истекающие» и направленные к двена- 
дцати окнам, по числу апостолов. А непосредственно над этими, реальными источниками 
света, парят в едином венке образы святых Свидетельниц Христовых, которым и посвя- 
щен храм, согласно лапидарной надписи Комитаса [7, с. 68—69]. 

Размышления над семантикой самих лучей и с их помощью созданной фигуры, осе- 
няющей центральное пространство этого храма, приводит к разным заключениям, каж- 
дое из которых заслуживает внимания. Фигура в куполе Рипсиме, кроме ассоциации с 
крестом, оставляет впечатление солнца с лучами, расходящимися от центрального коль- 
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ца. Но человек, хорошо знакомый с иконографией христианского искусства, склонен ви- 
деть в этом куполе совмещение темы Пятидесятницы с формой креста [9, р. 87]. Такое 
предположение П. Донабедяна оправдано не только формой и распределением 12-ти 
лучей, но и направлением их к источникам света, устроенным в барабане по числу апо- 
столов. Связь этих окон с образами апостолов подтверждается внешним обликом бараба- 
на Эчмиадзина, который реконструировал католикос Комитас около 620 г. Над каждым 
окном там помещен медальон с рельефной полуфигурой апостола. Ребра зонтичного 
шатра, которым, исходя из моей реконструкции, был увенчан купол комитасовского Эч- 
миадзина, исходили из-под установленного над его вершиной центрального креста и бы- 
ли направлены к осям граней барабана, то есть к медальонам с апостолами и к окнам [3, 
с. 68—113]. Аналогия между этими ребрами, выделявшимися в средневековых армянских 
храмах рельефными лучами (Мармашен, Амберд, Гтич и др.), и «нервюрами» на куполах 
очевидна. Поразительна вариативность композиций на одну тему, созданных армянскими 
мастерами на протяжении короткого исторического периода. 

От этого столетия сохранилось еще несколько построек с подобным оформлением 
купола. В интерьере Мренского собора (завершен в 639 г.), отличающегося изысканно- 
стью стилистики 30—40-х гг. УП в., декорация сосредоточена только в куполе. Здесь от 
кольца в его вершине расходятся лучи, имеющие почти одинаковое сечение на всем сво- 
ем протяжении и завершающиеся большими круглыми дисками из концентрических ко- 
лец. Четыре луча направлены на окна, размещенные по осям барабана, а четыре осталь- 
ных — на диагональные грани. В храме 640-х гг. в Мастаре купол украшен 12 рельефными 
лучами, исходящими из обозначенной кольцом его вершины. Форма лучей подобна 
«мренским». Лишь вблизи вершины лучи плавно сужаются. Сгруппированы они по три 
на каждую сторону и завершаются большими дисками, рельефно оформленными концен- 
трическими кольцами. Аналогичные диски-розетки расположены над диагональными 
окнами, восполняя дискретный кольцевой ряд дисков до 16-ти. Эти диски чередуются с 
малыми тромпами верхнего ряда и располагаются в их ряду. Лишь те диски, которые 
венчали арки окон, находились чуть выше, придавая волнообразность условной кольце- 
ВОЙ ЛИНИИ. 

Источником такого декора наверняка был храм Рипсиме, но ни в одном рассматри- 
ваемом образце не было достигнуто былого роскошества форм. Эстетические устремле- 
ния диктовали строгость и минимализм линий, рассредоточенность элементов. Вместо 
плотного венка из розеток, представленного в Рипсиме, теперь в куполе Мастары созда- 
ется дискретный ряд более легких кружков. В Таргманчаце упрощение мотива лучей 
привело к слиянию их концов с вершинами рельефных арок, украшающих барабан. В 
Дорбанте, Одзуне и маленькой грузинской церкви в Самцевриси можно встретить самую 
простую форму лучей, словно обрубленных снизу. В двух других больших храмах Иве- 
рии, Джвари или Св. Креста во Мцхете (640-е гг.) и Сион в Атени (конец УП в.) реконст- 
рукция показывает группировку лучей по два на стороны света. В Атени составленный 
восемью лучами крест был раскрашен. 

Создатели некоторых памятников (Мрен, Талин, Гарнаовит, Дорбантаванк) часто 
отходят от откровенного изображения креста в куполе, замещая его фигурами, также 
символически значимыми: восьми- или шестилучевыми формами. 

Традиция украшения основы купола рядом концентрически исполненных дисков, 
восходящая к декору храма Рипсиме, получила развитие в Талинском соборе (680-е гг.) и 
в церкви последней трети УП в. в Гарнаовите. Диски в Гарнаовите оформлены кольцами 
неглубокого рельефа, и тем же мотивом украшены ободы одиночных окон надсводных 
камер, выходящих во внутреннее пространство храма над подкупольными арками. Лучи 
на куполе, вероятно, были гладкими, а в основании оформлены плоскими бляшками. 
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Судя по обнаруженным фрагментам, в храме Звартноц существовали особо высту- 
пающие «нервюры», украшенные по всей поверхности орнаментом из рядов «ложечек». 
Не стоит сомневаться, что и другие большие храмы, такие, как соборы в Аруче и Артике, 
имели лучевые композиции в куполах, не сохранившихся до наших дней. Учитывая из- 
вестный археологический материал, в целом купола с лучами или «нервюрами» известны 
на одиннадцати армянских и на трех грузинских памятниках УП в. Так что можно гово- 
рить о широкой традиции, существовавшей на протяжении всего столетия. 

Программная, концептуальная сторона подобного декорирования куполов, его связь 
с христианской догматикой настолько очевидны, что не оставляют сомнений в изобрете- 
нии такой художественно-семантической формы украшения купола в пределах Армении 
и Иверии. Однако сама идея представления многолучевой декорации в куполе могла ко- 
рениться вне этого региона и даже вне христианской ойкумены. К такому предположе- 
нию приводит учет иранской традиции, с которой глубинные, восходящие к эпохам 
Древнего мира, связи стран Закавказья не прерывались и периодически всплывали в хри- 
стианскую эпоху. Это было результатом родства древних культур, а в отдельные перио- 
ды, как во времена деятельности Комитаса, — результатом политической интеграции все- 
го Закавказья в иранскую державу. 

Единственный хронологически сопоставимый образец иранского купола с «нер- 
вюрами» принадлежит памятнику эпохи Сасанидов, храму огня в Нейсаре (Ш-УП вв.) 
11, Ъ. 180, АЪБ 99; 10, АЪБЬ 408; 1, рис. 248]. Восемь лучей Нейсара попеременно направ- 
лены на осевые окна и на тромпы. Простая схема вполне гармонирует со строгими фор- 
мами интерьера, созданного из грубо отесанного мелкого камня. Проблематична не толь- 
ко расплывчатость датировки этого памятника, но и то, что нынешний купол создан в ре- 
зультате восстановления, и если даже реставраторы были точны в своей реконструкции, 
образец Нейсара исключителен. На всех других сохранившихся куполах храмов огня и 
дворцовых залов сасанидской эпохи лучи отсутствуют. Можно предполагать, что они 
были исполнены в технике утраченной ныне стуковой декорации, какой были покрыты 
стены этих построек. Косвенно о существовании иранской традиции оформления купо- 
лов лучами свидетельствуют примеры нервюр в куполах мечетей ХП в.: в Заваре, Арди- 
стане, Исфахане (южный купол Большой мечети, 1072-92). Объединяет все эти примеры 
присутствие их только в куполе, над зоной окон и тромпов. Другими словами, это те чер- 
ты, которыми иранские купола оказываются ближе образцам Армении, чем византий- 
ские. 

Однако, поскольку прямого подобия фигур Нейсара и Рипсиме не усматривается ни 
в схеме, ни в форме лучей, ни в содержательной составляющей, можно предположить, 
что создатель армянского храма, если и был знаком с подобными иранскими куполами, 
то мог воспринять идею, возможность создания подобной декорации и попытался вопло- 
тить ее в новом ключе, в рамках соответствия христианскому богословию и символиче- 
ского кодирования идеи, связанной с почитанием дев Рипсимид. Не исключено, что в са- 
мом универсальном контексте, в котором вообще мог осмысляться купол в качестве «не- 
босвода», лучевые фигуры в куполах Сасанидских храмов огня и армянских и грузин- 
ских церквях имели близкое содержание. Оно же, наверняка, присутствовало в осознании 
византийскими заказчиками и мастерами куполов на конструктивных нервюрах или тык- 
вовидных, дольчатых куполов. Однако прямой связи между армянскими и византийски- 
ми куполами нельзя усматривать хотя бы потому, что, начиная с Константинопольской 
Софии (532—537, 558—563 гг.), византийские купола содержали нервюры, исходящие от 
подбарабанного карниза к вершине, которые чередуются с проемами окон. 

Средневековое строительство во многом опиралось на следование традиции, пред- 
начертанным правилам. Однако наряду с массой «типовых» построек, более или менее 
талантливо воспроизводивших особенности образцов с соблюдением норм строительной 
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традиции, существовали и уникальные, новаторские произведения, основанные в боль- 
шей мере на творческой фантазии, преобразовании сложившихся стереотипов. На заре 
формирования типологии и образа купольного храма в Армении, то есть в период, на ко- 
торый приходится строительство Авана, Рипсиме, Мрена, такой преобразовательный 
подход доминировал, аналогично процессу формотворчества, происходившего в визан- 
тийской столице в эпоху Юстиниана. Мастера армянских храмов претворили известные в 
мировой архитектуре универсальные идеи в индивидуальном, органически целостном 
замысле своих произведений. Они создали новую иконографию оформления купольных 
глав, составной частью которой явились композиции из рельефных лучей. 
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НАСЕЛЕНИЕ АРМЯНСКОГО НАГОРЬЯ В ЭПОХУ АНТИЧНОСТИ 
(ПО КРАНИОЛОГИЧЕСКИМ МАТЕРИАЛАМ ГОРОДСКИХ 
И СЕЛЬСКИХ ПОСЕЛЕНИИ) 


Статья посвящена изучению костных останков из античных могильников с территории Армян- 
ского нагорья. Антропологические материалы погребений представлены 322 скелетами, датируются 
1-1 вв. н.э. Анализируются различия в антропологических характеристиках городского и сельского насе- 
ления Армении. В основу работы положены классические краниометрические и статистические методы 
исследования. Среди городского и сельского населения выявлены случаи преднамеренной искусственной 
кольцевой деформации головы и непреднамеренной деформации колыбельного типа. В результате внут- 
ригруппового анализа между мужскими сельскими и городскими жителями обнаружены отличия по ширине 
лобной кости и лица. Если у сельчанок лица ортогнатные, угол горизонтальной профилировки на верхнем 
уровне входит в категорию средних величин, то у городских жительниц лица мезогнатные, угол горизон- 
тальной профилировки характеризуется малыми величинами. Межгрупповой анализ показал, что наиболее 
близкими к городским мужским группам оказались носители черняховской культуры и население Ближнего 
Востока, а мужская часть сельских жителей проявляет близость со скифами Крыма, Украины и Приднест- 
ровья. Женская часть горожан близка со скифами Украины и Крыма. Женщины сельских поселений Армян- 
ского нагорья морфологически сходны с носителями среднесарматских культур Подонья, с городским насе- 
лением первых веков н.э. из Танаиса, Европейского, Азиатского Боспора. Выявлены также морфологические 
аналогии с группами Северной Туркмении (Тумек-Кичиджик), Западной Украины (черняховская культура), 
Среднего Днепра и Молдовы (скифы). Это обстоятельство подтверждает факт устойчивого, постоянно- 
го миграционного потока на территорию Армянского нагорья. 


Ключевые слова: Армения, эпоха античности, антропологический тип, краниология, город- 
ское и сельское население, искусственно-деформированные черепа 


Посвящается светлой памяти археолога Ларисы Еганян 


Введение 

Проблема формирования антропологических особенностей городского и сельского населе- 
ния привлекает внимание исследователей довольно давно. Работы по изучению антропологи- 
ческого типа населения городов были начаты представителями российской школы антрополо- 
гии еще во второй половине ХХ в. [Богданов, 1880]. Сравнительный анализ городского (Мос- 
ковский Кремль) и сельского населения (с. Никольское) Х\/|--Х\УИ вв., предпринятый Т.А. Тро- 
фимовой [1941], показал, что несмотря на некоторые отличия, связанные, возможно, с соци- 
альными условиями городской жизни, существует близкое сходство между привлеченными кра- 
ниологическими сериями. Скрупулезное исследование различий между населением древнерус- 
ских городов и сельскими поселениями Х!-ХИ вв. Киева, Чернигова, Любеча, летописного Ви- 
тичева, Смоленска, Старой Рязани было проведено Т.И. Алексеевой [1973]. По мнению иссле- 
дователя, горожане и жители сельской округи домонгольского периода, относясь к одной и той 
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же этнической группе, могли отличаться друг от друга физическим обликом. Автор фиксирует 
различия только по двум признакам (черепному указателю, скуловой ширине) [Алексеева, 
1973]. Несхожесть в краниометрических характеристиках горожан и жителей села Восточной 
Европы на рубеже средневековья и Нового времени выявлена в работе Д.С. Конопелькина и 
Н.Н. Гончаровой [2016]. По мнению авторов, закономерности, обнаруженные при сравнитель- 
ном анализе, отражают как воздействие процессов урбанизации, так и влияние широколицего и 
более массивного населения западных регионов Восточной Европы, сформировавшегося, воз- 
можно, на балтской основе. 

Исследований, посвященных антропологическим особенностям городского и сельского насе- 
ления Армении, не проводились. Между тем характер городов как торгово-промышленных цен- 
тров, либо форпостов, либо политических центров может изменить антропологический облик на- 
селения, привнеся инородный антропологический элемент в его среду ввиду торговых и полити- 
ческих связей [Алексеева, 1973; Худавердян, 2000]. Следовательно, городское население, отно- 
сясь к одной и той же этнической группе, что и сельское, может отличаться от последнего типом 
хозяйства и социально-экономическим уровнем, а также физическим обликом. Цель настоящего 
исследования — сравнительный анализ антропологических материалов, принадлежащих город- 
скому и сельскому населению Армении. Для сравнительного межгруппового анализа были ис- 
пользованы краниологические материалы из погребальных комплексов Южного Кавказа, Перед- 
ней, Центральной Азии и Восточной Европы (табл. 5). 


Материалы и методы 

Исследованы материалы эллинистических и позднеантичных городов из памятников Двин, 
Ервандашат, Бениамин и сельских поселений — из Фирми бахер, Анушаван, Айкадзор, Варта- 
кар, Черная крепость |, Ширакаван |, Вардбах, Карчахпюр (рис. 1). 





Рис. 1. Расположение античных памятников на карте Армении. 
Ро. 1. Госайоп о апаеп{ топитет$ оп {Пе тар о! Агтепга. 


Антропологический материал представлен 86 мужскими, 108 женскими, 126 детскими кос- 
тяками, у 2 взрослых индивидов пол не определен (табл. 1). После реставрации кости черепа 
были изучены методами, принятыми в практике российских и зарубежных антропологов [Алек- 
сеев, Дебец, 1964; Вика, УбеакКег, 1994]. Межгрупповое сопоставление проведено при по- 
мощи дискриминантного канонического анализа в пакете программ Б.А. Козинцева (Музей ан- 
тропологии и этнографии им. Петра Великого (Кунсткамера) РАН, Санкт-Петербург). Краниоло- 
гический материал из памятника Фирми Бахер не подвергся статистической обработке из-за 
ограниченности доступных индивидуальных данных. 
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Таблица 1 
Антропологический материал с территории Республики Армении 
ТаЫе 1 
АпЯгороюод!са! таепа! тот {Пе {егйогу о {Пе ВеричЫ Г о! Агтепта 
Регион, местность, серия Датировка Мужчины | Женщины вы Дети я 
у у не определен количество 
Городское население 
1 Провинция Арарат: Двин Эллинистический 1 — — — 1 
период 
2 | Провинция Армавир: Ервандашат Поздняя 1 1 — — 2 
античность 
3 | Провинция Котайк: Гарни — — 6 — — 6 
4 | Провинция Ширак: Бениамин — 43 62 1 64 170 
Сельское население 
5 | Провинция Ширак: Анушаван — 2 1 3 
6 | Провинция Ширак: Айкадзор — 1 1 — 2 4 
7 | Провинция Ширак: Вартакар — 4 2 — 3 9 
8 | Провинция Ширак: Черная крепость | — 10 13 — 5 28 
9 | Провинция Ширак: Вардбах — 4 8 — 2 14 
10 | Провинция Ширак: Ширакаван — 7 1 — 1 9 
11 | Провинция Ширак: деформирован- — 2 4 — 44 50 
ные черепа 
12 | Провинция Гехаркуник Эллинистически й 5 — — 12 
й период 
13 | Провинция Лори: Фирми бахер Поздняя 4 4 1 5 14 
античность 
Общее количество 86 108 2 126 322 


























Результаты исследования 

1. Внутригрупповой анализ краниологических серий 

Мужской череп эллинистического периода из Двина долихокранный при среднем продоль- 
ном и малых поперечном и высотном диаметрах (табл. 2). Лоб узкий со среднеразвитым надпе- 
реносьем. Лицо мезогнатное, узкое и невысокое, по указателю мезенное с ослабленной гори- 
зонтальной профилировкой, особенно в верхней части. Глазницы невысокие и неширокие, по 
указателю мезоконхные. Нос узкий и средневысокий, лепторинный. Угол выступания носа 
большой. Мужской череп позднеантичного периода из Ервандашата также долихокранный при 
малом поперечном и средних продольном и высотном диаметрах (табл. 2). Лоб прямой, широ- 
кий со среднеразвитым надпереносьем. Лицо мезогнатное, узкое и средневысокое, по указате- 
лю лептопрозопное с сильной горизонтальной профилировкой. Орбиты высокие и широкие, ме- 
зоконхные. Нос узкий и средневысокий, лепторинный. Выступание носа по отношению к профи- 
лю лица среднее. Женская серия из Гарни в целом характеризуется следующими особенностя- 
ми [Алексеев, 1974]: большой длины, малой ширины и средней высоты черепная коробка (17), 
долихокранная по черепному указателю; лоб средней ширины, лицо высокое и среднеширокое, 
мезогнатное по общему лицевому углу; орбиты широкие и высокие, мезоконхные; нос средне- 
широкий и высокий, мезоринный, сильно выступающий. 

Серия из памятника Бениамин' состоит из долихо-мезокранных и умеренно брахикранных 
форм. Мужская серия в целом долихокранная с большим продольным, средним поперечным и 
малым высотным диаметрами мозговой коробки (табл. 3). Лоб средненаклонный, среднеширо- 
кий. Лицо ортогнатное, лептопрозопное, средневысокое, узкое с сильной горизонтальной про- 
филировкой. Нос средневысокий, среднеширокий, мезоринный. Угол выступания носа большой. 
Орбиты средневысокие и узкие, мезоконхные. Женская группа черепов также в целом долихо- 
кранная на стыке большого и очень большого продольного диаметров при средних величинах 
поперечного и высотного диаметров. Лоб среднеширокий, лицо мезогнатное, мезопрозопное, 
средневысокое, среднеширокое с сильной горизонтальной профилировкой. Нос средневысокий 
и широкий, платириний. Орбиты невысокие и среднеширокие, мезоконхные. Сравнение диспер- 
сий обнаруживает существенное повышение изменчивости 26 признаков и указателей у мужчин 
и у женщин [Алексеев, Дебец, 1964]. Обнаружено достоверное преобладание эмпирических 
дисперсий только 15 признаков и указателей в мужской серии (1, 17, 20, 45, 47, 63, 0$, $С, $$, 
72, 75(1), 77, <ит, 63:62, 0$:0С) и 22 — в женской (1, 17, 20, 5, 11, 32, СМ/ЕН, 48, 47, 63, 55, 0$, 





и 
Суммарная серия состоит из непреднамеренно деформированных черепов и черепов без деформации. 
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ОС, $С, $$, 72, 75(1), 77, <ит, 54:55, 52:51, 0$:0С). Таким образом, краниологически может 
быть зафиксирована неоднородность серии. В целом группа тяготеет к метисным популяциям с 


небольшой долей монголоидного компонента в своем составе. 


Таблица 2 


Индивидуальные, средние размеры и указатели эллинистических и позднеантичных 
черепов из Армении 


шам@ача|, ауегаде 51е$ апд паехез о! Ней!еп!{с апа Гае АпНаие $Ки!$ Тот Агтета 


ТаЫе 2 









































































































































































































































р 
№ по Мартину и др. Признак Двин (1982) 9 Ервандашат Е НЕЕ 
(2011) < р х 5 
1 Продольный диаметр 179 183,5 1 207 
8 Поперечный диаметр 129 136 3 133,7 6,9 
8:1 Черепной указатель 72,1 74,2 1 64,1 
17 Высотный диаметр от Ба 128 136 — 
17:1 Высотно-продольный указатель 71,6 74,2 — 
17:8 Высотно-поперечный указатель 99,3 100 — 
20 Высотный диаметр от ро 118 126 — 
20:1 Высотно-продольный указатель 65,93 68,7 — 
20:8 Высотно-поперечный указатель 91,5 92,7 — 
5 Длина основания черепа 101,5 104 — 
9 Наименьшая ширина лба 85 99,0 2 92 
9:8 Лобно-поперечный указатель 65,9 72,8 Я 65,2 
10 Наибольшая ширина лба 107 121 2 112,3 
11 Ширина основания черепа 120 111 1 108,5 
11:8 Аурикулярно-поперечный указатель 93,1 81,7 Л 81,9 
12 Ширина затылка 112:5 104,5 1 103,3 
29 Лобная хорда 105 114 2 107,5 
30 Теменная хорда 110 108 2 117 
31 Затылочная хорда 88 93 1 91 
23а Горизонтальная окружность черепа 275 285 
24 Поперечная дуга (ро-Бг-ро) 288 303 
25 Сагиттальная дуга 315 329 
26 Лобная дуга Иа 130 2 17.5 
27 Теменная дуга 124 120 2 125,5 
28 Затылочная дуга 105 108 1 107 
7 Длина затылочного отверстия 41 40 — 
16 Ширина затылочного отверстия 34 36,5 — 
32 Угол профиля лба отп 79 81 — 
СМ/ИЕН Угол профиля лба от 9 75 75 — 
40 Длина основания лица 98 97,8 — 
40:5 Указатель выступания лица 96,6 94,1 — 
45 Скуловой диаметр 129 124? — 
48 Верхняя высота лица 67 72 — 
45:8 Поперечный фациоцеребральный указатель 100,0 91,2 — 
9:45 Лобно-скуловой указатель 65,9 79,9 — 
48:17 Вертикальный фациоцеребральный указатель 52,4 52,95 — 
48:45 Верхний лицевой указатель 51,94 58,1 — 
43 Верхняя ширина лица 101 107,2 2 100,5 
9:43 Лобно-верхнелицевой указатель 84,2 92,4 — 
46 Средняя ширина лица 94 95 — 
60 Длина альвеолярной дуги 53 58 — 
61 Ширина альвеолярной дуги 59 60,2 — 
62 Длина неба 43,5 46,5 — 
63 Ширина неба 31 28 — 
63:62 Небный указатель 71,27 60,3 — 
55 Высота носа 52,5 53 — 
54 Ширина носа 21,5? 20 — 
54:55 Носовой указатель 40,96 37,8 — 
51 Ширина орбиты от тЁ 39,9 43 Н 40 
51а Ширина орбиты от а 37 40 1 36 
52 Высота орбиты 31,5 36 1 30 
52:51 Орбитный указатель (т!) 78,95 78,3 — 
52:51а Орбитный указатель (9) 85,2 90,0 — 
МС Максиллофронтальная ширина 17 19 — 
М$ Максиллофронтальная высота 6,2 6,5 — 
М$:МС Максиллофронтальный указатель 36,5 34,3 — 
оС Дакриальная ширина 18 24 — 
0$ Дакриальная высота 11:5 14 — 
0$:0С Дакриальный указатель 63,9 58,4 — 
$С Симотическая ширина т 9 — 
$5 Симотическая высота 35 5.5 — 
$55:$С Симотический указатель 50,0 61,2 — 
72 Общий лицевой угол 83 84 — 
73 Средний лицевой угол 82 85 — 
74 Угол альвеолярной части 96 85 — 
75(1) Угол выступания носа 31 24 — 
77 Назомалярный угол 144 128 — 
<7т Зигомаксиллярный угол 122 118 — 
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Таблица 3 
Средние размеры и указатели позднеантичных черепов из провинции Ширак 
Таые 3 
Ауегаде тез апЧ тдехе$ о! |ае апйдие зКи!$ Гот ЗРигаК ргомтсе 
Сельские поселения Сельские поселения Бениамин Бениамин 
№ по Мартину а о & о 
и др. 
п х $ п х 5 п х 5 п х $ 
1 17 190,2 6,9 17 176,98 6,9 24 190,3 7,8 36 181,9 9,2 
8 16 142,2 6,9 17 137,4 4,2 27 139,95 5,8 39 134,1 5,1 
8:1 15 74,8 4,1 17 77,7 4,2 24 73,5 4,4 32 74,2 3,4 
17 7 130,8 3,4 15 126,0 5,1 15 131,94 6,0 21 128,1 6,2 
20 6 112,3 1,9 14 114,8 6,1 15 106,4 8,8 21 109,2 7,1 
5 7 105,2 10,3 16 98,92 8,1 16 113,97 4,3 21 96,8 5,2 
9 20 98,2 5,6 16 93,2 4,4 23 96,8 4,2 36 95,8 4,6 
10 17 121,5 5,7 17 118,5 6,7 23 120,6 5,1 29 118,5 4,1 
11 11 125,3 6,3 16 118,4 4,7 17 123,8 5,0 21 117,6 5,0 
32 7 78,8 4,8 12 81,5 5,8 15 80,8 3,7 18 82,9 5,5 
СМ/ЕН 7 73,4 5,9 12 78,4 6,1 14 73,6 4,5 17 77,6 6,2 
40 7 98,2 7,6 11 93,5 6,6 16 98,2 4,2 20 95,6 3,5 
45 10 133,0 4,5 13 121,8 8,7 21 126,4 7,4 26 123,9 4,0 
48 14 72,8 4,0 12 66,8 7,0 23 71,9 4,0 27 68,3 4,7 
43 19 106,1 6,0 15 99,1 5,9 20 105,2 4,2 29 101,4 3,3 
46 14 91,8 3,8 11 87,5 6,1 20 90,6 4,2 26 87,95 5,6 
47 6 122,0 3,4 7 111,1 10,5 14 118,8 8,4 13 108,6 5,1 
62 13 47,4 4,5 10 41,4 4,3 23 46,5 2,9 30 44,7 2,4 
63 14 33,6 3,8 13 31,4 4,7 24 35,1 4,0 30 33,7 3,0 
63:62 13 77,1 7,6 9 76,6 9,7 21 72,7 8,2 27 73,4 5,5 
55 20 51,8 3,1 13 51,4 5,5 22 52,3 3,3 30 50,3 3,2 
54 15 24,9 2,4 11 23,1 2: 22 25,8 2,0 32 26,0 1,5 
54:55 15 45,8 4,6 11 45,5 4,4 22 49,5 4,9 30 52,6 4,7 
51 19 41,6 2,1 13 40,5 3,0 23 40,99 1,8 35 39,4 ТУ 
52 18 34,9 2,9 13 33,9 2,6 22 33,7 1,6 32 32,93 2,2 
52:51 17 83,6 8,4 13 83,9 5,6 22 82,2 4,5 30 84,3 6,3 
ОС 10 22,9 1,7 9 22,4 2,6 19 23,6 2,4 25 24,1 2,9 
0$ 10 12,6 3,4 9 12,3 т 19 15,97 3,8 25 15,7 3,5 
0$:0С 10 60,6 14,0 9 55,5 8,2 19 64,3 14,3 25 66,91 15,0 
$С 11 8,5 2,3 9 9,1 2,3 19 10,2 2,5 30 11,9 2:2 
$$ 11 5,2 2,2 9 3,9 1,0 19 5,1 1,6 30 4,2 1:2 
$$:$С 11 59,9 18,2 9 43,7 9,0 19 59,6 13,3 30 45,4 12,7 
72 7 85,7 3,5 9 85,8 3,5 16 87,5 5,1 25 80,8 6,9 
75(1) 5 28,6 4,3 8 25,8 4,9 14 29,1 6,2 24 25,7 6,0 
77 17 136,6 4,9 13 140,1 ТИ 20 135,9 6,6 27 139,6 5,9 
<7т 13 128,2 6,0 10 129,2 8,4 21 129,2 6,3 29 129,5 6,2 















































Мужские черепа из сельских поселений Ширакской равнины характеризуются как долихо- 
кранные, с большим продольным и средним поперечным диаметрами (табл. 3). Они невысокие, 
по высотно-поперечному указателю — тапейнокранные. Длина и ширина основания черепа ха- 
рактеризуются большими и средними величинами. Параметры наименьшей ширины лобной 
кости находятся на границе средних и больших размеров, а наибольшей ширины — больших. 
Скуловой диаметр средний. Длина основания лица — средняя. Лицо ортогнатное, средневысо- 
кое, на границе средних и больших размеров по значению верхней ширины. Высота и ширина 
носа средние, по указателю он лепторинный. Дакриальная ширина средняя, высота большая, 
указатель также большой. Симотическая ширина средняя, высота — очень большая, указатель 
также очень большой. Область переносья, таким образом, можно охарактеризовать как высту- 
пающую. Угол горизонтальной профилировки на верхнем уровне входит в категорию малых, т.е. 
лицо по европеоидным меркам хорошо профилировано. Орбиты среднеширокие, средневысо- 
кие и мезоконхные. Мозговая коробка женской группы мезокранная, с большим продольным и 
средним поперечным диаметрами. Она средневысокая по высотно-поперечному указателю — 
тапейнокранная. Параметры длины основания черепа находятся в пределах средних и больших 
величин, а ширины — средних. Лоб среднеширокий (9) и широкий (10). Лицо ортогнатное, узкое 
и средневысокое. Высота носа большая, ширина — малая, указатель — малый (лепториния). 
Углы горизонтальной профилировки на верхнем и нижнем уровнях входят в категорию средних 
и малых величин. Угол выступания носа большой. Дакриальная высота большая, ширина — 
очень большая, указатель — большой. Симотическая ширина и высота большие, указатель 
также большой. Орбиты средневысокие и среднеширокие, мезоконхные. Длина неба малая, 
ширина очень малая, указатель малый. Сравнение дисперсий обнаруживает существенное по- 
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вышение изменчивости 28 признаков и указателей у мужчин и 29 — у женщин [Алексеев, Дебец, 
1964]. Обнаружено достоверное преобладание эмпирических дисперсий только 10 признаков и 
указателей в мужской серии (8, 5, 11, 40, 43, 0$, СМ/ЕН, 52:51, 0$:0С, $5:$С) и 15 — в женской 
(1, 20, 5, 10, 40, 32, СМ/ЕН, 45, 48, 43, 47, 55, 63:62, 77, <2т). И здесь краниологически может 
быть зафиксирована неоднородность серии. 

Основными отличиями между мужчинами из сельских поселений Ширакской равнины и го- 
родскими индивидами можно считать различия по ширине лобной кости и лица. Черепа из 
сельских могильников имеют большую ширину лобной кости (10), а городские жители Бениами- 
на — среднеширокую. Лица у сельского населения среднеширокие, а у городского — узкие. 
Мужские черепа из сельских поселений Ширака демонстрируют в целом сходные параметры с 
черепами из могильника Бениамин по высоте черепа. Если у мужских сельский жителей черепа 
низкие, то у городских — находятся на границе малых и средних размеров. Что касается жен- 
ских материалов из сельских некрополей, то по параметрам лицевого скелета эти погребенные 
непохожи на городских жительниц Ширака. Если у сельских жителей лица ортогнатные, угол 
горизонтальной профилировки на верхнем уровне входит в категорию средних величин, то у 
бениаминцев лица мезогнатные, угол горизонтальной профилировки характеризуется малыми 
величинами. 

Таблица 4 


Средние размеры и указатели позднеантичных искусственно деформированных 
черепов из провинции Ширак 



































































































































Таые 4 
Ауегаде тез ап4 пдехез о |а{е апйдие айсаПу деГогтеЯ зКи!$ гот ЭВ гак ргомтсе 
Кармракар, Бениамин, Вардбах, Бениамин, 
№ по Мартину и др. Признак Ширакаван! © Ширакаван! Ф 

х п $ Хх п $ 

1 Продольный диаметр 2 181,8 — 4 176,2 4,4 

8 Поперечный диаметр 2 134,3 — 5 131,1 6,3 
8:1 Черепной указатель 2 72,3 — 4 73,1 31 
17 Высотный диаметр от Ба — 2 127,8 — 
17:1 Высотно-продольный указатель — 2 71,2 — 
17:8 Высотно-поперечный указатель — 2 100,4 — 
20 Высотный диаметр от ро — 2 120,0 — 
20:1 Высотно-продольный указатель — 2 69,8 — 
20:8 Высотно-поперечный указатель — 2 98,5 — 
5 Длина основания черепа — 2 97,0 — 

9 Наименьшая ширина лба 3 93,8 8,6 5 94,6 5,2 
9:8 Лобно-поперечный указатель 2 67,2 5 72,3 4,9 
11 Ширина основания черепа 1 122,0 — 3 112,7 23 
11:8 Аурикулярно-поперечный указатель 1 93,92 — 3 87,1 4,3 
40 Длина основания лица — 2 93,4 — 
40:5 Указатель выступания лица — 2 96,4 — 
45 Скуловой диаметр 1 128,5 — З 117,0 7,0 
48 Верхняя высота лица Е] 75,7 4,7 4 69,8 4,1 
45:8 Поперечный фациоцеребральный указатель 1 98,9 3 90,6 8,0 
9:45 Лобно-скуловой указатель 1 65,3 — 3 80,91 0,2 

48:17 Вертикальный фациоцеребральный указатель — 2 56,9 - 
48:45 Верхний лицевой указатель 1 63,1 — 3 59,9 2,2 
62 Длина неба 3 45,2 5,4 4 40,2 2,2 
63 Ширина неба 3 33,2 4,1 4 34,3 2,9 
63:62 Небный указатель 3 73,7 6,6 4 85,5 8,3 
55 Высота носа 3 54,4 5,5 5 52,9 3,7 
54 Ширина носа 3 24,9 1,4 5 23,6 1,1 
54:55 Носовой указатель Е] 46,2 7,4 5 44,9 4,2 
51 Ширина орбиты от тЕ 3 41,7 0,5 5 40,96 1,8 
52 Высота орбиты 3. 34,9 2,8 5 34,1 1,0 
52:51 Орбитный указатель (п) 3 83,6 6,6 5 83,4 3,5 
ОС Дакриальная ширина 3 25,0 3,4 4 22,4 1-1 
0$ Дакриальная высота 3 15,3 3,2 4 13,0 2,6 
0$:0С Дакриальный указатель 3 61,2 9,6 4 57,9 9,1 
$С Симотическая ширина 3 10,3 1,5 4 10,2 1,6 
$$ Симотическая высота 3 7,1 2,0 4 5,2 2,6 
$$:$С Симотический указатель 3 67,8 10,6 4 49,8 17,3 
72 Общий лицевой угол 1 81,0 — 3 88,4 3,2 
75(1) Угол выступания носа 2 31,0 — 3 28,7 6,6 
77 Назомалярный угол 3 133,4 2,5 5 139,4 0,8 
<7т Зигомаксиллярный угол 3 116,0 6,9 5 124,8 12,0 
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Для мужской серии с преднамеренной деформацией характерны сочетания среднедлинно- 
го, узкого черепа с довольно высоким и узким лицом (табл. 4). Орбиты среднеширокие, средне- 
высокие, мезоконхные. Дакриальная высота очень большая, ширина — большая, указатель 
также большой. Симотическая ширина большая, высота очень большая и указатель — боль- 
шой. Высота носа большая, ширина — средняя. Носовой указатель маленький (лепториния). 
Угол выступания носа большой. Женская группа деформированных черепов также долихокран- 
ная с большим продольным, малым поперечным и средним высотным диаметрами. Лоб сред- 
неширокий. Длина основания черепа и лица — средняя. Лицо узкое и высокое, ортогнатное. 
Высота носа большая, ширина — средняя, указатель — маленький (лепториния). Угол выступа- 
ния носа большой. Орбиты средневысокие и среднеширокие, мезоконхные. Дакриальная шири- 
на большая, высота очень большая, указатель большой. Симотическая ширина большая, высо- 
та — очень большая, указатель большой. Область переносья, таким образом, можно охаракте- 
ризовать как выступающую. Сравнение дисперсий обнаруживает существенное повышение из- 
менчивости 13 признаков и указателей у мужчин и 14 — у женщин [Алексеев, Дебец, 1964]. Об- 
наружено достоверное преобладание эмпирических дисперсий только 7 признаков и указателей 
в мужской серии (9, 62, 63, 55, <7т, 54:55, 0$:0С) и 5 — в женской (45, $$, 75(1), <гт, $5:$С). 
Кроме того, можно констатировать, что деформированная часть серии из провинции Ширак бо- 
лее высоко- и узколицая, чем краниологическая серия без преднамеренной деформации. 

Мужские черепа из сельского поселения провинции Лори (Фирми бахер) характеризуются 
как долихокранные, с очень большим продольным (выходит за верхнюю границу нормы) и 
очень малым (на границе очень малых и малых размеров) поперечным диаметрами (табл. 4). 
Наименьшая и наибольшая ширина лобной кости — малая. Величины лобных дуги и хорды ма- 
лые и очень малые. Затылок узкий, с малой хордой и дугой. Величины теменной дуги и хорды 
средние и очень большие (30: выходит за верхнюю границу нормы). Верхняя ширина лица — 
малая. Орбиты не высокие и неширокие. 

2. Межгрупповой анализ краниологических серий 

В предыдущих публикациях [Худавердян, 2000; КПидауегауап, 2012], посвященных кранио- 
логическим материалам из Армении, были приведены результаты межгруппового сопоставле- 
ния только черепов из могильника Бениамин (раскопки 1989—1998 гг.) с южно-кавказскими, вос- 
точно-европейскими и центрально-азиатскими материалами. Основной вывод, который был 
сделан на основании этого анализа, заключался в констатации сходства античного населения 
Армении со скифами Молдовы, степей Причерноморья и Украины, сарматами Волго-Ураль- 
ского региона и саками Средней Азии. По мере накопления новых материалов с территории 
Республики Армении и сравнительного материала по краниологии ближневосточного и восточ- 
но-европейского регионов стало возможным сопоставление серий с Южного Кавказа с сериями 
черепов с вышеуказанных территорий. Проведен двухэтапный анализ 134 краниологических 
серий (табл. 5). 

Анализ 1. Каноническому анализу была подвергнута 91 серия мужских черепов по 14 при- 
знакам (табл. 6). Наибольшие нагрузки по | каноническому вектору (КВ) (30,4 % общей изменчи- 
вости) пришлись на широтные и высотные размеры черепной коробки (8, 17). По КВ | серии из 
Волго-Уралья (57—63, 66-71, 73, 74, 77), Подонья (42, 43), Азербайджана (24), Центральной 
Азии (84, 86—88) демонстрируют максимальные значения и сконцентрированы в положительном 
поле изменчивости в правой части графика. Почти все они (раннесарматские выборки Дона и 
Волго-Уралья, черепа христианского типа Азербайджана, центрально-азиатские серии: Таги- 
скен, Чирик-Рабат. гр., Асарская гр., Мешрети-Тахта) характеризуются брахикранией с мезо- 
морфным строением лицевого скелета, с тенденцией к уплощению лица на верхнем уровне и 
резко выступающим носом. В отрицательном поле изменчивости локализованы серии из Йеме- 
на (25-27), с Кавказа (2, 6, 7, 9, 14—19, 20-23, 47, 49, 51, 53, 56) и из Центральной Азии (81, 83, 
85, 102, 104, 107). 

Античные серии из могильников Ширакской провинции (3, 5) по своим параметрам больше 
приближаются к комплексу признаков из самтавровских погребений (12, 13) (рис. 2). Также 
близки к группам из Ширака носители культуры раннего средневековья из Мощевой Балки (54), 
Гамовского и ближайших (55) ущелий и из Армавира (11). В то же время к ним приближаются 
носители ранне- (76) и позднесарматской (46) культур из Подонья, черепная коробка у которых 
узкая и высокая, долихомезокранная. Краниологические серии из Рейбуна Х\/ (25) и Наама (26) ока- 
зались в одном кластере с группами из могильников Мингечаур (19, 20, 21, 22) и Ервандашат (2). 
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Таблица 5 
Список серий, привлеченных для сравнительного анализа 
Таые 5 
$ о? зепез шуомей т сотрагайуе апа!у$!5 
Регион, местность, серия Датировка Публикация 
Армения 
1 Двин | в. н.э. Настоящая статья 
2 Ервандашат И вв. н.э. — 
3 Бениамин ИИ вв. Н.Э. — 
4 Сельское поселение из провинции Лори: Фирми бахер — — 
5 Сельские поселения из Ширакской провинции (Анушаван, Айкадзор, — — 
Вардбах, Вартакар, Черная крепость |, Ширакаван |) 
6 Деформированные черепа (Кармракар, Ширакаван |, Вардбах, Бениамин) — — 
7 Аржис \МИ-М! вв. до н.э. Худавердян, 2017 
8 Гарни | Алексеев, 1974 
9 Карчахпюр || В. ДО Н.Э. — | В. Н.Э. Паликян, 1990 
10 Гарни И Раннефеодальный период Алексеев, 1974 
И Армавир ХИ-ХИ вв. н.э. Худавердян, 2018 
Грузия 
12 Самтавро | ||-| ВВ. ДО Н.Э. Абдушелишвили, 19786 
13 Самтавро И 1-1! ВВ. Н.Э. Абдушелишвили, 1978а 
14 Жинвали — — 
15 Гомерети — — 
16 Абелия — — 
17 Самтавро МХ вв. н.э. Абдушелишвили, 1964, 1980 
Азербайджан 
18 Мингечаур (грунтовые погребения с вытянутым костяком) \И-У вв. до н.э. Касимова, 1960 
19 Мингечаур 1 (кувшинные погребения) |М в. до н.э. — И! в. н.э. — 
20 Мингечаур 2 (срубные погребения) — — 
21 Мингечаур | (катакомбные погребения /без деформ. черепа/) 1- МИ вв. н.э. — 
22 Мингечаур И! (катакомбные погребения /слабо деформ. черепа/) — — 
23 Мингечаур !! (катакомбные погребения /сильно деформ. черепа/) — — 
24 Мингечаур № (погребения христианского типа) МИНХ вв. н.э. — 
Ближний и Средний Восток 
25 Рейбун ХУ И-М вв. до н.э. Чистов, 1998 
26 Наам И-М вв. до н.э. — 
27 Сокотра Середина | тыс. н.э. — 
28 Хурейда \П-\вв. до н.э. — 
29 Нуци-Иорган Тепе И вв. н.э. — 
30 Вавилон и Селейция | в. ДО Н.Э. — | В. Н.Э. — 
31 Дура Эропос | в. до н.э. — | В. Н.Э. — 
32 Эн Геди 1\ в. до н.э. — 
33 Камид эль-Лоц \-М вв. до н.э. — 
34 Шатал Хуюк \ в. до н.э. — \/И в. н.э. — 
35 Алишар Хуюк МИ в. до н.э. — | в. н.э. — 
36 Ионическая Эолия (Мирина, Эфес, Смирна, Ассос, Ханаи Тепе) М-1 вв. до н.э. — 
37 Троя (Офриниум, Троя 1Х, позднероманская Троя) !\№ в. до н.э. — \/ в. н.э. — 
38 Сборная серия из Кипра 1-1 вв. до н.э. — 
39 Долина Дайлманистан И в. до н.э. — Ш в. н.э. — 
40 Сараи Кхола | В. ДО Н.Э. — 
Подонье 
41 Предскифское время МИ вв. до н.э. Батиева, 2011 
42 очевнические погребения курганных могильников — — 
43 Ранний этап сарматской культуры НН вв. до н.э. — 
44 Средний этап сарматской культуры | в. ДО Н.Э. — | В. Н.Э. — 
45 Среднесарматская культура 1-1 вв. н.э. — 
46 Позднесарматская культура (без деформации) Н-М вв. н.э. — 
47 Позднесарматская культура (с искусственной деформацией) — — 
48 Танаис (без деформации) 1-1 ВВ. Н.Э. — 
49 Танаис (с искусственной деформацией) — — 
50 обяковский (без деформации) — — 
51 обяковский (с искусственной деформацией) — — 
52 Нижнегниловский (без деформации) — — 
53 Нижнегниловский (с искусственной деформацией) — — 
Северный Кавказ 
54 Мощевая Балка \М-МИ вв. Герасимова, 1986 
55 Гамовское и ближ. ущелья \М-МИ вв. Алексеев, 1974 
56 Черкесия (раняя гр.) 11-\ вв. — 
Волго-Уралье 
57 Приуральская гр. №М-И вв. Балабанова, 2000 
58 Заволжская гр. 
59 Астраханская гр. — — 
60 Волго-Донская гр. — — 
61 Ст. Киишки 1 вв. — 
62 Кара-Оба — — 
63 Калмыково — — 
64 Бережновка-П — Фирштейн, 1970 
65 Калмыковка! — Балабанова, 2000 
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Окончание табл. 5 















































































































































































































































Регион, местность, серия Датировка Публикация 
66 Быково — — 
67 В. Балыклей — — 
68 Верхнепогромное — — 
69 иляковка — 
70 ривая Лука — — 
71 Старица — — 
72 Батаевка (к.1) — — 
73 Степной-! (к.1) — — 
74 Первомайский — — 
75 Терновский — — 
76 Маныч-Сал — — 
77 Заволжская гр.1 | — первая половина И в. — 
78 алмыкская гр.1 — — 
79 Донская гр. — — 
80 Украинская гр. — — 
Центральная Азия 
81 Канча-Кала | В. Н.Э. Гинзбург, Трофимова, 1972 
82 Туз-Гыр — — 
83 | Арук-Тау Е — 
84 Мешрети-Тахта ИИ вв. Н.Э. — 
85 Тарымская гр. №-1 вв. до н.э. — 
86 Асарская гр. \ в. до н.э. — № в. н.э. — 
87 Чирик-Рабат. гр. 
88 Тагискен 1-1 вв. до н.э. — 
89 Суммарная группа из Западной Туркмении | в. Н.Э. — 
90 Тумек-Кичиджик \ в. до н.э. — ИМ в. н.э. — 
91 Исфарин р-н 1-1! вв. Н.Э. — 
92 Ферганская долина: Гур-Мирон |-| вв. н.э. — 
93 Уйдара И-И вв. н.э. — 
94 Савроматы — — 
95 Сарматы — — 
96 Куюккала! (суммарная) МЕМИ вв. Ходжайов, Мамбетуллаев, 2008 
97 Куюккала | (недеф.) — — 
98 Куюккала !! (деф.) — — 
99 Токкала МИ-МИ вв. — 
100 | Миздахжкн | (р. 2006) — — 
101 Миздахкн || 1|-\ вв. н.э. — 
102_| Миздахкн !! (суммарная) МП-МИИ вв. — 
103 _| Миздахкн М (недеф.) — — 
104 | Миздахкн \ (деф.) — — 
105 | Сакар-Чага 1 \-—И вв. до н.э. Яблонский, 2000 
106 Казыбаба \-М вв. до н.э Багдасарова, 2000 
107 Покровка-10 |-М№ вв. н.э. Яблонский, 2005 
Приднестровье 
108 Будештский мог-к 1—1 вв. до н.э. Великанова, 1975 
109 | Малаешты — — 
110 Николаевка | в. Н.Э. — 
111 Буджак \/-—М вв. до н.э Рудич, 2010 
Литва 
112 | Аукштайты Н-М вв. н.э. Денисова, 1975 
113 | Жемейты — — 
Украина и Крым 
114 | Степи Черноморья (суммарная) | в. Н.Э. Кондукторова, 1972 
115 | Средний Днепр (суммарная) — — 
116 Неаполь — — 
117_| Золотая Балка — — 
118 Фронтовое-1 \-М вв. до н.э Круц, 2005 
119 | Суммарная группа из Украины — — 
120 Николаевка-Казацкое — Кондукторова, 1979 
121 Мамай-Гора \/-—М вв. до н.э Литвинова, 2002 
122 Суммарная группа из Западной Украины 1 в. до н.э. — \ В. н.э. Рудич, 2010 
123 Население Европейского Боспора И в. до н.э. — М в. н.э. Герасимова и др., 1987 
124 Население Азиатского Боспора — — 
126 | Беляус 1-1 вв. н. э. Батиева, 2011 
127 | Ольвия (яма 18) — — 
128 | Золотое — — 
129 | Сейминская группа 1-1 вв. Н. Э. — 
130 | Посульская группа — — 
131 Ворсклинская группа — — 
132 Бориспольская группа — — 
133 | Луговая — — 
134 Гайманово поле — — 
135 Никополь — — 
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КВ! 
о-1,©-2, =-3, е-4, 0-5, 9-6, $-7, 9-8 


Рис. 2. Положение мужских краниологических серий в пространстве первого и второго канонических 
векторов. Нумерация серий соответствует использованной в табл. 5: 
1 — армянские; 2 — йеменские; 3 — грузинские; 4 — азербайджанские; 5 — северокавказские; 6 — донские; 
7 — волго-уральские; 8 — центрально-азиатские. 
Ро. 2. Розюп о тае сгапоодгса! зепез т {Пе зрасе оЁ {Пе Йгз{ ап зесопЯ сапотса! уесюг$. Те питбейпа 
ОЕ {Пе зепез согезропа$ {о {Па изед т {аЫе 5: 
1 — Агтетап; 2 — Уетеп!; 3 — Сеогдап; 4 — Ахегафцап!;, 5 — МойП Саисазап; 6 — Ооп; 
7 — \/ада-Уга!; 8 — Сепга! Азап. 





















































Таблица 6 
Элементы трех канонических векторов для 91 и 42 мужских серий. Анализ 1 
ТаЫе 6 
Еетеп($ о? {Игее сапотса! уесюг$ ог 91 апа 42 тае зепез. Апауз$ 1 
5 (] 
| КВ иКВ Ш КВ | КВ иКВ Ш КВ 
й -0,23 -0.71 -0.15 -0.65 -0.23 -0.41 
8 0,77 0.28 -0.11 0.82 0.06 -0.43 
17 -0,59 0.49 0.34 -0.23 0.28 0.37 
9 -0.19 -0.63 -0.01 -0.22 -0.24 0.20 
45 0.27 0.01 0.42 0.24 -0.50 0.18 
48 0.09 -0.10 0.81 0.05 -0.89 0.18 
55 -0.16 0.55 -1.21 0.18 1.23 0.05 
54 -0.11 0.27 0.18 0.15 -0.13 0.16 
52 -0.26 0.10 0.38 0.19 -0.06 0.01 
51 0.25 0.25 -0.12 -0.18 0.53 -0.12 
77 0.16 -0.07 0.09 -0.17 0.04 0.13 
2т` 0.10 0.18 0.05 0.03 0.04 -0.41 
35/5С 0.29 -0.22 0.01 -0.15 -0.13 -0.77 
75 (1) -0.21 -0.28 0.17 0.04 -0.26 0.69 
Доля в общ. дисп., % 30.33 18.74 9.70 22.85 19.53 12.49 





























По КВ 1 (18,8 % изменчивости) наибольшие нагрузки пришлись на продольный диаметр, 
наименьшую ширину лобной кости и высоту носа. Положение анализируемых групп в простран- 
стве || КВ показывает высокие положительные величины у групп из Центральной Азии (81, 84, 
88, 93, 96-104), с Дона (49) и из Армении (10), отрицательные — у краниосерий с Южного Кав- 
каза (2, 3, 5, 7, 9, 11-14), из Йемена (25), с Юга России (41, 43, 59, 60, 74, 79) и из Туркмении 
(90). Максимальными значениями координат по данному вектору характеризуются выборки из 
Подонья (53) и Центральной Азии (81, 102, 104). Группы с искусственной деформацией головы 
из Азербайджана (23) и Подонья (47, 49, 51) образуют компактное скопление. В третьем КВ (9,8 % 
дисперсии) наиболее ценными признаками оказались высота лица и носа. Максимальные по- 
ложительные величины по КВ Ш выявлены у представителей Грузии (14), Центральной Азии 
(93, 102, 104), Юга России (42, 47, 49, 56, 75), а отрицательные — у групп из Центральной Азии 
(81, 85, 90), с Южного Кавказа (1, 2, 11, 19-21) и из Йемена (27). 
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Как известно, в активном взаимодействии с населением Южного Кавказа и Ближнего Вос- 
тока были скифы Крыма, Украины и Приднестровья, а также носители черняховской культуры 
[Худавердян, 2000; Кпидауегауап, 2012]. Поиск близких морфологических комплексов с населе- 
нием вышеуказанных территорий проводился с привлечением 42 серий сравнительных мате- 
риалов (табл. 6). По КВ 1 (22,9 %) максимальная нагрузка пришлась на продольный и поперечный 
диаметры, по КВ 1 (19,6 %) — на высоту носа и лица, ширину лица и орбиты, по КВ Ш (12,5 %) — 
на симотический указатель и угол выступания носа. Максимальные значения по КВ | в отрица- 
тельном поле изменчивости отмечены в сериях из Литвы (112), с Украины (115, 121), Южного 
Кавказа (7, 9, 14, 20), а в положительном поле изменчивости — у серий Азербайджана (24), Ар- 
мении (10), Украины (119) и Крыма (123). Характер рассеивания групп в пространстве векторов 
наглядно демонстрирует место черепов из могильника Бениамин в системе антропологических 
типов Восточной Европы, Южного Кавказа и с Ближнего Востока (рис. 3). Они попали в отрица- 
тельное поле графика, в котором сосредоточились группы черняховской культуры Литвы (113), 
эллинистические и античные серии из Грузии (12, 13) и с Ближнего Востока (25, 26). Следует обра- 
тить внимание на ту особенность, что выборка из сельских поселений Ширака (5) демонстрирует 
иные морфологические предпочтения, попав в положительное поле графика и оказавшись в одном 
кластере со скифами Крыма (116-118), Украины (120, 114) и Приднестровья (110). 

Наибольшие нагрузки по КВ И в отрицательном поле изменчивости показывают античные се- 
рии Грузии (14), Армении (9) со скифами Среднего Днепра (115). В положительном поле изменчи- 
вости черепа из Двина (1) и Ервандашата (2) расположены довольно компактно с группами из Мин- 
гечаура (19, 23) и Армавира (11), а также с носителями черняховской культуры из Приднестровья 
(109) и с Западной Украины (122). Наиболее близкими к ним являются краниосерии из Грузии (12, 
15, 16), Азербайджана (20, 21) и Приднестровья (108, 111). Максимальными значениями по КВ ! 
характеризуются группы с Южного Кавказа (16, 23), из Йемена (26) и со Среднего Днепра (115). Вы- 
сокие величины в отрицательном поле у краниологических серий из Армении (1, 3, 5) и Грузии (13). 
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Рис. 3. Положение мужских краниологических серий в пространстве первого и второго канонических 
векторов. Нумерация серий соответствует использованной в табл. 5: 
1 — армянские; 2 — йеменские; 3 — грузинские; 4 — азербайджанские; 5 — украинские; 6 — крымские; 
7 — преднестровские; 8 — литовские. 
Ро. 3. Розюп о тае сгапоодгса! зепез т {Пе зрасе оЁ {Пе Йгз{ ап зесоп4 сапотса! уесюг$. Те питБепа 
ог {Пе зепез согезропа$ {о {Па{ изед т {аЫе 5: 
1 — Агтетап; 2 — Уетет; 3 — Сеогдап; 4 — Ахегацап!; 5 — УКгайтап; 6 — Ситеап; 7 — Тгапзи а; 8 — ЕИПиатап. 


Сравнение 86 женских серий проводилось по 14 основным признакам (табл. 7). В результате по 
КВ | (26,629 %) наибольшие нагрузки пришлись на высотный диаметр, симотический индекс и про- 
дольный диаметр. В пространстве КВ | высокими положительными величинами характеризуются 
группы из Центральной Азии (91, 96—100, 102, 104), с Северного Кавказа (56), из Азербайджана (22) 
и Йемена (26), а отрицательными — группы Армении (7, 11), Йемена (27), Подонья (41, 43, 44, 46), 
Украины (80, 119), Волго-Уралья (58—61, 63, 70, 71, 77) и Центральной Азии (94). 
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Таблица 7 
Элементы трех канонических векторов для 86 женских серий. Анализ 1 
ТаЫе 7 
Еетеп{$ о?! {Игее сапотса! уесюг$ Гог 86 ета!е зепез. Апа!уз 1 
| КВ НКВ |! КВ 
1 -0.50 -0.51 0.32 
8 -0.02 0.79 0.13 
17 0.67 -0.21 -0.02 
9 -0.44 -0.41 -0.12 
45 -0.32 0.14 -0.63 
48 0.17 0.21 -0.53 
55 0.35 -0.14 0.28 
54 0.44 0.06 -0.13 
52 0.09 -0.12 0.37 
51 0.19 0.44 0.80 
77 0.01 0.07 0.22 
тт 0.063 0.30 -0.13 
$5/5С -0.59 0.20 -0.15 
75 (1) 0.16 -0.22 0.36 
Доля в общ. дисп., % 26.62 24.15 10.45 




















На рис. 4 видно, что женские деформированные черепа из Подонья (51) обнаруживают 
сходство с деформированными черепами из Ширака (6). К ним тяготеют деформированные че- 
репа из нижнедонских погребений позднего этапа сарматской культуры (47) и из катакомбных 
погребений Азербайджана (22). Отмеченные аналогии женским сериям связаны не только с 
влиянием деформации на размеры черепа, но и со сходным соотношением компонентов в со- 
ставе этих выборок. Кобяковская серия без деформации (50) очень схожа с черепами из погре- 
бений сельских некрополей Ширака (5), среднесарматских погребений (45) и из Танаиса (48). В 
этот же кластер входят представители Европейского (123), Азиатского (124) Боспора, Северной 
Туркмении (90), Западной Украины (122). К ним примыкают индивиды из грунтовых погребений 
Азербайджана (18) и Гамовского и ближайших (55) ущелий. 
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Рис. 4. Положение женских краниологических серий в пространстве первого и второго канонических 
векторов. Нумерация серий соответствует использованной в табл. 5: 
1 — армянские; 2 — йеменские; 3 — грузинские; 4 — азербайджанские; 5 — северокавказские; 6 — донские; 
7 — волго-уральские; 8 — центрально-азиатские; 9 — преднестровские; 10 — украинские; 11 — крымские. 
Ро. 4. Розвоп о тета сгатоюдгса! зепез т Пе зрасе о! {Пе йгз{ апа зесоп4 сапопса! уес©гз. 
Тре питбепйпд ое зепез соггезропа$ {© Па изед п{аЫе 5: 
1 — Атетап; 2 — Уетепг; 3 — Сеогфап; 4 — Ахефафцап!; 5 — Мойй Саисазап; 6 — Ооп; 7 — Мода-Уга!; 8 — Сепёга! Азап; 
9 — Тгапзи ап; 10 — Укгайтап; 11 — Сйтеап. 


Городские выборки из Гарни (8) и Бениамина (3) оказались в одном кластере со скифами 
Украины и Крыма (114—117), а также с носителями черняховской культуры Приднестровья (108, 
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109, 111). В этом же кластере группируются серии с Южного (15, 21), Западного (53, 54) Кавка- 
за. Погребенные из карчахпюрского могильника (9) близки к скифам Среднего Днепра (115) и 
Молдовы (110). К ним примыкают группы из Грузии (12, 13, 16) и более ранние серии из Арме- 
нии (7) и Йемена (25). Указанные серии относятся к грацильному, южному варианту среднозем- 
номорского антропологического типа. 

Для КВ П (24,157 %) определяющими стали поперечный и продольный диаметры. На плос- 
кости П КВ высокие отрицательные значения обнаружены у черепов с Кавказа (3, 6-9, 11—13, 
15—17, 21, 22, 54, 56), из Йемена (25, 26), Подонья (41, 51, 53), с Украины (114, 115), из Крыма 
(116, 117) и Приднестровья (108—111). На противоположном, положительном полюсе сгруппи- 
ровались серии Центральной Азии (84, 86, 91, 95-99, 103), Волго-Уралья (57-61, 63, 64, 66, 71, 
73, 74) и Подонья (42, 44). Для КВ Ш (9,423 %) наибольшие нагрузки пришлись на ширину орби- 
ты, высоту и ширину лица. Полярные варианты распределения участвовавших в сравнитель- 
ном анализе групп выглядят следующим образом: с одной стороны — краниосерии Южного 
Кавказа (6-8, 11, 12), Крыма (123), Волго-Уралья (73, 74, 77) и Центральной Азии (91, 99), с дру- 
гой — Северного Кавказа (55), Подонья (49), Волго-Уралья (59) и Центральной Азии (92, 100). 

Анализ 2 проведен по меньшему числу признаков. Максимальные нагрузки по КВ 1 (25,8 % дис- 
персии) легли на поперечный и продольный диаметры, ширину орбиты; по КВ 1 (17,5 %) — также на 
поперечный и продольный диаметры; по КВ Ш (16,7 %) — на высоту носа и орбиты, высоту и шири- 
ну лица (табл. 8). Ближневосточные (31—34, 37, 38, 40), украинские (119, 133), крымская (128) и юж- 
но-кавказские (10, 24) выборки получили максимальные положительные значения координат в КВ | 
благодаря самым большим поперечным размерам мозгового и лицевого отделов. Противополож- 
ное сочетание признаков характерно для средних сармат (121, 129—131, 134), скифских (115) серий 
с Украины и групп с Ближнего Востока (28, 29) и Южного Кавказа (9, 14, 7). Краниометрическая ха- 
рактеристика мужских черепов из сельских поселений Ширака (5) и выборка деформированных че- 
репов (6) оказались наиболее сходны, с одной стороны, с комплексом признаков, свойственным 
мужской части серий из Турции (35, 36), Месопотамии (30), Азербайджана (18), с другой — с насе- 
лением Азиатского Боспора (124) и с носителями черняховской культуры из Приднестровья (109, 
126) (рис. 5). Черепа из городских могильников Бениамин (3) и Ервандашат (2) наиболее близки 
друг к другу по | КВ. К ним тяготеют более ранние черепа из Камид эль-Лоц (Северная Аравия). 
Крайнее положение занимают черепа из междуречья Тигра и Евфрата (31). 









































Таблица 8 
Элементы трех канонических векторов для 67 мужских серий. Анализ 2 
ТаЫе 8 
Еетеп{$ о! {Нгее сапотса! уесюгз Гог 67 та зепе$. Апа!уз5 2 
[6 
| КВ Н КВ Ш КВ 
1 -0.50 -0.50 -0.16 
8 0.67 0.58 0.05 
17 -0.31 0.25 0.40 
9 -0.11 -0.29 -0.21 
45 0.03 0.20 -0.62 
48 -0.27 0.49 -0.74 
55 0.34 -0.30 1.11 
54 0.21 -0.27 -0.12 
52 -0.16 0.43 0.70 
51 0.53 -0.47 -0.15 
Доля в общ. дисп., % 25.72 17.45 16.61 




















Наибольшие нагрузки по КВ И в отрицательном поле изменчивости показывают выборки из 
Ближнего Востока (25, 28, З1, 33, 39) ис Южного Кавказа (9, 20, 23), а в положительном поле — 
средние сарматы (132) и скифы (199) Украины, средневековые группы из Турции (34) и с Кавка- 
за (10, 24, 55). Группировка краниологических материалов на графике (рис. 9) показывает суще- 
ствование антропологической общности значительной части населения Южного Кавказа (1, 9, 
11, 12, 15, 16, 19-23, 25). Для них характерно средневысокое или высокое лицо, мезориния, 
мезо- или гипсиконхия. Краниологические изменения имели в рамках этой общности однона- 
правленный характер. Как видно из полученных данных, ареал его распространения включал 
равнинные и горные районы Восточной и Южной Грузии, территории Северной и Центральной 
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Армении, Западного Азербайджана. Наиболее близкими к материалам из некрополей Южного 
Кавказа оказались группы с Ближнего Востока (25, 28, 29, 39), скифы Украины (115, 121, 129, 
135) и носители черняховской культуры Приднестровья (108). Высокими положительными зна- 
чениями по КВ !! характеризуются серии с Южного Кавказа (1, 11, 17—19, 23), Ближнего Востока 
(27, 33, 39), Украины (122, 132), из Приднестровья (109), а отрицательными — античные кра- 
ниологические серии из Армении (5, 9), Грузии (14) и Крыма (128). 





КВ1 
о-1,©-2, ®-3, о-4, 0-5, 0-6, 9-7, е-Вв-9 


Рис. 5. Положение мужских краниологических серий в пространстве первого и второго канонических 
векторов. Нумерация серий соответствует использованной в табл. 5: 
1 — армянские; 2 — ближневосточные; 3 — грузинские; 4 — азербайджанские; 5 — северокавказские; 
6 — украинские; 7 — крымские; 8 — преднестровские; 9 — литовские. 
Ро. 5. Розйюп о тае сгапоодгса! зепез т {Пе зрасе оЁ {Пе Йгз{ ап зесоп4 сапотса! уес{г$. Те питепа 
ОГ {Пе зепез согезропа$ {0 {Па{ изед т {аЫе 5: 
1 — Агтетап; 2 — Уетеп!; 3 — Сеогдап; 4 — Ахегацап!; 5 — Мо\И Саисазап; 6 — ЦКгайтап; 7 — Ситеап; 
8 — Тгапз а; 9 — ГИПиатап. 


Обсуждение и заключение 

В могильниках, расположенных на территории Армении, искусственно деформированные 
черепа встречаются не часто. Наиболее ранний искусственно деформированный череп был 
обнаружен в могильнике Акналич (рис. 6) (антропологический материал исследуется Л. Агикя- 
ном), относящемся к халколиту [Мигадуап е{ а|., 2014]. Следующий искусственно деформиро- 
ванный череп обнаружен в УШ-\М1 вв. до н.э. принадлежит индивиду из Гехаркуникской провин- 
ции (могильник Норатус) [КПиудауегауап, 2016]. 

На территории Армении в эпоху античности искусственная деформация головы отмечается 
как среди городского, так и среди сельского населения. При обследовании черепов удалось 
установить, что кольцевая лобно-затылочная деформация чаще всего встречается на террито- 
рии провинции Ширак (могильники Бениамин, Вардбах, Кармракар) [КПидауегауап, 2011, 2014]. 
В могильнике Бениамин (у 4 взрослых и 29 детей) наблюдается деформация двух подтипов: 
кольцевая лобно-затылочная, приближающаяся по форме к конусу, и кольцевая лобно-заты- 
лочная, башенная [Худавердян, 2000]. При первом подтипе лобная кость наклонена кзади и 
вытянута вверх, затылочная кость уплощена и вытянута вверх, теменные кости выпуклы в об- 
ласти сагиттального шва. При втором подтипе лобная кость выпрямлена и вытянута вверх, за- 
тылочная кость уплощена, не имеет соответствующего ей изгиба и также вытянута вверх. Де- 
формацию обоих подтипов применяли, чтобы сделать череп более высоким. В Бениамине на 
двух мужских (погр. 11, 176), на женском (погр. 75) и на 15 детских черепах наблюдается кону- 
совидная форма деформации. У женского (погр. 142) и 14 детских черепов отмечается типич- 
ная башенная форма. Кольцевая лобно-затылочная (башенная) деформация выявлена у субъ- 
ектов из Вардбаха (погр. 4, 5/1, 9) и Кармракара (рис. 7а). У двух индивидов из могильника Вар- 
дбах (погр. 4, 5/1) также наблюдаются четкие следы локального понижения костной пластины 
(рис. 7в) относительно сагиттального и венечного швов. 


109 


145 


А.Ю. Худавердян, А.А. Оганесян, А.А. Енгибарян и др. 





Рис. 6. Искусственная деформация черепа из могильника Акналич (курган № 5, 
датируется 4340—4050 лет. до н.э.) [Мигадуап е{ а|., 2014]. 
Ро. 6. АЧйса! дегоптавоп оЁ Не зКий от {пе АкКпайсй сетаегу АкКпайсН (тоцпа № 5, 
Чаед ю 4340—4050 ВС) [Миугадуап е{ а|., 2014]. 





У двух женщин из могильника Ширакаван | черепные коробки были искажены кольцевой лобно- 
затылочной деформацией (рис. 76, д). От воздействия циркулярной повязки на затылочной кости 
остался след в виде широкого уплощения, а на лобной — неглубокий желобок шириной 1,5—2 см. 
Под воздействием повязки изменен рельеф верхнего отдела височных линий. 


дз Е 5 
на й д 


Рис. 7. Искусственно деформированные черепа из могильников Кармракар (а), Ширакаван (6, д) 
и Вардбах (в, г). 
Ро. 7. АЧИсаПу Чегогтед зКи!$ тот Пе Кагтгакаг (а), ЗбгаКауап (6, д) апа МагаБакН (в, г) Бипа! дгоипа$. 








На материалах из позднесарматских погребений Поволжья Б.В. Фирштейн [1970, с. 95-102] 
подробно проанализировала изменения размерных признаков черепа, образующиеся при лоб- 
но-затылочной деформации, и отличия деформированных и недеформированных мужских и 
женских черепов в сборной саратовской и волгоградско-астраханской группах. Исследователь 
отметила, что при высокой кольцевой деформации уменьшается поперечный диаметр и соот- 
ветственно черепной указатель, а лобная кость становится более покатой. Длина основания 
черепа и лица увеличиваются, но в разной степени, поэтому лицо в результате становится бо- 
лее ортогнатным. Увеличивается выступание лица на уровне назиона, а также его высота и вы- 
сота орбит и носа. Аналогичные результаты получили М.А. Балабанова [2003] и Е.Ф. Батиева 
[2011]. Исследованные преднамеренно деформированные черепа с территории Ширакской 
равнины различаются между собой по степени деформации: от очень сильной до едва заметной. 
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Вероятно, повязка снималась и какое-то время голова не подвергалась давлению либо повязка 
носилась не достаточное время для достижения максимальной степени давления и т.д. Более 
жесткая деформация достигалась, вероятно, круговой повязкой, закрепляющей маленькие до- 
щечки, накладываемые на лобную кость и чешую затылочной кости (в частности, мужской череп 
из могильника Кармракар; рис. 7а). Так как повязка шла через лобную и затылочную кости, то 
произошло снижение высоты изгиба этих костей. Лобная кость расширилась в своей самой узкой 
части и стала покатой — «убегающий» назад лоб. Понижение кривизны чешуи затылочной кости 
привело к повышению черепного свода. Как уже было сказано выше, деформированная часть 
серии из Ширакской равнины более высоколицая и узколицая, чем черепа без деформации. 

Почти у всех индивидов из могильников Черная крепость | (за исключением мужского чере- 
па из погр. 28) и Вардбах (за исключением мужского черепа из погр. 6) имеются признаки не- 
преднамеренной искусственной деформации колыбельного типа. У 55,89 % индивидов из бе- 
ниаминского могильника наблюдается подобная деформация головы. На женском и на двух 
мужских черепах из могильника Ширакаван | выявлены следы непреднамеренной деформации 
в затылочной и затылочно-теменной областях. 

У двух индивидов из Вардбаха (погр. 4-1, 4-2; рис. 8) обнаружена врожденная деформация 
головы (р!адюсерпайа). У индивида из погр. 4 синостозная (синостотическая) плагиоцефалия. 
Данный тип деформации (затылочная плагиоцефалия) вызывается преждевременным окосте- 
нением части швов черепа (ламбдовидного и саггитального). Асимметрия черепа у индивида — 
правосторонняя. Так как у индивида фиксируется непреднамеренная затылочная деформация, 
то вполне вероятно, что врожденная деформация была усилена непреднамеренной деформа- 
цией колыбельного типа. 





Рис. 8. Врожденная деформация головы (плагиоцефалия), непреднамеренная деформация черепа 
колыбельного типа (Вардбах, погр. 4-2). 
Ро. 8. Сопдепка! деогтНу о {Не Пеаа (р!адосерпа!), ипитепаеа деогтаНоп ог {Пе зКи! о Пе сгае-уре 
(\/агаБакв, Бипа! 4-2). 


Детальный анализ краниологических материалов из городских и сельских могильников по- 
зволил констатировать сложный антропологический состав античного населения Армянского 
нагорья, выявить причины антропологической и этнической неоднородности населения. Соот- 
ношение результатов миграций и автохтонного развития популяций в ходе этногенетических 
процессов — один из основных вопросов исторической науки. Антропологические данные по- 
зволяют установить факт миграции (через фиксацию изменений в антропологическом типе в 
пределах данного региона на определенном хронологическом срезе). Киммерийцы, скифы, 
сарматы, саки часто совершали военные набеги на Кавказ, Армянское нагорье и в Малую Азию. 
Сведения об эпизодических инфильтрациях подобного рода содержатся в античных [Страбон, 
Х,, \, 8] и древнеармянских [Хоренаци, 1893] источниках, освещающих исторические события 
рассматриваемой эпохи. В процессе передвижений кочевых племен происходило их взаимо- 
действие с местными группами. Результаты исследования продемонстрировали высокий уро- 
вень интенсивности межкультурных взаимодействий населения Армении с группами с Ближнего 
Востока, из Восточной Европы и Центральной Азии. Статистический анализ выявил различную 


111 


147 


А.Ю. Худавердян, А.А. Оганесян, А.А. Енгибарян и др. 


направленность антропологических связей. Наиболее близкими к городским мужским группам 
оказались ближневосточные серии и носители черняховской культуры. М.С. Великанова [1975] 
и Т.А. Рудич [2010] также указывают на связи населения черняховских могильниках Молдовы со 
средиземноморскими сериями. Р.У. Гравере [1999] связывает происхождение населения черня- 
ховской культуры с южными европеоидами. Сельские выборки Армянского нагорья оказались 
близки скифам Крыма, Украины и Приднестровья. Женские городские античные выборки Арме- 
нии близки скифам Украины и Крыма и носителям черняховской культуры Приднестровья. 
Сельское население Гехаркуникской провинции проявляет определенное морфологическое 
сходство со скифами Среднего Днепра и Молдовы. О морфологических аналогиях скифских 
серий из курганов Нижнего Поднепровья некоторым закавказским сериям также указано в рабо- 
тах С.И. Круц [2002а, 6]. Женщины из сельских могильников Ширакской равнины морфологиче- 
ски сходны с носителями среднесарматских культур Подонья, а также с населением первых 
веков н.э. из Танаиса, Европейского, Азиатского Боспора. Выявлены и морфологические анало- 
гии с населением Северной Туркмении и Западной Украины (черняховская культура), что может 
быть следствием устойчивых связей в результате периодического проникновения мигрантных 
групп на территорию Армянского нагорья. 
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Ягз{ сепимез АБ пот Тапа, Еигореап апа Азап Возроги$. Могрпоодса! апаюдез мий е рор\щайоп о! 
Моппет Тигктеп {ап (Титек-Кста7НК), \Ме\$ ег \УКгате (СНегпуаКпоу сиКиге), Маще Отерег апа 
Мо!доуа (Зсу{Тап$) меге ао геуеае4. ТМ сиситзапсе сопйгтз {Пе ТасЕ о{ зи{атаЫе, сопз{ап( птюга#оп 
Яом/ © пе {епкогу ое Агтпетап НаНапа$. 

Кеу \м/ога$: Агтепа, Апёдийу репо4, ап{Игороодгса! {уре, сгато!оду, игфап апа гига! рорц!аНоп, 
агИсаНу деогтеа $Ки!$. 
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ПОСТПРОТЕСТНЫЕ НАСТРОЕНИЯ В АРМЯНСКОМ ОБЩЕСТВЕ 
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Армения (а*апе5уап@уапаех.ги); ПОСУХОВА Оксана Юрьевна - кандидат социологических наук, 
доцент Южного федерального университета, Ростов-на-Дону, Россия (Бе!ок5@уапаех.ги). 


Аннотация. Представлены результаты социологического исследования, проведен- 
ного через год после массовых протестов и смены власти («Бархатной революции») 
в Армении весной 2018 г. для выявления восприятия армянским обществом резуль- 
татов этих событий. Рассматриваются оценки рейтинга премьер-министра Армении 
Н. Пашиняна и эффективность деятельности новой власти, а также степень поддержки 
населением постпротестной политической элиты и готовность населения вновь участво- 
вать в массовых политических протестах. Сделан вывод, что авторитетность и автори- 
тарность Пашиняна как политического лидера по-прежнему непосредственно зависят не 
столько от эффективности деятельности парламента и правительства, сколько от прямой 
коммуникации бывшего лидера «Бархатной революции» с населением через апробиро- 
ванные весной 2018 г. каналы коммуникации (прямые обращения к населению в Фейсбуке, 
повседневное общение с гражданами и т.п.). Дан прогноз, что снижение популярности 
органов власти и увеличение разрыва между личным рейтингом Пашиняна и рейтин- 
гом других политических сил Армении будет еще больше способствовать актуализации 
его авторитарного лидерства. С другой стороны, в долгосрочной перспективе именно 
личная популярность Пашиняна будет испытывать риски потери легитимности в случае 
неэффективности решения базовых и застарелых (в основном - социально-экономиче- 
ских) проблем. Таким образом, после перехода власти к оппозиции во время «Бархат- 
ной революции», которая шла под лозунгами протеста против политического авторита- 
ризма, высока вероятность воспроизводства традиционной авторитарной политической 
культуры в новом (популистском) формате. 

Ключевые слова: массовые политические протесты ® «Бархатная революция» ® 
общественное восприятие власти ® доверие к власти ® политическое лидерство 


БО|: 10.31857/5013216250008494-6 


Проблема, цели и задачи исследования. Современное армянское общество пре- 
терпевает ряд преобразований, связанных как с глобальными тенденциями информати- 
зации, виртуализации коммуникативных процессов и активного использования сетевых 
технологий в политическом управлении, так и с различными формами проявления поли- 
тической жизни в самом армянском обществе, включая протестную активность населения 
и прямое политическое участие. Разочарование в деятельности власти и политических 
лидерах постсоветского периода, застарелые социально-экономические проблемы и вы- 
сокий уровень эмиграции, а также все еще преобладающие патерналистские настроения 
в отношении государства привели к стабильно критическому восприятию обществом дея- 
тельности органов власти и их стабильно низкому рейтингу. Кроме того, относительно 
высокий уровень свободы слова и массовых коммуникаций в стране, включая частично 
свободные СМИ и свободный Интернет, позволили критическим настроениям в обще- 
стве обрести форму массовых политических протестов через протестную коммуникацию 
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(включая площадки виртуальных социальных сетей) и интеракцию (протестные акции 
офлайн, в реальном пространстве) [Атанесян, 2018]. 

Подобные процессы являются в той или иной степени актуальными и актуализируе- 
мыми для ряда постсоветских стран, включая РФ. В частности, в ряде постсоветских стран 
с авторитарными характеристиками наблюдаются риски смены власти с использованием 
технологий «цветных революций» [Сундиев, Смирнов, 2016; Родькин, 2015], а также опа- 
сения возможных изменений традиционных взаимоотношений между столичными поли- 
тическими элитами и региональными акторами [Сгадочап, 2019; 5Шипуап, 2019]'. Самое 
главное, есть скепсис по поводу эффективности постпротестных реформ в связи с отно- 
сительной стабильностью национальной политической культуры с существенно недемо- 
кратическими характеристиками ментальности и поведения (например, коррупцией). Все 
это делает анализ опыта протестной и постпротестной динамики социальных процессов 
(в частности, в Армении) актуальным для всех стран со схожими проблемами и рисками. 

Напомним историю событий. В 2015-2018 гг. преимущественно социально-экономи- 
ческие требования участников массовых протестов в Армении постепенно обретали по- 
литический характер, выражаясь в обвинениях в адрес руководства страны. Параллельно 
рос уровень консолидированности протестующих, что в конечном итоге вылилось в мас- 
совые протесты весной 2018 г. и отставку 23 апреля премьер-министра (бывшего прези- 
дента) Армении Сержа Саркисяна. Лидер оппозиции журналист Никол Пашинян, депутат 
парламента от оппозиционного союза «Елк» («Выход»), был избран 8 мая 2018 г. на пост 
премьер-министра Армении. Благодаря личному авторитету и большой роли в консолида- 
ции протестных настроений Пашинян обеспечил высокую исходную легитимность новым 
членам правительства, а также выдвинутым по партийным спискам кандидатам в депутаты 
от вновь созданных партий. В результате досрочных выборов в парламент Армении 9 де- 
кабря 2018 г. фракции «Мой шаг» и «Просвещенная Армения» составили парламентское 
большинство именно через ассоциированность с массовыми протестами весной 2018 г. и 
лично с Пашиняном. Эти события стали называть «Бархатной революцией» (по аналогии с 
рядом других бескровных политических революций в экс-социалистических странах), хотя 
сама революционность этих событий остается под вопросом [Атанесян, 2018]. 

Основная цель исследования - выяснить, как изменилось восприятие армянским 
обществом ситуации в стране за год после «Бархатной революции». Акцент делался на 
изучении того, каков уровень доверия населения к новой политической элите и какие 
компоненты деятельности новой власти в общественном восприятии наиболее и наи- 
менее успешны. В ходе исследования сравнивался рейтинг органов власти, представ- 
ленных в большинстве сторонниками Пашиняна, с его личным рейтингом, дабы выявить 
структуру власти и риски авторитаризма в деятельности Пашиняна как (пост)револю- 
ционного лидера. Наконец, мы попытались выяснить, поддержали бы граждане страны 
премьер-министра Пашиняна сегодня, если бы ему вновь потребовалась аналогичная 
массовая поддержка через публичную протестную активность. 

Ровно через год после смены власти в Армении, 8-22 апреля 2019 г., нами был прове- 
ден массовый анкетный опрос. Сбор полевой информации завершился за день до начала 
активных обсуждений в массмедиа деятельности новых политических сил в течение года 
после «Бархатной революции», что позволило отчасти избежать воздействия пропаганды 
и оценочных суждений в СМИ на ответы респондентов. Опрос проводился по принципу 


'Отождествление событий весны 2018 г. в Армении с «цветными революциями» самими лиде- 
рами протестов в Армении активно отрицалось. См., например: «Это не Майдан»: участники протес- 
тов в Ереване рассказали о своих мотивах // Новости НТВ. 2018. 29 апреля. УВЕ: ВЕр:/Ллллми. пм. ги/ 
по\0о$/2011781 (дата обращения: 03.09.2019); Революция с духом. Почему протесты в Армении - это 
не Майдан // Страна.ЦА. 2018. 9 мая. УВЕ: ВЕ рз://5гапа.ца/аг‹е$/140080-гемо/и$\а-5-аиКПот.В г! 
(дата обращения: 03.09.2019); Протесты в Армении - это не «клон Майдана» // Зри Армения. 2018. 
3 мая. УВЕ: ПЕрз://ги.аптетазриК.ат/ро!с$/20180503/11830385/ргое$у-\-аптепй---ей{о-пе-Кюп- 
па{апа.Вт! (дата обращения: 03.09.2019). 
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кластерной выборки (в каждом кластере - 10 человек, всего кластеров - 100); выбороч- 
ная совокупность - 1000 чел., включая жителей Еревана и десяти других регионов. Число 
кластеров пропорционально объему населения в том или ином регионе. В опросе при- 
няли участие жители 30 городов (включая 35% всех опрошенных из г. Ереван) и 36 сел?. 

Результаты исследования. Прежде всего, мы попытались выяснить, как опрошенные 
участвовали в массовых политических протестах весной 2018 г. и как они воспринимают 
это участие год спустя (табл.1). 


Таблица 1 


Участие в массовых политических протестах весной 2018 г. и отношение к ним (в %) 














Варианты ответов Ереван Регионы 
Да, и горжусь этим 38 36 
Да, но сожалею об этом 10 7 
Нет, не смог(ла), но хотел(а) бы 31 36 
Нет, не захотел(а) 21 21 


В Ереване и других регионах Армении показатель мотивированного участия населе- 
ния в массовых протестах превышает 1/3 (36-38%). Процент разочаровавшихся в участии 
через год после этих событий несколько выше в Ереване, однако в целом он низок (не 
более 10%). 

Если суммировать количество людей, участвовавших в массовых протестах (гордя- 
щихся этим и разочаровавшихся), то получится очень высокий показатель — примерно 
48% в Ереване и 43% в других регионах. Скорее всего, речь идет о различных формах 
протестного политического участия, в том числе непрямых (активная коммуникация в ре- 
альном и виртуальном пространстве, обмен информацией, целевое потребление СМИ 
ит.д.), что подтверждается также исследованием протестных поведенческих моделей в 
виртуальных социальных сетях [Атанесян, 2019: 80-81]. 

Далее респондентам задавался вопрос, как бы поступили они сегодня, если бы 
Пашиняна и его единомышленников нужно было бы снова поддержать. Данные опроса 
свидетельствуют (табл. 2), что готовность вновь участвовать в массовых протестных ак- 
циях по-прежнему высока: примерно 37% населения в столице и 44% в других регионах 
Армении готовы повторно выступить в поддержку Пашиняна. Вместе с тем в столице не- 
сколько больше и не желающих его поддерживать. Около 40% в среднем по стране не 
имеют конкретной позиции и реагируют лишь на текущую ситуацию; эти люди могут стать 
дополнительным ресурсом как новой власти, так и ее противников. 








Таблица 2 
Вероятность массовой поддержки Пашиняна и его команды 
протестными акциями сегодня (в %) 
Варианты ответов Ереван Регионы 
Однозначно поддержал(а) бы 37 44 
Однозначно не поддержал(а) бы 21 ТУ 
Затрудняюсь ответить 42 39 








2 Социально-демографическая структура выборки: 48% — женщины и 52% — мужчины; 26% — 
люди в возрасте 18-30 лет, 46% - 31-55 лет, 28% - от 56 лет и старше. 
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Во время опроса далее выяснялось, что же изменилось за год после «Бархатной ре- 


волюции» и в какой степени (рис. 1). 


В сфере госбезопасности (СНБ) 


В вооруженных силах 


Во внутренней безопасности (полиция) 


Во внешней политике Армении 


В сфере здравоохранения 


В сфере юстиции 


В сфере туризма 


В сфере занятости и социальных 
вопросов 


В экономическом развитии государства 
и инвестициях 


В сфере сельского хозяйства 


В сфере образования и науки 


В сфере культуры 


В сфере транспорта и связи 


Существенные позитивные изменения 


Ничего не изменилось 
и Не знаю 


52 
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28 
37 
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37 
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37 
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Несущественные, но позитивные изменения 
Стало еще хуже 


Рис. 1. Восприятие изменений за год после «Бархатной революции» (данные по стране, в %) 


Из полученных данных видно, что за год после «Бархатной революции» респонденты 


в основном отмечают существенные изменения к лучшему в деятельности силовых ве- 
домств — Службы национальной безопасности, вооруженных сил (особенно жители 
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регионов), а также полициие. В сфере здравоохранения, правосудия, а также во внешней 
политике существенная часть жителей столицы и регионов тоже наблюдает изменения к 
лучшему - как ощутимые, так и несущественные. Однако в социальной сфере и занятости, 
ключевым образом отражающих благосостояние общества, либо наблюдаются несущест- 
венные изменения к лучшему, либо стагнация. По мнению большинства опрошенных, за 
год после «Бархатной революции» практически ничего не изменилось в сфере транспорта 
и связи, культуры, образования и науки, сельского хозяйства (особенно с точки зрения 
жителей регионов, которые осведомлены о положении в сельском хозяйстве намного 
лучше, чем столичные жители). 

Наиболее показательно отсутствие за постреволюционный год изменений в жизни боль- 
шинства опрошенных на уровне их микропространства — семьи (особенно по регионам) и 
области/района (табл. 3). Это означает, что даже позитивные перемены на макроуровне в 
большинстве случаев еще не отражаются на повседневной жизни людей. В долгосрочном 
периоде это может привести к отторжению гражданами транслируемых новой властью мес- 
седжей об эффективности новых политических процессов и разочарованию в их субъектах. 


Таблица 3 


Восприятие изменений за год после «Бархатной революции» на уровне 
социального микропространства (в %) 




















Произошедшие изменения 
Прин ниЕ Существенные пози- Не существенные, Ничего не 
респондентов но позитивные Стало хуже | Не знаю 
тивные изменения изменилось 
изменения 
Изменения в области или районе проживания 
Ереван 10 23 47 12 8 
Регионы 16 27 43 10 4 
Изменения в семье 
Ереван 17 19 53 7 4 
Регионы 13 21 60 4 2 














Опрашиваемым было предложено оценить деятельность органов власти, а также 
СМИ и общественных организаций за последний год (рис. 2, 3). Как видно, наиболее 
высоким рейтингом через год после смены власти в стране обладают президент Арме- 
нии Армен Саркисян“ и премьер-министр Никол Пашинян, причем рейтинг Саркисяна не- 
сколько выше в столице, а Пашиняна - в регионах. 


ЗВажно заметить, что именно руководители этих ведомств (а не тех, чью деятельность в обще- 
стве не считают особо успешной) во второй половине сентября 2019 г. практически одновременно по- 
дали в отставку или были перемещены на несиловую и непубличную должность (как в случае с руко- 
водителем полиции). Особенно примечательна отставка руководителя СНБ Армении А. Ванецяна, 
чье ведомство находится в восприятиях общества на первом месте по уровню эффективности в 
постпротестный период времени. Вероятна характерная для постреволюционных процессов пове- 
денческая модель избавления от влиятельных соратников по «революции». Используя эту модель, 
Пашинян продолжает укреплять авторитарную форму собственного правления. 

Согласно действующей конституции, президент Армении принимает решения (например, назна- 
чает на политические должности) в основном по предложению премьер-министра или ПравительстваРА, 
формально не являясь основным лидером государства. Высокий рейтинг президента А. Саркисяна, 
скорее всего, объясняется традиционным типом лидерства в его лице, востребованным в обществе 
с актуальными традиционными взглядами на критерии авторитетности. Это — опытный руководи- 
тель, обладающий достаточным экономическим и социальным капиталом, отец и дед в созданной 
им и обеспеченной семье, успешный публичный политик, тем или иным образом связанный со всеми 
постсоветскими элитами Армении и вместе с тем не демонстрирующий открыто конфронтационных 
намерений в отношении старых и новых представителей власти. 
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Рис. 2. Оценки органов власти, СМИ и общественных организаций жителями Еревана (в %) 
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Рис. 3. Оценки органов власти, СМИ и общественных организаций жителями регионов (в %) 


Важно заметить: институты власти по-прежнему не пользуются той популярностью, 
какой пользуются личности. В частности, рейтинг Правительства существенно ниже рей- 
тинга возглавляющего его премьер-министра, несмотря на то что большая часть членов 
Правительства — соратники Пашиняна по «Бархатной революции». В столице и регио- 
нах страны деятельность органов власти оценивается в основном удовлетворительно. 
Но это - отнюдь не то, что хотело бы видеть население по итогам смены власти и объяв- 
ления системных преобразований в Армении. Представители власти, как правило, отве- 
чают на подобную критику в свой адрес недостаточностью года после «революции» для 
подведения итогов начатых реформ. 
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Деятельность НПО нередко считается движущей силой современных массовых протес- 
тов со сменой режимов (см., напр.: [Наумов, 2018]) и, соответственно, должна бы пользо- 
ваться высоким уровнем доверия в постпротестных обществах. Однако, как показывает 
исследование, оценки деятельности НПО в постреволюционной Армении не высоки. 

Для понимания динамики популярности Пашиняна в послереволюционный период 
респондентам был задан вопрос, изменилось ли их отношение к Пашиняну после его из- 
брания премьер-министром (табл. 4). 


Таблица 4 


Отношение к премьер-министру Н. Пашиняну через год после «Бархатной революции» (в %) 














Варианты ответов Ереван Регионы 
Было и остается однозначно положительным 35 43 
Было и остается скорее положительным, чем отрицательным 26 30 
Было положительным, однако стало нейтральным 17 Ге 
Было положительным, однако стало отрицательным 10 
Было и остается отрицательным 6 2 
Всегда относился(лась) к нему равнодушно 6 3 


Как видим, более 60% в Ереване и 70% в регионах по-прежнему доверяют Пашиняну. 
Вместе с тем, сопоставляя данную информацию с результатами исследования о готовности 
участвовать в массовых протестах в поддержку Пашиняна (табл. 2), можно видеть, что 
не все граждане, положительно относящиеся к Пашиняну, готовы вновь поддержать его, 
участвуя в массовых протестных акциях. Из полученных результатов следует, что отноше- 
ние к Пашиняну за год изменилось в сторону нейтрального и даже негативного (разоча- 
рованного) примерно у 27% в столице и 22% в других регионах. 

Одной из задач исследования было выявление объективных и личностных факторов, 
влияющих на имидж Пашиняна в обществе (рис. 4). 

Высокому рейтингу Пашиняна, как видно, прежде всего способствуют уголовные 
дела, заведенные на представителей прежней политической, экономической и военной 
элиты (в том числе на бывшего президента Армении Р. Кочаряна). Несмотря на провоз- 
глашенную Пашиняном мирную «революцию», значительная часть населения требует на- 
казания тех, кого принято винить в экономических и политических преступлениях. Пра- 
вительство Пашиняна стимулирует подобные требования и готово их удовлетворять, что 
может быть чревато подменой необходимых реформ показательными действиями. 

Большей части опрошенных импонирует коммуникативный имидж Пашиняна, в част- 
ности его манера прямого и непосредственного общения с людьми, в том числе в соцсети 
Фейсбук. По уровню воздействия на популярность Пашиняна данным факторам уступает 
деятельность соратников Пашиняна и его назначенцев в органах власти. 

Наиболее проблемные факторы - кадровая политика Пашиняна, а также социально- 
экономическая обстановка в стране. Однако его высокая популярность все еще сдержи- 
вает уровень недовольства существенного сегмента населения насущными социально- 
экономическими проблемами. 

Очевидно персонифицированное восприятие политической жизни армянским обще- 
ством, в котором институциональные формы воспринимаются как второстепенные, зави- 
сящие от личности руководителя. Тем самым, будучи по-прежнему носителями традицион- 
ной национальной политической культуры, большинство представителей армянского 
общества продолжает возлагать на лидера (в данном случае — Пашиняна) всю ответствен- 
ность за деятельность политической системы. Соответственно, премьер-министр рискует 
оказаться на месте предыдущих авторитарных лидеров, которые из-за умышленной кон- 
центрации всех властных полномочий и неспособности эффективно решать системные 
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Рис. 4. Влияние различных факторов на отношение граждан к Пашиняну через год после «Бархатной 


революции» (в %) 
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вопросы со временем из лидеров-героев превращались в консолидированный объект 
массового недовольства, утрачивая первоначальную легитимность. 

Выводы. Результаты исследования свидетельствуют о высоком уровне персонифика- 
ции политической системы в восприятиях граждан Армении, что характерно для армян- 
ского общества как до, так и после смены власти весной 2018 г. Популярность бывшего 
революционного лидера, а ныне премьер-министра Пашиняна по-прежнему высока и, не- 
смотря на появление в течение года после «Бархатной революции» определенной разоча- 
рованности в нем и его деятельности, Пашинян еще способен мобилизовывать сущест- 
венный сегмент населения, в основном совпадающий с поддержавшими его год назад. 
Власть в стране ассоциируется именно с Пашиняном, популярность которого несоиз- 
меримо выше популярности институтов власти (Правительства, Парламента и судов). 
Рейтинг Пашиняна по-прежнему в существенной степени обеспечивается через его по- 
зиционирование как лидера контрэлиты (продолжающаяся борьба с представителями 
прежней власти через пропаганду и уголовное преследование), а также через его бес- 
прецедентную внутри- и внешнеполитическую коммуникативную деятельность (выступле- 
ния онлайн и офлайн, формат неформального общения с иностранными партнерами и 
соотечественниками). 

Общественное сознание фиксирует определенные позитивные сдвиги — реформы 
вооруженных сил, полиции, юстиции, отчасти — здравоохранения. Однако большая часть 
населения за год после смены власти в стране не видит существенных изменений к луч- 
шему в таких критических областях, как экономика, социальная безопасность, сельское 
хозяйство и инвестиции. Вместе с тем существенная часть населения не спешит делать 
выводы о неэффективности постреволюционной элиты и в основном оценивает ее дея- 
тельность удовлетворительно, что также обеспечивается сдерживающим фактором лич- 
ной авторитетности и популярности Пашиняна. Но следует помнить (тому есть много при- 
меров на постсоветском пространстве), что авторитет лидера, не подпитываемый функ- 
циональными преобразованиями и реализуемый преимущественно в коммуникативной 
сфере, является очень ограниченным и недолгосрочным ресурсом. 

Существенное отставание популярности институтов власти от личного рейтинга 
Пашиняна демонстрирует потерю возникшей в период массовых протестов весны 2018 г. 
возможности изменения традиционной политической культуры в пользу усиления роли 
институтов и уменьшения роли личностей. Более того, увеличение разрыва между рей- 
тингом институтов власти и лично Пашиняна поддерживает стабильность авторитета 
Пашиняна, воспроизводя традиционную для армянского общества авторитарную поли- 
тическую культуру в новом (популистском) формате. Эти выводы могут иметь существен- 
ное значение для большинства постсоветских стран (включая Россию), демонстрируя, 
в частности, недостаточность коммуникативной составляющей политического лидерства 
протестного типа и ее второстепенность по сравнению с функциональной составляющей, 
обеспечивающей эффективность власти в долгосрочной перспективе. 
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Аннотация. Рассматривается история становления армянской диаспоры в Республике 
Узбекистан и ее вклад в социально-экономическое преобразование страны. Основное 
внимание уделено правовым аспектам этнополитики, предоставлению равных возможностей 
для развития всех народов, населяющих Узбекистан. Также рассматривается становление и 
развитие национальных культурных центров, способствующих развитию самобытной 
культуры и традиций, контактирование с исторической родиной на примере армянской 
диаспоры. 


АБзтаст. Т№з агасе 1$ дефсае4 тю Фе №15югу оЁ Югтайоп оЁ Фе Аптешап Фазрога т 
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Ключевые слова: Узбекистан, этнополитика, национальные культурные центры, 
этнические группы, культура, традиции, права человека. 
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{га 1оп, Битап 11265. 


Миру не хватает мира. С этой фразы мы хотим начать свой разговор о единстве и 
сплоченности различных наций в мире. Под этим высказыванием подразумевается, прежде 
всего, многовековое межкультурное и межэтническое взаимодействие. И у Узбекистана — 
уникальнейший опыт этого взаимодействия [1]. Исторически узбекский народ бок о бок жил 
с представителями самых различных религий и вероисповеданий. Однако изумляет даже не 
это. А то, что люди бережно пронесли сквозь тысячелетия традиции толерантности и 
добрососедства и значительно их обогатили. В связи с этим, в последние годы в Республике 
Узбекистан этнологические исследования занимают лидирующие место среди молодых 
ученых. 

Проблемы этнокультурных механизмов и межэтнических связей все чаще становятся 
предметом межгосударственных и общественных дискуссий. Научное сообщество 
непосредственно связано с этими процессами. Фундаментальный вклад в решение этой 
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проблематики вносит Институт истории Академии наук Республики Узбекистан. Этому 
крупнейшему научному центру более 70 лет и в его стенах трудились крупнейшие ученые- 
историки Узбекистана ХХ века. Амплитуда научных направлений Института весьма велика: 
от древности до новейшей истории. 

Тематика этнополитических исследований в свою очередь заинтересовала и нас, потому 
что она тесно связана с актуальными проблемами современности. Были проведены 
исследования в области современных социокультурных характеристик существующих 
диаспор на территории Республики Узбекистан, проблемам их адаптации к новым 
социально-—экономическим и политическим условиям того государства, где они проживают. В 
данной статье хотелось бы поделиться нашими результатами в области изучения истории 
национальных этнических групп, проживающих в Узбекистане, на примере изучения 
истории формирования армянской диаспоры. 

Актуальность темы нашего исследования состоит в том, что в современном мире 
увеличилось роль диаспоры в функционировании страны, где она проживает и ее 
исторической родины. Природа миграционных процессов берет свое начало из древнейших 
времен и связана с различными социальными, экономическими и религиозными факторами. 
Результатом масштабного роста миграционных потоков становится образование диаспор. За 
последние 70 лет в три раза увеличилась численность мигрантов [2—3]. 

В связи с образованием новых субъектов мировой политики происходят изменения во 
всех сферах жизнедеятельности принимающего национального государства. Значительные 
изменения касаются и сферы политики, потому что принимающее государство вынуждено 
при проведении своей внешней и внутренней политики принимать во внимание нужды и 
интересы диаспор, которые проживают на ее территории [4—5]. Имеются в виду этнические 
группы, которые способны быть не только средством реализации политики в интересах своей 
малой родины, но для осуществления собственных интересов исторической родины. 

В основном диаспоры интегрируются и активно привлекаются во все сферы 
деятельности в государствах, где они проживают и работают. Таким образом, исследование 
исторических особенностей образования армянской диаспоры в Узбекистане, а также 
детальный политологический анализ ее структуры дает возможность наиболее полно понять 
место и роль диаспор в политической системе Республики Узбекистан. 

В ходе исследования широко применялся общенаучный метод — контент-анализ. Этот 
метод позволил рассмотреть сущность и характерные особенности понятия диаспора, 
определить роль этнических групп в политической системе Республики Узбекистан на 
основании изученной нормативно-правовой базы и ежегодных отчетов, на примере истории 
становления армянской диаспоры в Узбекистане. 

Как известно из исторических источников, армянская диаспора берет начало своего 
существования в Среднеазиатском регионе в Ш-ТУ вв. н. э., что связано с распространением 
христианства. Преследуемые в Римской империи сторонники новой религии ринулись на 
Восток в Иран, Среднюю Азию и Восточный Туркестан. Находясь в политической 
зависимости от Ирана, Армения одна из первых приняла христианство в качестве 
официальной религии. 

Как показывают результаты нашего исследования, распространение христианства в 
Средней Азии связано не только с притеснениями людей новой веры в Сасанидском Иране и 
Византии, но и с торговлей на Великом шелковом пути. В составе миссионерских групп 
часто были купцы-христиане, большинство из которых по своей национальности были 
армянами. Некоторые торговцы и миссионеры остались здесь навсегда. Попадали в Среднюю 
Азию армяне и в качестве солдат для армий, как Ирана, так и Парфии. Так, в 599 г. иранский 
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шах ставит армянского полководца Смбата Багратуни во главе своего армяно-персидского 
войска и посылает его захватить страну кушанов. Одержав победу в этой войне, Смбат 
Багратуни подчиняет большой район Туркестана и становится здесь наместником. 

Раскопки и сохранившиеся документы свидетельствуют о том, что на территории 
Средней Азии издавна проживали армянские поселения. В подтверждении этой информации 
на городище старого Термеза археологи обнаружили христианский храмовый комплекс, 
построенный по канонам армянской церковной архитектуры УП-УШ вв. Амир Темур привез 
в Самарканд большое количество армянских ремесленников строителей, ювелиров, 
оружейников и каменотесов. Подтверждение этому факту мы нашли в книге испанского 
путешественника Рюи Гонзалеса де Клавихо. Во время второго похода Темура из юго- 
западной Армении в Самарканд было переселено почти все ее население. Вместе с пленными 
армянами в Самарканд попал священник Карапет Джугаеци. Вскоре он стал католикосом 
местных христиан. Впоследствии, при Улугбеке, небольшая часть армян была обращена в 
мусульманство. Однако многие оказали сопротивление и остались христианами. 

В различные регионы Средней Азии, преимущественно в города, армяне группами и в 
одиночку переселялись и в последующие века. Это были торговцы и ремесленники, 
селившиеся не только в крупных, но и в провинциальных городах, даже на границе с Китаем 
и Индией. Особенно тесные связи армянские купцы из Ирана, Турции и Индии имели с 
деловыми людьми Бухарского и Кокандского ханств. 

В середине ХХ в. выходцы из Армении, главным образом мужчины, появились в 
Туркестане в ходе завоевания имперской Россией Средней Азии. Они переселялись из 
Западной Армении, Зангезура и Карабаха. Строительством железной дороги Красноводск- 
Самарканд способствовало активному освоению армянами центральных районов 
Туркестанского края. Имперские власти на первых порах поддерживали армян, 
стремившихся жить и работать в Средней Азии. Когда же поток переселенцев стал расти и 
армяне Кавказа, Турции и Ирана стали заселять города Зарафшанской и Ферганской долин, а 
также Ташкент, российская администрация приняла решение ограничить его. Это было 
вызвано опасением, что опытные армянские купцы и предприниматели вытеснят русских из 
экономики Туркестанского края. 

По данным статистики, в 1895 г. в Самаркандской области проживало 167 армян, из них 
в самом Самарканде 161 из которых 153 были мужчинами. Если в первые годы после 
российского завоевания в Самаркандской, Ферганской областях проживало армян меньше, 
чем в других районах Средней Азии, то за десять лет, с 1902 по 1913 г., армянское население 
Ферганской области увеличилось на 2130 чел. и составило 3292 чел., из них в городах 
1602 чел., на селе 1690 чел. Цифры показывают, что, несмотря на ввод ограничений со 
стороны царской администрации, число армянских переселенцев в Туркестанском крае 
продолжало расти. Естественно, расширялась и сфера их жизнедеятельности в городах, 
появились ремесленные мастерские и фабрики, винодельни, бани, гостиницы, доходные дома 
и рестораны, магазины, основанные ими. Немало армян находилось на государственной и 
военной службе. 

С конца ХХ века на территории нынешнего Узбекистана учреждаются армяно- 
григорианские приходские школы. Преподавание в них, за исключением Закона Божьего, 
строго предписывалось вести на русском языке. В начале ХХ века Армянская диаспора 
становится все более устойчивой в хозяйственном отношении и ее благосостояние неуклонно 
растет. 
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В 1908 г. и в Ташкенте была построена армяно-григорианская церковь. А в начале 20-х 
гг. в Туркестанской республике формируется Армянское Центральное бюро. При нем 
поэтапно было создано 13 школ, три дошкольных учреждения, клуб и три библиотеки. 

В советский период Армянская диаспора Узбекистана еще более увеличилась, как за 
счет естественного прироста, так и в связи с миграцией отдельных семей и специальным 
переселением из Армении. В 1970-х гг. только в крупных городах республики, таких как 
Ташкент, Самарканд, Коканд, Андижан, Бухара проживало более 50 тысяч армян. 

В настоящее время в Республике Узбекистан проживает 30,5 млн человек. Этнические 
особенности населения Узбекистана не являются препятствием для межнационального 
согласия и внутригосударственной и национальной интеграции. Руководство Узбекистана 
находит преимущественный подход в национальной политике, чтобы поддержать дух 
гармонии между различными этническими общностями независимо от их численности. Эта 
целевая, хорошо продуманная национальная политика способствует развитию процесса 
активизации передовых социальных слоев неузбекского населения, рождению и 
формированию у представителей всех народов Узбекистана сознания общегосударственного 
национально-политического единства, чувства патриотизма и гордости за свою страну. 

В 1989 году в Ташкенте появился первый в Республике Узбекистан армянский 
культурный центр, поставивший целью изучение и передачу подрастающему поколению 
многовекового культурного наследия своего народа. Созданные позже армянские центры, в 
их числе в Самарканде и Андижане, в 2001 г объединились с ним в Армянский 
национальный культурный центр Узбекистана, что стало наглядным подтверждением 
динамично проводимой в республике политики поддержания и развития духовных 
потребностей ее граждан. Здесь успешно реализуют социальную, молодежную, 
межнациональную и культурную программы. С 1993 года при центре открыт и успешно 
действует лингвистический кружок, где все желающие обучаются основам языка и 1600- 
летней письменности армянского народа. При Армянском центре действуют студии 
изобразительного и прикладного искусства «Арвест», танцевального — «Эребуни», 
драматического — «Дар». Спортивная секция центра инициировала проведение турнира по 
мини-футболу среди национальных культурных центров, а команда «Апага» трижды 
становилась чемпионом. Сборная КВН центра «Ташкентские армяне» прославилась как 
чемпион высшей лиги КВН Узбекистана. 

С 2006 г. выходит журнал узбекистанских армян «Депи Апага» — «К будущему». Его 
идейным вдохновителем стал Шарль Азнавур, в качестве почетного гостя международного 
фестиваля «Шарк тароналари» встречавшийся с армянской общиной Узбекистана. По 
инициативе журнала работает клуб «Наш очаг», чьи литературно-музыкальные вечера в 
Доме-музее Тамары Ханум стали популярны среди широкой общественности столицы. 

Армянские церкви в Самарканде и Ташкенте стали очагами духовности, в 
сотрудничестве с которыми центр празднует Рождество, Пасху, старинные традиционные 
праздники Тэарндарач, Вардавар, Освящения винограда и День Святых переводчиков. 

На примере жизненного пути своих выдающихся соотечественников — народной 
артистки Тамары Ханум (1906—1991), музыкального деятеля Ашота Петросянца (1910-1978), 
народных художников Узбекистана Варшама Еремяна (1897-1963), Оганеса Татевосяна 
(1889—1974), Николая Карахана (1900-1970), руководителей крупных производств 
Узбекистана, в числе которых Александр Мелкумов — в центре учат патриотизму, любви к 
своему народу и развитию собственной личности. Поддержание народных традиций — 
прекрасная в своей величавой мудрости школа, способствующая развитию духовных 
ценностей. 
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По состоянию на 2020 год армянская диаспора в Республике Узбекистан насчитывает 
более 42359 тысяч человек. В Узбекистане ведут свою деятельность ряд общественных 
объединений армянской диаспоры. Функционирование этих организаций, в основном, 
направлена на разного характера помощь представителям армянской диаспоры, как 
юридическую, так и моральную, сосредоточена вокруг изучения и распространения 
армянской культуры и языка. 

В ходе нашего исследования были определены следующие основные задачи армянской 
диаспоры в Узбекистане: 

Укрепление региональных армянских диаспор через формирование институтов 
сотрудничества с государственными органами власти городского, областного и 
регионального уровня. 

Поддержка в получении образования и последующем трудоустройстве нуждающихся в 
этом представителей диаспоры, особенно молодежи. 

Формирование требуемых условий, содействующих развитию региональных 
мультинациональных общественных организаций с целью солидарного сотрудничества. 

Содействие интеграции представителей диаспоры в общественно политическую жизнь 
Республики Узбекистан. 

Армяне внесли заметный вклад в развитие экономики, искусства, культуры и 
просвещения Республики Узбекистан. Имена наиболее известных представителей этого 
народа навсегда вошли в историю Узбекистана. Среди них — известная танцовщица Тамара 
Ханум, народные художники Узбекистана: В. Еремян, О. Татевосян, Н. Карахан, Р. Агбальян, 
Р. Аванян, музыкальный деятель — А. Петросянц, который в 1938 г. создал Узбекский 
оркестр реконструированных народных инструментов, музыковед Т. Головянц, Г. Урекелянц 
— журналист и писатель, соавтор гимна СССР, ученый-кристалловед Х. Багдасаров, доктор 
физико-математических наук, профессор, А. Григорян — бывший боксер, чемпион мира, 
В. Абрамов — бывший футболист, ныне футбольный тренер, который возглавляет сборную 
Узбекистана и многие другие. 

Полученные результаты нашего исследования могут быть использованы для 
дальнейшего теоретического изучения и определения места и значения диаспор в 
политической системе современного общества. Сформулированные положения и выводы 
проведенного исследования могут быть применимы в учебном и научно-исследовательском 
процессе. 

В Узбекистане, древней жемчужине Востока, веками формировался баланс 
межнационального согласия. Сегодня здесь, наряду с узбеками, проживают представители 
более 120 других наций и народностей. И всем им, гражданам Республики Узбекистан, 
Конституцией страны гарантированы равные права, свободы и недопустимость 
преследования. Демонстрируется уважительное и равноправное отношение к религиозным 
чувствам верующих любых конфессий. Здесь, в Узбекистане 21 века, придерживающемся 
демократических принципов устройства, нет проблем, связанных с дискриминацией на 
национальной и религиозной почве. Народ Узбекистана, твердо следуя по соответствующему 
внутренним реалиям пути развития, посредством диалога культур, добился вполне 
примечательных успехов. 

Армяне Узбекистана, проживающие в диаспоре, вдали от своей исторической родины, 
имеют все необходимые условия для поддержания и дальнейшего развития своей Общины, 
удовлетворения всех ее запросов. 

Познавая свою страну, мы познаем себя. Ведь у нас за спиной долгая многовековая 
история с множеством эпизодов, достойных почитания. Так, истоки дружеских контактов 
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между узбеками и армянами уходят в далекое прошлое. В древности, благодаря Великому 
Шелковому пути, контакты наших народов способствовали взаимообогащению. В наших 
характерах — много общих черт, в частности, радушие, гостеприимство и взаимное доверие, 
но много и различий. И это замечательно. Ведь общаясь, мы познаем друг друга, определяем 


для себя истинные ценности, что помогает нам постичь самих себя и приблизить нас к своим 
корням. 
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